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پایه‌گذار کتابخانه‌ی رادیو ایران

گفت‌وگو            فاطمه اختصاری: مهاجرت تولدی دوباره است / علی زندیه‌وکیلی
کانادا                 دیدار مسئولان ایران و کانادا برای پروازهای مستقیم / شهروز پزشکی

مهاجرت            دسترسی افسران مرزی به اطلاعات ورود مسافرین/ معصومه علی‌محمدی
هنر در شهر       چیزی که نباید گفته شود / پریسا کوکلان

اندیشه              ارسطو؛ رساله در باب نفس / رضا داودی
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موسیقی                           ارسام انواری
 

کنسرت گروه مشتاق در موزه 
هنرهای زیبا

کنسرت موسیقی سنتی گروه مشتاق شامگاه ...

کانادا                                      شهروز پزشکی 
  

دیدار مسئولان ایران و کانادا 
درباره پرواز‌های مستقیم 

استفان دیون وزیر امور خارجه کانادا اعلام کرد...

یادداشت                         شهرام یزدان‌پناه
 

»ستایش« و درخت سیب خانه همسایه
آنچه در چند وقت اخیر، ماجرای قتل یک دختر 
بچه 6 ساله به دست پسر 17 ساله همسایه را...

گفت‌وگو                                   علی زندیه وکیلی

فاطمه اختصاری: مهاجرت تولدی دوباره است

برای من دور بودن از مردمی که با دردها و زندگی‌شان نفس کشیده‌ام و 
سال‌ها در شعرهایم حضور داشته‌اند سخت‌ترین کار دنیاست.

اخبار مونترال                                            مهدیه مصطفایی

استقبال از سومین دوره »جشن واژه‌ها« 
برنامه با هنرمندی دو دختر نوجوان به نام‌های لیلی مشعوف و نیکا فرجی آغاز 

شد. این دو مجری با اجرای بسیار شیرین در طول برنامه بازی‌های بومی 
ایرانی را که....

تعطیلات هفته در سال 2016 
میلادی: 7 ژانویه 

24 مارس 
 7 جولای 
13 اکتبر

ساعت کار دفتر هفته:
سه‌شنبه، چهارشنبه و 
پنج‌شنبه از 10 صبح تا

3 بعد‌از‌ظهر

شماره 389

6 سخن هفته:  سپاس از دو بزرگوار /سردبیر 
11 مهاجرت: دسترسی افسران مرزی به اطلاعات ورود 

مسافرین/ معصومه علی‌محمدی 
16 تقویم: تقویم رخدادهای جامعه افغان و ایرانی مونترال

20 هنر در شهر: ویکتوریا در بیمارستان/ پریسا کوکلان
22 گفت‌وگو: با نرگس اصفهانی: هر روزِ یک هنرمند با 

هزاران اتفاق احاطه شده است/ پریسا کوکلان
26 خوانندگان: نقد آزادانه در هوای آزاد دموکراتیک/ 

ابوجعفر خدیر
34 آیدین شافاق: خالق اینانج لاری/ لیلی خاقانی

38 اندیشه: ارسطو؛ رساله در باب نفس/ رضا داودی
42 ادبیات ترجمه: داستان دنبالهدار؛ بازگشت/ شراره 

شاکری

46 گزارش تصویری: نمایش »قطع دست«، به کارگردانی 
نعیم جبلی، در تورنتو/ مسعود پاکدل 

48 دانش: نانوذرات اکسیدِ روی غذای آینده بشر را تامین 
می‌کنند/ مریم ایرانی  

52 تقاطع: ده رفتار اختلاف ساز در بین ایرانیان غربت 
نشین/ »علی« ادمین گروه فیسبوکی »همه چیز در مورد 

مونترال«
54 گفت‌وگو: با کاظم حمیدی شیرازی؛ بنیانگذار انجمن 

گلستان سعدی / اشرف حمیدی
56 ورزش: بررسی لازم نیست تکرارش نکنیم/ تورج 

عاطف
59 آشپزی و سرگرمی/ هفته

62 قصهی هفته/ زینب مسلم‌زاده، هاله هفت‌لنگ
64 فال هفته / سارا نژادی و خاطره تحویلداری یکتا

40   14    

23   8     12  
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ناگفته‌هایی از ده‌های سی و چهل
پای صحبت مهدی بهاردوست

پایه‌گذار کتابخانه‌ی رادیو ایران

28 پرونده هفته                    ▪ خسرو شمیرانی

 سردبیر: خسرو شمیرانی
 صفحه‌آرایی: آتلیه هفته

دبیر بخش آذربایجان: لیلی خاقانی
بخش افغان: نرگس هاشمی و حبیب عثمان

کاریکاتوریست: داریوش رمضانی  
عکاس: حامد تابعین 

اخبار کبک و کانادا: شهروز پزشکی
اخبار جامعه افغان و ایرانی مونترال: مهدیه مصطفایی

ادبیات: علی زندیه وکیلی 
هنر:  پریسا کوکلان
دانش: مریم ایرانی

موسیقی: سعید سالیانی
اندیشه: رضا داودی

ورزش: فرهاد مفیدی
فال هفته: سارا نژادی و خاطره تحویلداری

با سپاس ویژه از همکاران این شماره:
محمد بهارلو، منیره حسینی، پریسا رجبیان، شراره شاکری، احسان 

ظهیرآبادی، عباس عبدی، فهیمه کرمی، زینب مسلم‌زاده، هاله 
هفت‌لنَگ

•     هفته  از همه‌ی علاقه‌مندان دعوت به همکاری می‌کند.
•    برداشت مطلب با ذکر ماخذ آزاد است.

•    لطفا مطالب خود را زیر هزار واژه  )برمبنای واژه‌شمار وورد( نگاه دارید. 
•    هفته در ویرایش و کوتاه کردن مطلب‌های رسیده آزاد است. 

•       نوشته‌های فرستاده شده پس فرستاده نمی‌شوند.
•       استفاده از طرح‌ها و آگهی‌های  هفتــــــــــه نیاز به کسب اجازه دارد.

•       درباره‌ی مضمون آگهی‌های منتشر شده هیچ گونه مسئولیتی متوجه هفته نیست.
   

صورت آواز مرغ است آن کلام               
غافل است از حال مرغان مرد خام

سپاس از دو بزرگوار
سخن هفته

سردبیر
هربار که خدمت این دو عزیز می‌رسم انگار وارد دریایی از مهر شده‌ام. بیشتر اوقات غروب گذشته و تاریک است وقتی که خدمت این عزیزانم 
می‌رسم. لبخند مادرانه‌ی خانم مهین بهروزی می‌درخشد و خستگی روز را با آرامشی آسمانی از تو دور می‌کند. آقای مهدی بهاردوست بزرگوار 
است و سرشار از عشق به شعر و ادب. با بیت یا حتی غزلی خوش‌آمد می‌گوید و با حافظه‌ای شگفت‌انگیز، خاطرات 60-50 سال پیش را چنان 

باز‌می‌گوید که انگار از دیروز حرف می‌زند. شعری که 50 سال پیش در مناسبتی خوانده به یاد دارد و کلمه به کلمه‌اش را بیان می‌کند.  
همیشه فضا پرآرامش و طنینی از مهر دارد حتی در اوقات سخت و دشوار که به هر حال در زندگی پیش می‌آید، بویژه وقتی که در سنین پس 

از بازنشستگی دست به مهاجرت زده باشی. 
مهدی بهاردوست یکی از انسان‌های بی‌ادعاست که خدمت فراوان به فرهنگ کرده. به نظرم کتاب برای همه ما مقدس است. حتی اگر خیلی هم 
اهل خواندن نباشیم، برای آن احترامی ویژه قائل هستیم. بعد از اینکه نویسنده‌ای چکیده‌ی وجودش را روی کاغذ می‌ریزد انسان‌هایی باید باشند 

که آن را در دست‌رس ما نگاه دارند. مهدی بهاردوست با بنیاد‌گذاری کتابخانه رادیو ایرانی خدمتی بزرگ در این جهت کرده است.
شماره این هفته را به این عزیزِ بزرگوار اختصاص داده‌ایم که نمی‌توانی او را از نزدیک ببینی، پای صحبتش بنشینی و عاشق شعرخوانی‌اش نشوی.

از خانم مهین بهروزی و از آقای مهدی بهاردوست ممنونم که شماره این هفته را ممکن کردند.
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اخبار
کانادا و کبک

کرد  اعلام  کانادا  خارجه  امور  وزیر  دیون  استفان 
شماری از مسئولان بلندپایه ایرانی و کانادایی چندین 
بار با هدف برقراری روابط دیپلماتیک با یکدیگر دیدار 

کرده‌اند.
خبرنگار  ذبیحیان  بهادر  از  نقل  به  هفته  گزارش  به 
برقراری  هدف  با  مستقیم  مذاکرات  کانادا  رادیو 
پیشرفت  حال  در  کشور  دو  بین  مستقیم  پروازهای 
است. وزیر امورخارجه کانادا تایید کرده است شماری 
از مسئولان ایرانی و کانادایی به تازگی با یکدیگر دیدار 
کرده‌اند. دیون خاطرنشان کرد برقراری روابط بین دو 
کشور بسیار دشوار است زیرا دولت هارپر روابط را به 
کلی قطع کرده است. استفان دیون گفت: مرحله به 
مرحله پیش می‌رویم و فعلا در سطح ملاقات‌ها بین 

ملاقات‌ها  ابتدا  هستیم.  کشور  دو  بلندپایه  کارمندان 
در سطح کارمندان صورت می‌گیرد تا اینکه به سطح 

سیاسی برسد. این روشی مرسوم است. 
بین  دیدارهایی  چنین  گزارش،  این  اساس  بر 
سال  از  بار  اولین  برای  کانادایی  و  ایرانی  مسئولان 
تصمیم  اوتاوا  زمان  آن  در  می‌گیرد.  صورت   2012
کند  تعطیل  تهران  در  را  خود  سفارتخانه  بود  گرفته 
و سپس دیپلمات‌های ایرانی را از کانادا اخراج کرد تا 
به سیاست‌های جمهوری اسلامی اعتراض کرده باشد.

با  روابط  برقراری  داد:  ادامه  کانادا  خارجه  امور  وزیر 
همچنان  اما  است.  ما  توجه  مورد  بسیار  بسیار  ایران 
باید مجازات‌هایی اعلام شود تا اطمینان حاصل شود 
که برنامه هسته‌ای ایران به سمت برنامه نظامی پیش 

نمی‌رود.
محتوای  و  دیدارها  این  جزئیات  دیون  استفان 
شده  متوجه  کانادا  رادیو  اما  نکرد  فاش  را  مذاکرات 
ایرانی و کانادایی دست کم در مورد  است کارمندان 
یک مسئله پرونده گفتگو می‌کنند و آن دستیابی به 
تفاهمی برای برقراری ارتباط‌های هوایی مستقیم بین 
دو کشور است. یکی از منابع آگاه به رادیو کانادا گفت: 
مذاکرات برای امضای تفاهمی در زمینه حمل و نقل 
هوایی به خوبی پیش می‌رود و به نتیجه خواهد رسید.

در  بتوانند  ایر  ایران  هواپیماهای  است  مایل  ایران 
کانادا فرود آیند. چنین توافقی به هواپیماهای تجاری 
ایران این امکان را می‌دهد که در کانادا فرود آیند و 
هواپیماهای کانادایی نیز همین امکان را می‌دهد که 

شهروز پزشکی

دیدار مسئولان ایران و کانادا 
برای پروازهای مستقیم
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اولین  انتظار  در  ناامیدانه  که  بمباردیه  شرکت    ■
سفارش کلان خود برای فروش هواپیماهای مسافری 
جدید سی. سریز )CSeries( بود، از امضای توافقی 
برای  دلتا  هواپیمایی  شرکت  با  دلاری  میلیارد   5.6
فروش 75 فروند هواپیمای مسافری به این شرکت خبر 
داد. در این توافق شرکت دلتا همچنین حق خرید 50 
فروند هواپیمای دیگر را نیز برای خود محفوظ می‌دارد.

این   ،Le Saffaires از  نقل  به  هفته  گزارش  به 
مهم‌ترین سفارش فروش هواپیماهای تجاری در تاریخ 
به  نیز  دلتا  ترتیب  این  به  به شمار می‌رود.  بمباردیه 
مهم‌ترین مشتری بمباردیه تبدیل می‌شود و هواپیماها 

از بهار سال 2018 به دلتا تحویل داده خواهد شد.
الن بلمار مدیرعامل شرکت بمباردیه گفت: ما بسیار 
افتخار می‌کنیم که دلتا به جمع مشتریان سی. سریز 
شرکت‌های  معتبرترین  از  یکی  این  است.  پیوسته 
هواپیمایی جهان است. وی افزود: با توجه به موقعیت 
دلتا در بین شرکت‌های هواپیمایی بزرگ و مورد احترام 
در جهان، این تفاهم، حمایتی قاطع از هواپیماهای سی. 
سریز به عنوان یکی از برجسته‌ترین هواپیماهای تجاری 
صد تا یک‌صد و پنجاه نفره در جهان به شمار می‌رود. 

افزودن دلتا به فهرست مشتریان ما، کمکی بزرگ به 
نفوذ بمباردیه در بازار هواپیماها محسوب می‌شود.

شایعه احتمال سفارش خرید هواپیما از جانب دلتا باعث 
افزایش ارزش سهام بمباردیه شده بود. در ماه فوریه 
ارزش هر سهم بمباردیه به هفتاد و دو سنت می‌رسید 
اما در هفته جاری ارزش هر سهم بمباردیه به 2 دلار 

رسیده است. از سوی دیگر بمباردیه نتایج مالی خود 
 را برای سه ماهه اول سال جاری منتشر کرد. در این

دوره سه ماهه، بمباردیه 34 میلیون دلار زیان دیده 
است این در حالی است که در مدت زمان مشابه در 
سال قبل این شرکت یک‌صد و هفتاد میلیون دلار سود 

دیده بود.

تایید  را  این خبر  استفان دیون  آیند.  ایران فرود  در 
یا تکذیب نکرد. کانادا با حدود یک‌صد کشور جهان 
تفاهم‌هایی در زمینه حمله و نقل هوایی دارد. ایران 
توافقی دارد. سازمان  با سی کشور جهان چنین  نیز 
هواپیمایی کشوری ایران در اوایل سال جاری رسما 
چنین درخواستی از اوتاوا را مطرح کرده بود. در کانادا 
وزیر امور خارجه مسئول مذاکره درباره این توافقات 
است. هنوز مشخص نیست سفارت کانادا در تهران چه 
زمانی بازگشایی خواهد شد اما استفان دیون می‌گوید 
وزارتخانه‌اش به شیوه‌ای متفکرانه درحال تامل درباره 
داشتیم  اگر سفارتخانه‌ای  قطعا  افزود:  است. وی  آن 
ایران  در  تماس‌هایی  که  کسانی  همه  برای  کارها 

دارند، آسان‌تر می‌شد. شرکت هواپیماسازی بمباردیه 
از چندین ماه پیش در تلاش است هواپیماهای خود 
هیئت  رئیس  بودووان  یر  پی  بفروشد.  ایران  به  را 
ایران سفر کرد. در  مدیره بمباردیه هفته گذشته به 
پی توافق هسته‌ای با ایران بخش قابل ملاحظه‌ای از 
مجازات‌های بین‌المللی ایران لغو شد. این مسئله به 

بمباردیه این امکان را می‌دهد با ایران معامله کند.
مذاکره  گفت:  بمباردیه  شرکت  رئیس  بلمار  الن 
کمک  اما  است  پیشرفت  حال  در  ایرانی  طرف  با 
شرکت‌های  می‌رسد.  نظر  به  ضروری  دیپلماتیک 
استفاده  دارند  اختیار  در  که  منابعی  همه  از  رقیب 
به ما  می‌کنند. واضح است که دولت کانادا می‌تواند 

کمک کند. مذاکرات دوجانبه بین دو کشور در سطح 
سیاسی بسیار مهم است.

عقیده  نیز  بمباردیه  شرکت  رئیس  نایب  بال  کالین 
را  او  کارهای  کشور،  دو  بین  روابط  برقراری  دارد 
بسیار آسان خواهد ساخت. او گفت: رقبای ما از دفاتر 
نمایندگی دیپلماتیک بهره می‌برند. ما با مشاهده دفتر 
نمایندگی کانادا در ایران بسیار خرسند خواهیم شد.

شرکت  ای.تی.آر.،  و  ایرباس  شرکت‌های  برخلاف 
بمباردیه هنوز توافقی با ایران امضا نکرده است. یکی 
هواپیمایی  شرکت  دارد  تمایل  ایران  آزاد  مناطق  از 
بمباردیه  هواپیماهای  به  که  کند  تاسیس  جدیدی 

مجهز باشد.

شرکت هواپیمایی دلتا: خرید 75 هواپیما از بمباردیه 
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گروههای  کاپیتالیستی  ضد  راهپیمایی  در    ■
ماه مه( شماری  )اول  کارگر  روز جهانی  چپگرا در 
عمومی  اموال  به  خساراتی  طلبان  مرج  و  هرج  از 
مرکز  در  را  نفر  نه  پلیس  کردند.  وارد  مونترال  در 
به  راهپیمایی  این  کرد.  بازداشت  مونترال  شهر 
ضدامپریالیستی  مبارزات  همگرایی  سازمان  دعوت 
بدون مجوز برپا شده بود. راهپیمایی از ساعت 16 
در آرامش آغاز شد اما یک ساعت بعد به خشونت 
کشیده شد. پلیس مونترال به علت مشاهده »اعمال 
جنایتکارانه« دستور متفرق شدن تظاهرکنندگان را 

صادرکرد.
از  کانادا، گروهی  رادیو  از  نقل  به  به گزارش هفته 
تظاهرکنندگان به سمت نیروهای پلیس در خیابان 
آتشین  قطعات  و  دودزا  کپسول‌های  کترین  سنت 
نیز  را  ساختمان  دو  شیشه‌های  و  کردند  پرتاب 
شکستند. پلیس برای متفرق کردن تظاهرکنندگان 
گاز اشک آور شلیک کرد. بوی گاز فلفل و دود غلیظ 
خیابان‌های  در  همچنان  بعد  ساعت  نیم  حدود  تا 
اشک  به  را  مردم  چشمان  کترین  سنت  و  بیشاپ 
زخمی  از  امدادرسانی  داوطلبان  از  برخی  می‌آورد. 
شدن دو تظاهرکننده و دو مامور پلیس خبر دادند. 
نیروهای پلیس سپس حضور خود را در مرکز شهر 

دو چندان کردند. 
سال گذشته در درگیرهای مشابه روز اول مه هشتاد 

نفر بازداشت شده بودند.

خشونت در تظاهرات روز کارگر در مونترال

از صفحه تویتر بهادر ذبیحیان
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اداره مهاجرت و شهروندی کانادا کارت اقامت دائم )PR Card( را با ظاهری 
متفاوت و ویژگی‌های پیشرفته امنیتی برای همگام شدن با پیشرفت تکنولوژی 

صادر می‌کند.
کارت اقامت دائم کانادا، یک کارت پلاستیکی و حاوی اطلاعاتی از قبیل قد، رنگ 
چشم، جنسیت و سایر مشخصات دارنده کارت است. عکس لیزری دارنده کارت 

به همراه امضاء دارنده به روی کارت است. 
لازم به توضیح است در طراحی جدید، اطلاعات شخصی بر روی کارت کدگذاری 
دسترس  قابل  کانادا  مهاجرت  اداره  افسران  و  مقامات  برای  تنها  و  است  شده 
است. کارت‌های جدید علاوه بر تغییراتی اساسی در ظاهر از ویژگی‌های امنیتی 
جدیدی همانند جوهرهایی که دارای مقاومت‌های ویژه‌ای در برابر کپی و یا جعل 
کردن هستند، تعبیه فویل گرافیک در کارت، اضافه نمودن یک تراشه شناسایی 
با فرکانس رادیویی )RFID( با شماره شناسایی منحصر به فرد برای هر کارت 
ایجاد خواهد شد تا قابلیت دستیابی به اطلاعات تاریخ‌های ورود و خروج در اختیار 

افسران مرزی قرار گیرد.
تعبیه  شناسایی  تراشه  این  شهروندی  و  مهاجرت  اداره  تایید  و  اعلام  اساس  بر 
شده در کارت‌های جدید، حاوی اطلاعات شخصی فرد نیست و به منظور حفظ 
امنیت اطلاعات شخصی تنها حاوی یک شناسه اختصاصی برای دارنده کارت در 
نظر گرفته شده است. دستیابی افسران مهاجرت به اطلاعات کامل ورود و خروج 

مهاجرین به مرزهای کانادا از کلیدی‌ترین دلایل صدور کارت‌های جدید است. 
هنگامی که مهاجر از مرز زمینی با وسیله نقلیه شخصی عبور می‌کند این تراشه 
کارت اقامت فعال شده و بهوسیله رادارهای امنیتی رد گیری و خوانده خواهد شد. 
اطلاعات دریافتی و منحصر به فرد از این تراشه به یک پایگاه امن منتقل شده 
و به عنوان کلیدی برای بارگیری اطلاعات مربوط به رکورد مسافر مورد استفاده 
افسران خدمات  قابل دسترس  تنها  اطلاعات  این  قرار می‌گردد.  مرزی  مامورین 
مرزی و حوزه‌های بازرسی است تا به منظور بررسی‌های مسائل امنیتی قبل از 
ورود افراد به خاک کانادا و شناسایی دارنده کارت مورد استفاده قرار گیرد. نصب و 
راه اندازی تسهیلات خواندن و ردگیری این تراشه )RFID( در گذرگاه‌های مرزی 
زمینی و هوایی انجام و هم اکنون مورد استفاده افسران مهاجرت قرار می‌گیرد. 

نتیجتاً کلیه کارت‌های اقامتی که برای مهاجرین تازه وارد و یا کارت‌هایی که از 
طریق درخواست تمدید صادر می‌شوند دارای ماهیت جدید هستند. 

در صورتی که مسافرین برای ورود به کانادا از سیستم حمل و نقل هوایی، قایق، 
و یا از یکی از وسایل مسافرتی گروهی، همانند قطار، اتوبوس برای ورود به کانادا، 
استفاده نمایند نشان دادن کارت دائم اقامت برای تایید و بررسی وضعیت اقامتی 
مهاجرین پیش از ورود برای افسران مرزی، به شرکت‌های مسافرتی الزامی است. 
اختیار  در  را  مسافر  کامل  اطلاعات  مرزی  افسران  ورود،  از  قبل  ترتیب  این  به 

خواهند داشت. 
بدیهی است از این پس در اختیار داشتن کارت اقامت دائم جدید کانادا هنگام 
سفر، می‌تواند به عنوان یک سند موقت سفر مورد استفاده قرار گیرد و افسران 
مرزی قادر خواهند بود به کلیه اطلاعات لازم برای شناسایی دقیق مسافر و کلیه 
تاریخ‌های ورود و خروج از کانادا دسترسی داشته باشند. نتیجتاً از این پس علاوه 
نیز دسترسی خواهند  ورود  تاریخ  اطلاعات  به  افسران مهاجرت  تاریخ خروج  بر 

داشت. 

این صفحه توسط موسسه مهاجرتی آی.سی.پی 

ICP Immigration حمایت شده است. 
www.icpimmigration.com

اخبار مهاجرت
معصومه علی‌محمدی          

دسترسی افسران مرزی به اطلاعات ورود مسافرین 

لطفاً سؤالات خود را به آدرس ایمیل  Q@hafteh.ca  ارسال کنید. ما در شماره‌های آینده 
مجله هفته به سؤالات شما پاسخ خواهیم داد..
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»ستایش« و درخت سیب خانه همسایهیادداشت 
شهرام یزدان‌پناه

بار شاهد درج  در چند هفته‌ی گذشته مجله‌ی هفته دو 
در  که  بود  مظلومی  بچه‌ی  دختر  قتل  درباره  مقاله‌هایی 
خردسالی طعمه پسر همسایه خود شده بود. آنچه این اتفاق 
را خوراک خبری مجله هفته و بسیاری از رسانه‌های فارسی 
زبان دیگر دنیا کرده بود نه زشتی این عمل و نه خردسالی 
مقتول و نه نوجوانی قاتل بود. موضوع اصلی ملیت متفاوت 

این دو کودک بود.
قربانی  که  بود  شادی  و  بازیگوش  زیبا،  دخترک  ستایش 
با  خانواده‌اش  که  پسرکی  شد.  همسایه  پسرک  جنون 
خانواده ستایش رفت و آمد داشته‌اند و شاید حتی دخترک 

داستان ما او را داداشی صدا می‌کرده است.
کمی  فقط  و  کمی  اوضاع  بعدازظهر  روز  آن  اگر  شاید 
متفاوت‌تر پیش رفته بود و مثلا کسی خانه پسرک بود یا 
کسی سر راه دخترک سبز شده بود و با او به خانه برگشته 
بود، امروز پسرک از مدرسه به خانه برمی گشت و پدرش 
او را ترغیب می‌کرد تا درخت سیبی در حیاط خانه بکارد. 

درختی که آینده را به کلی عوض می‌کرد. 
احتمالا دو یا شاید سه بهار بعد وقتی پسرک برای ادامه 
تحصیل رفته بود یک شهر دیگر و ستایش قدی کشیده بود 
و زیباییش بیشتر نمایان شده بود، درخت سیب با اولین 
شکوفه خود صفای حیاط نقلی خانه پسرک را چند برابر 
می‌کرد و ستایش هر بار که برای بازی با خواهرهای پسرک 
آن  دقیقه‌ای مسحور جزییات  این حیاط می‌آمد چند  به 
گل زیبا می‌شد و خودش هم نمی‌دانست که چرا این تک 
گل کوچک وسط آن باغچه پر گل آنقدر نظر او را به خود 

جلب می‌کند.
یکی از همین سال‌ها، وقتی پسرک آخرین روزهای دانشگاه 
پر  بهار  هر  درخت سیب  دیگر  که  زمانی  و  می‌گذراند  را 
می‌شد از شکوفه، یک روز پسرک، ستایش را پای درخت 
سیب غافلگیر می‌کرد و برای شوخی از پشت به او نزدیک 
دختر  همان  این  که  هوا  این  به  می‌ترساندش،  و  می‌شد 
کوچولوی همسایه است. همان روزها دخترک برای اولین 
بار شرم را در هر بار مواجهه با پسرک احساس می‌کرد و 

می‌فهمید که اوضاع بین آنها در حال عوض شدن است.

دو پاییز بعدتر وقتی ستایش دستش را دراز می‌کرد تا تک 
سیب باقی مانده روی شاخه درخت را پنهان از چشم بقیه 
بچیند، دست آفتاب سوخته و عضلانی پسرک به کمکش 
روبروی صورتش می‌گرفت.  و  را می‌چید  و سیب  می‌آمد 
هیچکدام نمی‌فهمیدند چه مدت به هم خیره مانده بودند تا 
اینکه احتمالا ستایش زودتر خودش را جمع و جور می‌کرد 
زندگی  شوق  که  چشم‌هایی  و  افتاده  گل  گونه‌های  با  و 
آنها را درخشان‌تر کرده بود، می‌گفت »ممنون« اما بدون 
مادر  کنار  مادرش  که  خانه جایی  درون  به  گرفتن سیب 
پسرک نشسته و سبزی پاک می‌کرد، می‌دوید. عصری که 
می‌خواستند بروند خانه خودشان، دخترک می‌دید سیب 

روی لبه ایوان است و یک گل نرگس خوشبو کنارش.
دو یا سه سال بعد، در دید و بازدیدهای نوروزی مادر پسرک 
حرف را پیش می‌کشید و ستایش را خواستگاری می‌کرد، 
وقتی از داخل خانه هلهله و شادی به هوا بر می‌خاست، 

پر  درخت  زیر  را  ستایش  دست  بار  اولین  برای  پسرک 
شکوفه سیب در دست می‌گرفت و هر دو داغ می‌شدند. 
همانجا بود که پسرک نخستین بوسه زندگی‌اش را پنهان از 

چشم همه، بر گونه سرخ شده ستایش می‌نشاند.
صبحانه  سفره  سر  را  سیبی  مربای  ستایش  بعد  سال‌ها 
بود.  پسرک  درخت  محصول  که  می‌گذاشت  کودکانش 
درخت بزرگ و بزرگ‌تر می‌شد و حالا دیگر اسباب بازی 
مورد علاقه بچه‌های آن دو بود. از آن بالا و پایین می‌رفتند 
تا  می‌ساخت  تابی  شاخه‌اش  تنومندترین  روی  پسرک  و 

بچه‌ها روی آن بازی کنند. 
بعدها و وقتی که نخستین تارهای موی ستایش شروع به 
سفید شدن می‌کردند، آنها از همه چیز آن درخت خاطره 
میوه‌های  از  تنومندش،  تنه  از  شکوفه‌هایش،  از  داشتند. 
شیرین و آبدارش، از سرما زدگی چند سال پیشترها که 
همه شکوفه‌ها را ریخته بود، از زنبورهایی که سال فوت پدر، 
چوب‌های  از  بودند،  ساخته  کندو  درخت،  شاخه‌های  زیر 
و  از درخت کندند  پارسال  خشکی که چهارشنبه سوری 
بزرگ  از  و  بوسه‌شان  اولین  از  آتش درست کردند،  آن  با 

شدن بچه‌هایشان.
پسرک  و  ستایش  زندگی  داستان  می‌توانست  این 
همسایه‌شان باشد اما آنوقت هیچ چیز این دو جوان عاشق 
احتمالا  و  آمریکا  و صدای  وله  دویچه  و  بی.بی.سی  برای 
مجله هفته جالب نبود. آخر کدام آدم عاقلی می‌آید داستان 
تکراری و خسته کننده عاشق شدن یک دختر افغانی و یک 
پسر ایرانی و نقش درخت سیب در شکل گیری این عشق 

را در رسانه‌اش بنویسد. 
این روزها خیلی‌ها تلاش کردند تا این جنایت را به حکومت 
ایران و سیاست‌های اجتماعی و مالی آن مملکت ربط دهند 
گشایی‌های  عقده  برای  ابزاری  شد  تیره‌بخت،  ستایشِ  و 
بی‌جان  پیکر  تا  کردند  تلاش  دیگری  عده  بعد  سیاسی. 
دخترک را سر نیزه کنند تا پرچمی باشد برای همه ظلم‌هایی 
که هموطنان ستایش در سال‌های آوارگی تحمل کرده‌اند. 
از آن‌سو برخی ستایش را به یک خط تبدیل کردند، یک 
مرز که کشیده شد بین کسانی که شناسنامه‌شان در ایران 
صادر شده و آنهایی که شناسنامه‌شان را دولت افغانستان 
صادر کرده است. گروهی هم بودند که ستایش را بر زمین 
کشیدند تا رد خون تازه این دختربچه مظلوم نشانه‌ای باشد 
نژادپرستانه‌ی  آنها  زعم  به  ثابت کردن سیاست‌های  برای 
رسانه‌های ایرانی و سکوت باز هم به زعم آنها شرم‌آور این 
رسانه‌ها که گویا در همه این سال‌ها فقط تلاش کرده‌اند 
تصویر نادرستی از مهاجران افغانی به خوانندگان ایرانی خود 
ثابت شود  که  این  برای  ابزاری شد  دهند. ستایش  نشان 
ایرانی هم می‌تواند جنایت کند در حالی که افغانی قربانی 
جنایت اوست. انگار میزان جنایت آدم‌ها را این طرف مرز 

بودن یا آن طرف مرز بودن مشخص می‌کند.
انسانی آن هم توسط یک  به آن روش غیر  قتل ستایش 
در  هیچکس  می‌اندازد.  وحشت  به  را  کسی  هر  نوجوان، 
صدد توجیه این عمل زشت نیست و هیچ شکی در مظلوم 
کم  هم  نوشته  این  از  هدف  ندارد.  وجود  دخترک  بودن 
نیست.  نوجوان 17 ساله  نابخردانه یک  رنگ کردن عمل 
در هر صورت 17 سالگی سن کمی نیست و این پسرک 
قطعا باید مسئولیت کاری را که کرده بپذیرد و جزای کار 
زشتی را که کرده ببیند. اما نشود که عده‌ای از این ماجرا 
برای  ما  احساسات جریحه‌دار شده  از  و  سواستفاده کنند 
آن  برای  کنند.  استفاده  خود  اقتصادی  و  سیاسی  منافع 
پسرک در آن بعدازظهر بهاری هیچ فرقی نمی‌کرد ستایش 
کرده  صادر  دولت  کدام  را  شناسنامه‌اش  یا  کجاست  مال 
است. او از طبیعت حیوانی خود پیروی کرد و حالا هم شکی 

نیست که باید مجازات شود.

اما یادمان نرود ستایش دو بار کشته شد. یکبار که پسرک 
همسایه او را در نقش اسباب بازی جنسی دوران نوجوانی 
خود انتخاب کرد و جسم معصومش را بعد از سلاخی در 
اسید سوزاند و بار دیگر که عده‌ای او را ابزاری کردند برای 
ملت.  یک  فروخورده  ناحق  و  حق  حرف‌های  همه  زدن 
ستایش را یک بار با چاقو و بار دیگر با قلم کشتند. ستایش 
نماد عشق و معصومیت بود، نگذاریم به نشانه نفرت بین دو 

ملت تبدیل شود.

آنچه در چند وقت اخیر، ماجرای 
قتل یک دختر بچه 6 ساله به دست 
پسر 17 ساله همسایه را خوراک 
خبری مجله هفته و بسیاری از 
رسانه‌های فارسی زبان دیگر دنیا 
کرده است نه زشتی این عمل و نه 
خردسالی مقتول و نه نوجوانی قاتل 
است. موضوع اصلی متاسفانه ملیت 
متفاوت این دو کودک بود که تیتر 
خبر را داغ و سوژه را جذاب می‌کرد.
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عنوان  با  مونترال  افغان  و  ایرانی  نوجوانان  و  کودکان  ویژه  جشنواره  دوره‌ی  سومین 
برگزار شد.  مونترال   Le Gesu ماه می در سالن  اول  در  امسال   واژه‌ها«  »جشن 
حضور فعال تیمی از هنرمندان جوان در مدیریت و اجرای این جشنواره شاید یکی از 

مشخصه‌های برجسته‌ی برنامه بود.
مدرسه دهخدا که »با هدف آشنایی هر چه بیشتر کودکان و نوجوانان ایرانی با آیین‌ها، 
استعدادهای  شکوفایی  منظور  به  فضایی  آوردن  فراهم  نیز  و  مادری  زبان  و  فرهنگ 
فرزندان ایرانی این جشن را بنیان گذارده است« امسال گوی و میدان را به تیمی جوان 
داد. نظم این برنامه نسبت به بسیاری از برنامه‌ی کامیونیتی مثال‌زندنی بود. مجری‌ها 
نوجوانِ برنامه نقش خود را با نظم و ترتیب ایفا کردند. اجرای گروه نشان از تمرین‌های 
مرتب و پیگیر داشت. آغاز و پایان سرِوقت برنامه یک نشان دیگر از نظم داشت. یکی 
از شرکت کنندگان در مورد بخش پذیرایی می‌‌گوید: »پذیرایی بسیار هماهنگ بود و 

نشان از برنامه‌ریزی حساب شده‌ی این جشن داشت.«
برنامه با هنرمندی دو دختر نوجوان به نام‌های لیلی مشعوف و نیکا فرجی آغاز شد. 
این دو مجری در طول برنامه بازی‌های بومی ایرانی را که از محبوبیت زیادی در بین 
ایرانیان برخوردار بود به تماشاچیان معرفی می‌کردند. از جمله چوگان، کلاغ پر، گردو 

شکستم و ....
باهری(،  پیانو )املی  بود. بخش اول شامل تکنوازی  از دو بخش تشکیل شده  برنامه 
شاهنامه خوانی رزم سهراب و گردآفرید با مدیریت مونا زرابی و مژگان معالی، تکنوازی 
»نارنج  تئاتر  اجرای  و  شایان  مدیریت سهیلا  با  سایه‌ها  رقص  نجفی(،  )سونیا  سنتور 
و  تئاتر  اجرای  در  شده  تزئین  لباس‌های  بود.  گلیج  مهدی  کارگردانی  به  ترنج«  و 
شاهنامه‌خوانی نشان از تلاشی داشت که گروه هماهنگ کننده به خرج داده بودند. 
تفاوت در گفتار و تنوع در اجرای برنامه‌ها و مدت زمان اجرای آن باعث شده بود تا 
دوم  بخش  استراحت  دقیقه  از 20  بعد  نگردند.  بی‌حوصلگی  و  حضار دچار خستگی 

برنامه اجرا شد.
به اجرای  از هنرجویان گروه موسیقی آموزشگاه رمی  ابتدای بخش دوم تعدادی  در 
برنامه پرداختند و در ادامه قسمت دوم شاهنامه خوانی، اجرای دو تکنوازی پیانو توسط 
میکائیل خاقانی و شهرزاد سبزعلی، گروه رقص سیمرغ مدرسه دهخدا به اجرای برنامه 
آموزان  نقاشی‌های دانش  و  نمایش عکس  به  نیز  واژه‌ها  از جشن  پرداختند. قسمتی 
مدرسه دهخدا اختصاص داشت که به صورت نمایشگاه در سالن انتظار به نمایش در 

آمده بود و توجه بسیاری از شرکت‌کنندگان را به خود جلب می‌کرد. 

در پایان برنامه نیز از گروه‌ها و و افرادی که این جشن را حمایت کرده بودند تقدیر و 
تشکر به عمل آمد. تیم اجرایی این برنامه شامل مهدی گلیج، الهام اسکندریان، نورا 
زرکندی، امین شیرازی، پریسا رجبیان، سهیل صائب، پرگل تبریزی و نوشین شریف 

بود.
نعیم جبلی،کارگردان تئاتر در مونترال درباره جشن واژه‌ها چنین گفت: به نظر من محل 
برگزاری جشن بسیار خوب بود و دسترسی به جشن برای همگان بدون دغدغه بود. 
این جشن در طول سال‌هایی که من به برنامه‌های مختلف رفتم جزو برنامه‌‌هایی بود 
که قدرتِ هماهنگی در بخش‌های مختلف‌اش به‌خوبی حس می‌شد. این که نسل‌های 
برنامه‌هایی  برگزاری چنین  با  این سرزمین  در  را  فرهنگ خودشان  بتوانند  ما  بعدی 
بود.  این جشن کاملا مشهود  انجام داده‌اند. پیشرفت در  بزرگی  حفظ کنند، حرکت 
برنامه‌گذاران و تیم اجرایی نیز تمام تلاش خود را کرده بودند. نکته‌ای که برای من 
برنامه بود و اجرای رقص  بسیار جالب بود سر وقت برگزار شدن بخش‌های مختلف 
سایه‌ها. بسیار از این بخش لذت بردم. باشد که با استفاده از نیروی جوان و تازه‌وارد در 

عرصه‌های مختلف بتوانیم جامعه‌ای دور از کینه و پر از مهربانی داشته باشیم. 

خبرهای مونترال

استقبال گسترده از سومین دوره »جشن واژه‌ها«

مهدیه مصطفایی

تصحیح و پوزش 
در شماره گذشته »هفته« )388( خبری با عنوان »کنسرت معین در مونترال برگزار شد« در این بخش به چاپ 
رسید که در آن به اشتباه »آکادمی ر-می« از جمله برنامه‌گذاران معرفی شده بود. این برنامه به همت موسسه 
Dance of love Entertainment  برگزار شد. ما از برنامه‌گذار گرامی، موسسه رمی و خوانندگان عزیز پوزش می‌خواهیم.
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معرفی هنر رقص ایرانی و اجرای »هلیا بنده« 
در مونترال 

»هلیا بنده« روز پنج‌شنبه 28 آوریل نمایش رقص خود را در فرهنگسرای 
سینا در مونترال به اجرا گذاشت. در گزارش برگزارکنندگان آمده است:

»هلیا بنده رقصنده‌ حرفه‌ای که طراحی و تدریس رقص پیشه اوست و به 
همراه هنرمندان و موسیقی‌دانان بی‌شماری در امریکا و اروپا رقصیده است 
که در توری بهاری برای اجرای هنر خود به امریکا سفر کرده بود با همکاری 
بنیاد سخن آزاد و مرکز فرهنگی سینا در محل فرهنگسرای سینا رقص خود 
را با ترکیبی از حرکات موزون و زیبا، انتخاب و تلفیق موسیقی ناب ایرانی 

و گفتاری به نمایش گذاشت.
در این جلسه او درباره خود گفت: من یک رقصنده ایرانی هستم، که رشته 
موزیک‌های  )مطابق  نوآوری  با  و  کهن  شکل  به  را  ایرانی  کلاسیک  رقص 
بیانگر  هنر  داد:  ادامه  او  می‌کنم.  کار  ایرانی(  دستگاهای  و  مختلف سنتی 
احساسات درونى یك هنرمند هست. هنر رقص هم‌چون هنر موسیقى كه 
بیانگر احساسات درونى یك هنرمند است، با حركات موزون خود هماهنگ 
با نواى موسیقى، نمایشى براى عواطف درونى و احساسات اوست. رقص هم 
مثل یك تئاتر هست. یك نمایش بدون كلام كه یك داستانى را در پشت 
خود دارد از یك سرى حركات موزون انتخاب شده است. رقص ایرانی گرچه 
هزاران سال قدمت دارد، اما به تازگی به عنوان شکلی از هنر شناخته شده 

است و جای آن دارد که جایگاه خود را در عرصه هنر رقص پیدا کند.
هلیا بنده در ادامه گفت: رقص ایرانی که بستری برای شکل‌های دیگر رقص 
چون فلامنکو بوده است به سبب شرایط سیاسی و محدودیت‌های فرهنگی 
همیشه محجور مانده است. پیش از این‌که هنر رقص ایرانی منقرض شود، 
به دست هنرمندان مشتاقی جانی تازه یافت و به واسطه قدرت و زیبایی 
که در آن وجود داشت ماندگار شد. رقص ایرانی ترکیبی است از زیبایی به 
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 برای درج برنامه‌های خود در »تقویم هفته«‌ اطلاعات مربوطه را به آدرس  montreal@hafteh.ca  ای میل کنید.

از پنج‌شنبه 16 اردیبهشت 5/1395 می 2016
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تقویم رخدادهای جامعه افغان و ایرانی در مونترال

افتتاحیه جشنواره‌ی دریچه‌ای به آسیا
Accès Asie

 پنج‌شنبه 5 می

17:00 Thu.May.05.2016
1182 Blvd St Laurent

Miriam Perets  کارگاه رقص
جشنواره دریچه‌ای به آسیا

 شنبه 28 می

10:00 Sat.May.28.2016
903 St.Zotique

نمایش فیلم‌های صامت
جشنواره دریچه‌ای به آسیا/امیر امیری

پنج‌شنبه 12 می

20:00 Thu.May.12.2016
 4848 Blvd St Laurent

شب‌های خانه ما
خانه ما

 

 شنبه 14 می

19:00 Sat.May.14.2016
4826 Saint Charles

Quebec Asia رقص خلاق
جشنواره دریچه‌ای به آسیا / نسیم لوتیج، سارا 

دل آوا 

 یک‌شنبه 15 می

15:00 Sun.May.15.2016
 372 St Catherine west 

چشم‌اندازی تازه برای درک جهان
کافه لیت

 پنج‌شنبه 5 می

19:00 Thu.May05.2016
2055 Rue Bishop

تغذیه و نقش آن در سلامتی 
خانه ما/ نیلوفر حریری

 شنبه 28 می

18:00 Sat.May.28.2016
4826 Saint Charles

کنسرت مربع عشق با ساناز ستوده
موزه هنرهای زیبای مونترال 

 پنج‌شنبه 12 می

19:30 Thu.May.12.2016
1339 Sherbrooke West

اجرای موسیقی و نمایش ویدئو
جشنواره دریچه‌ای به آسیا /هادی جمالی

 شنبه 14 می

15:00 Sat.May.14.2016 
3680 Jeanne_Mance 

نگاهی به دوران محمد شاه قاجار
خانه ما/ یزدان والی‌نژاد

 شنبه 21 می

18:00 Sat.May.21.2016
4826 Saint Charles

رقص و موسیقی گلستان
جشنواره دریچه‌ای به آسیا/بشیر فرامرزی و... 

پنج‌شنبه 26 می

20:00 Thu.May.26.2016
1225 Blvd St Laurent

کنسرت موسیقی سنتی 
گروه مشتاق

 شنبه 14 می

19:30 Sat.May.14.2016
1379 Sherbrooke West

همایش عشق
خانه ما/ فرانک بیدآباد

جمعه 6 می

19:00 Fri.May.06.2016
4826 Saint Charles

تک‌نوازی پیانو 
لوکاس پورتر و مهران یزدی‌زاده

 جمعه 6 می

18:00-Fri.May.06.2016
3755 Rue Botrel

Miriam Perets  کارگاه رقص
جشنواره دریچه‌ای به آسیا 

 یک‌شنبه 29 می

13:30 Sun.May.29.2016
903 St.Zotique
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مادران صلح مونترال برگزار کردند:
راه‌پیمایی در حمایت از زندانیان در ایران

اول ماه می‌2016 مادران صلح مونترال در حمایت  ظهر روز یک‌شنبه 
تبریز  و  رجائی‌شهر  و  اوین  زندان‌های  در  عادی  و  سیاسی  زندانیان  از 
در تظاهرات روز کارگر در پارک لافونتین مونترال اقدام به راه پیمایی 

کردند. 
کرده،  راه‌پیمایی صادر  این  برای  که  بیانیه‌ای  در  مونترال  مادران صلح 

آورده‌اند: 
»در این دوران تاریخی مبارزه برای آزادی و عدالت اجتماعی در ایران 
رژیم اسلامی در داخل با بی‌کفایتی و در خارج با ماجراجویی در منطقه 
تنها شرایط دشوار زندگی روزمره مردم خصوصا  نه  پرتنش خاورمیانه، 
کارگران و معلمان را روزبه‌روز دشوارتر می‌نماید بلکه فشار و خفقان را 

هم تشدید می‌کند.
فقر،  بالای خط  بردن حداقل دستمزد  بالا  آنان،  از خواسته‌های  برخی 
تحصیل  سیاسی،  زندانیان  آزادی  اعدام،  احکام  لغو  مرد،  و  زن  برابری 

همگانی و رایگان، بیمه درمانی و... دیده می‌شود. 
نیروهای  و  از سندیکاها  مونترال  مادران صلح  ماه می  اول  مناسبت  به‌ 
نموده  دفاع  ایران  در  کارگران  از خواسته‌های  تا  دارد  انتظار  ترقی‌خواه 
امید کوکبی، زینب  و آزادی فوری و بدون قید و شرط زندانیان بیمار 
جلالیان، نرگس محمدی، محمد حسین رونقی، محمد صدیق کبودوند، 
بهنام ابراهیم زاده، عیسی سحرخیز، افشین سهراب‌زاده و بسیاری دیگر 
که گمنام‌اند را خواستار شوند. از دولت کانادا خواستاریم تا در برقراری 
تاکید  بشر  حقوق  موازین  به  احترام  بر  ایران  دولت  با  اقتصادی  روابط 

نمایند. / مادران صلح مونترال« 

همراه قدرت و احساس. این حس از درون موسیقی غنایی ایرانی نشات می‌گیرد و 
رقصنده برای ایجاد ارتباط بین مخاطب و موسیقی، رقص را واسطه خویش قرار داده 
است. رقص پارسى خیلى لطیف اتس. مثل ابریشم كه خیلى نرم و ظریف در هوا 
حركت میك‌ند. هنرى و خوش ذوق و خیلى زیباست اما پیچیده.هنر رقص ایرانى 
به سفر ویژه‌اى‌ م‌ىبرد. حركات  را  او  را مسخ كرده،  در حالى كه مخاطب خویش 
بی‌نهایت ظریف روان این هنر، رقص ایرانى را متمایز ساخته است. تماشای اجرای 
رقص ایرانی به تماشاگران از هر فرهنگ و هر سن حس عاشقی، زندگی و شگفتی 

می‌دهد. 
هلیا بنده، متولد شیراز، یکی از رقصندگان حرفه‌ای است که پرورش این هنر عرفانی 
و تاریخی را هدف خویش نموده است. هلیا در کنار تدریس و اجرای رقص ایرانی 
در کشورهای مختلف دنیا، در آموزشگاهش، به عنوان طراح و مربی رقص و هنرمند 
صحنه‌ای شاغل است. او با هنرمندانی در سطح جهان به اجرای رقص پرداخته است 

و حاصل عمرش را با تماشاگران سراسر دنیا به اشتراک می‌گذارد.«
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با دست  یا شفای   )Reiki( ریکی  یا  ژاپنی ری-کی  با روش  آشنایی  به  علاقه‌مندان 
در تاریخ 29 آوریل در »کانون فرهنگی خانه ما« گرد هم آمدند تا به سخنرانی دکتر 
بهمن فصیح‌پور در این زمینه گوش فرا دهند. در متنی که کانون خانه‌ی ما برای مجله 

ارسال کرده چنین آمده است:
از دو کلمه ژاپنی Rei به  »دکتر بهمن فصیح‌پور در تعریف واژه ریکی گفت: ریکی 
معنای جهان و Ki به معنای روح و انرژی حیاتی که به طور بی نهایت و برای همه در 
دسترس است، تشکیل شده است.« این دو کلمه ژاپنی در کنار هم مفهوم یکی شدن 

روح و انرژی ما با روح و انرژی جهانی را می‌رسانند.
با بهره از ریکی جریان انرژی بدن به حالت طبیعی باز می‌گردد و بیماری‌ها درمان 

می‌شود. در ریکی، علت بیماری‌ها به هم خوردن جریان‌های انرژی دانسته می‌شود.
 دکتر بهمن فصیح پور در مورد تاریخچه ریکی ابراز داشت: از گذشته دور عده‌ای از 
مردمان مشرق زمین دارای این مهارت بودند ولی در سال 1922 میکائو اوسویی پس 
از گذراندن 21 روز مراقبه در کوهستان به توانایی بالایی در شفا با ریکی دست پیدا 
کرد و فصل نوینی در به کارگیری ریکی آغاز شد. پس از وی دکتر هایاشی و شاگردان 

دیگر به گسترش ریکی کمک کردند.
دکتر فصیح‌پور در مورد آموزش ریکی ادامه داد: ریکی در چهار سطح آموزش داده 
می‌شود. در سطح یک ریکی فرد قدرت انتقال انرژی از طریق دست به صورت مستقیم 
را پیدا می‌کند. دوره آموزشی این سطح 21 روز است. در سطح دو فرد می‌تواند به 
فواصل دور انرژی ارسال کند. در سطح سه مراقبه‌های ریکی را می‌آموزد و میزان قدرت 
از توانایی‌های بسیار  افزایش پیدا می‌کند. سطح چهارم یا مستری فرد  انرژی  انتقال 

بالاتری برخوردار می‌شود.
کارگاه‌های آموزش ریکی در کانون فرهنگی خانه ما برگزار خواهد شد. علاقه‌مندان 
دوره  شرایط  از   5148044579 تلفن  طریق  از  ما  خانه  با  تماس  ضمن  می‌توانند 

آموزشی مطلع شده و نسبت به ثبت نام اقدام نمایند.
www.facebook.com/kanounkhaneh�  با استفاده از صفحه فیس‌بوک خانه ما به نشانی :

ma و یا کانال تلگرام telegram.me/kanounkhanehma از برنامه‌های کانون 

فرهنگی خانه ما مطلع شوید.«

بزرگداشت روز جهانی کارگر در مونترال

کارگری  جنبش  با  همبستگی  »کانون   2016 آوریل   30 شنبه  روز 
ایران / مونترال« به مناسبت روز جهانی کارگر میزگردی حول مسائل 
روز جنبش کارگری ایران برگزار کرد. بیژن جلالی از برگزارکنندگان 
جنبش  فعالان  از  تن   5 با حضور  جلسه  گفت:  هفته  به  برنامه  این 
کارگری شجاع ابراهیمی، محمد اشرفی، احمد بابایی و حمید بشارت 
به  سخنرانان  از  یک  هر  داشتند.  حضور  غلامحسینی  غلامرضا  و 
هر  سخنرانان  پرداختند.  ایران  کارگری  جنبش  مسائل  و  مشکلات 
کدام از دیدگاه خود نظرات خودشان را درباره مشکلات این جنبش 
کارگری  نهاد   13 سوی  از  که  جاری  سال  در  دستمزدها  قبیل؛  از 
در ایران مطرح شده بود، به وجود آوردن حزب طبقه سوسیالیستی 

مطرح کردند. 
آمریکای  موسیقی  گروه  برنامه  این  در  گفت:  ادامه  در  بیژن جلالی 
و  بحث  از  بعد  برنامه  پایان  در  و  پرداختند  برنامه  اجرای  به  جنوبی 

گفت‌وگو، پذیرایی مختصری از شرکت کنندگان صورت گرفت.

گزارش افتتاح نمایشگاه آثار خوشنویسی
علی ترابی در »خانه ما«

شنبه 30 آوریل 2016، کانون فرهنگی »خانه ما« 
شاهد مراسم افتتاح نمایشگاه آثار خوشنویسی علی 

ترابی بود. 
است:  آمده  نمایشگاه  بروشور  در  که  گونه  آن 
ترابی در سال 1372 گواهینامه ممتاز خود  »علی 
سال  در  و  کرد  دریافت  خوشنویسان  انجمن  از  را 
1373 پس از قبولی در آزمون مدرسی، در انجمن 
مشتاقان  آموزش  به  شروع  ایران  خوشنویسان 
وی  کارهای  جمله  از  پرداخت.  خوشنویسی  هنر 
اشعار  گزیده  و  خیام  رباعیات  کتابت  از  می‌توان 
باباطاهر، شرکت در نمایشگاه‌های مدرسین انجمن 
و  دمشق  خوشنویسی  نمایشگاه  خوشنویسان، 
جهان  خوشنویسان  آثار  نمایشگاه  تاجیکستان، 

اسلام را نام برد.
کانون  مسؤولان  توسط  برنامه  معرفی  از  پس 
فرهنگی خانه ما، عبدالله صفوی با نواختن سنتور، 

آغازگر برنامه افتتاح نمایشگاه 
بود.

این نمایشگاه به مدت 28 روز 
در محل کانون فرهنگی خانه 
میزبان  عصرها  و  برقرار  ما 
گرامی  بازدیدکنندگان 

است.«

گزارش سمینار »آشنایی با روش ژاپنی ری-کی« توسط دکتر بهمن فصیح‌پور

  47 ادامه در صفحه

ال
نتر

مو
ی 

ها
خبر
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هنــر
 د ر شهر هنر

پریسا کوکلان

نگاهی به رخداد‌های هنری و فرهنگی در مونترال

ویکتوریا زنی شاد، جذاب و با مزه است. او خودش 
را با پیروزی‌های روزانه سیراب می‌کند. ولی در 
سن نود سالگی او در بدنی زندانی شده است که 
او  به  می‌خواهد  که  را  چیزی  هر  اجازه‌ی  دیگر 
نمی‌دهد. او این پدیده را نادیده می‌گیرد و از این 
راه سعی می‌کند که ما را در دنیایش، خاطراتش 
با  و رویاهایش بگرداند و کم کم کاری کند که 
بیماری، پیری و روزهای آخر زندگی خودمان و 

نزدیکانمان کنار بیاییم و آن را قبول کنیم. 
این برنامه‌ی رقص نگاهی تازه و آزاد بر روی گذر 
زمان و زندگی دارد و سعی می‌کند تا نوید بخش 
امید و آرزو باشد. تلفن اطلاعات: 5148727882 

Maison de la culture Frontenac
No: 2550, rue Ontario Est, H2K 1W7

برنامه‌ی شب نشینی‌های  در راستای 
برنامه  این  فرانسه  زبان  به  فرهنگی 
آواز به صورت رایگان برگزار می‌شود. 
»جودیت سان« هنرمند جوان توانایی 
است که از مدرسه عالی ملی آواز فارق 
التحصیل شده و در زمینه آهنگسازی 
امروز  به  تا  او  می‌کند.  فعالیت  آواز  و 
دست  به  چشم‌گیری  موفقیت‌های 
آورده که از آنها می‌توان به فستیوال 
بین‌المللی آواز »گرنبی« اشاره کرد که 
تا مرحله نیمه نهایی پیش رفته است. 

سازهای ماندولین و گیتار از سازهای 
این  در  و  هستند  هنرمند  این  اصلی 
اجرا دو هنرمند درام و گیتار بیس او 
را همراهی می‌کنند. نقد کنندگان کار 
»جودیت سان« او را هنرمندی درون 
تلفن  می‌کنند.  معرفی  قوی  ولی  گرا 

اطلاعات : 5148721730
Maison de la culture Rose-
mont - La Petite-Patrie
No: 6707, avenue De Lorim-
ier, H2G 2P8

همه چیز از روابط انسانی، از آشنایی‌ها 
این  می‌گیرد.  نشأت  دوستی  تولد  و 
از  خاصشان  نگاه  با  هنرمند  زن  چهار 
برای  خطاطی  و  حکاکی  تکنیک‌های 
می‌کنند.  استفاده  کارشان  ارائه‌ی 
وجود  به  برای  مشابه  گویشی  از  آنها 
آوردن یک مکالمه و یک مجموعه کار 
مشترک کمک گرفته‌اند. هر چهار نفر 
این هنرمندان در یک کارگاه و در کنار 
هم به ایده پردازی و ساخت کارهاشان 
مشترک  مرز  این  کردن  پیدا  برای 

پرداخته‌اند. 
»آن زن‌ها چهار تا بودند« بیننده را به 
سفری در دل هنر حکاکی و خطاطی 
و  می‌کند  دعوت  نامیراست  هنری  که 
عشق این هنرمندان به این شیوه از ارائه 
مفاهیم را نشان می‌دهد. تلفن اطلاعات 

 5142788181 :
L’ARTOTHÈQUE
No: 5720, rue Saint André, H2S 
2K1

ویکتوریا در بیمارستان   
Victoria à l'hôpital�

پنج‌شنبه 12 مه ساعت 14 و 20 

جودیت سان  
Judith Sun 

ورودی رایگان
جمعه 13 مه ساعت 20

قرن  باروک  موسیقی  فضای  از  الهام  با 
سازی  عنوان  به  ارگ  و  میلادی  هفدهم 
پر اهمیت در فرهنگ دینی کشور فرانسه، 
برای  نورانی  »عبادتی  ارگ  رسیتال 
هنر  به  احترامی  ادای   »1690 صومعه‌ها 
باروک  موسیقی  و  کلیسا  در  نوازی  ارگ 

فرانسوی می‌کند. 
کوپرن«  »فرانسوا  اثر  این  اصلی  خالق 
)1733-1668( هنرمند بی‌نظیر فرانسوی 
این  سالگی  بیست  سن  در  که  است 
مدح  برای  را  موسیقی  هنری  شاهکار 
می‌آورد.  وجود  به  ارگ  ساز  ستایش  و 
برای  که  قطعه‌ای  او  کارهای  میان  از 
کارها  باقی  از  شده  ساخته  صومعه‌ها 
و  گویا  ملودی‌های  از  و  است  صمیمی‌تر 
در  رقص  از  برگرفته  موزون  ریتم‌های 
است.  گرفته  الهام  چهاردهم  لویی  دوران 

تلفن اطلاعات: 5148728749

Église de La Visitation
No: 1847, boul. Gouin Est, 
H2C 1C8

آن زن‌ها چهار تا بودند 
Elles étaient quatre

ورودی رایگان
تا شنبه 14 مه 2016

چهارشنبه تا جمعه 12:30 تا 19
شنبه 11 تا 17 

عبادتی نورانی برای صومعه‌ها 1690  
La lumineuse messe 
pour les couvents 1690

ورودی رایگان
یک‌شنبه 15 مه 2016، ساعت 15 
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پیراندلو«  »لویجی   1936 سال  در 
اثر  ایتالیایی  نویس  رمان  و  نمایشنامه 
»غول‌های کوه« را که یک تراژدی واقعی 
در شعر است خلق می‌کند و قبل از اینکه 
دنیا  از  کند  کار  را  آن  صحنه‌ی  آخرین 
می‌رود. آخرین کلماتی که او نوشته »من 

می‌ترسم« هستند. 
آهنگسازی  و  پیانیست  راژوت«  »لوریه 
از  استفاده  با  میزانسن  یک  با  که  است 
پایانی  نمایش  این  آخر  برای  موسیقی 
به  کار  این  با  و  می‌دهد  پیشنهاد  را 
در  هنری  تعصب  به  اپوزیسیونی  نوعی 
ایدئولوژی جناح راست سیاسی می‌سازد. 
و  تقابل  تا  می‌کند  سعی  هنرمند  این 
سیاست  و  تئاتر  موسیقی،  میان  نزدیکی 
را نمایش دهد و به صورت فردی به مدت 
هفت ساعت پیانو می‌نوازد. تلفن اطلاعات 

5148722266 :

Maison de la culture du Pla-
teau-Mont-Royal
No: 465, avenue du Mont-Roy-
al Est, H2J 1W3

جمله‌ی دوستت دارم »آنیک« سی ساله 
را می‌ترساند. مردهایی در سر راه او قرار 
به  تا  دارد  بیشتر علاقه  او  ولی  می‌گیرند 
به  اینکه  تا  کند  رسیدگی  ماهی‌هایش 
نظر  به  »کریستیان«  شود.  متعهد  کسی 
مرد ایده آلی می‌آید ولی »آنیک« تصمیم 
او  کند.  قطع  او  با  را  رابطه‌اش  که  دارد 
اما  دارد  دوستانش  با  خوبی  رابطه‌ی 
میان  در  کس  هیچ  با  که  دارد  رازهایی 
مرگ  مقصر  را  خودش  او  نمی‌گذارد. 
خواهر کوچکش که باعث از هم پاشیدن 
خانواده‌اش شده می‌داند و به همین دلیل 
مشاوره  روانشناس  با  که  است  مدتی 

می‌کند.
سال  در  کبک  ایالت  محصول  فیلم  این 
تلفن  است.  فرانسه  زبان  به  و   2015

اطلاعات : 5144959944

Théâtre Outremont
No: 1248, avenue Bernard, 
Outremont, H2V 2V6

تبتی  واژه‌ی  یک  »میکسانگ«  کلمه‌ی 
است که به معنی نگاه و دید خوب در 
عکس است. برای خلق آثاری الهام گرفته 
از این شیوه و نوع تفکر در عکاسی، در 
فرهنگ تبتی، می‌بایست که به مرحله و 
در خلاقیت  روانی  و  احساسی  مرتبه‌ای 
رسید. برای رسیدن به این هدف روح و 
باید در آرامش و بدون تنش قرار  روان 
حد  بیش‌ترین  تا  که  جایی  تا  بگیرند 
گونه  از هر  و خالی  در دسترس  ممکن 

درگیری، دغدغه و نگرانی باشند. 
بیننده  تا  است  موقعیتی  نمایشگاه  این 
از  آرامش بخش گرفته شده  در فضایی 
به  از کارهای هنرمند که  فضای مراقبه 
هنر درون‌گرا می‌پردازد، آشنا شود. تلفن 

اطلاعات : 5148729425

Bibliothèque Rivière-des-Prairies
No: 9001, boul. Perras, H1E 3J7

در 24 آوریل 2013 در نزدیکی شهر داکا 
پلازا«  به »رانا  بنگلادش ساختمانی که  در 
کارکنانش  سر  بر  ناگهان  داشت  شهرت 
یک  از  بیش  مرگ  باعث  و  می‌شود  ویران 
هزار کارگر تولیدی لباس می‌شود. علت این 
استاندارد  غیر  طبقه  چهار  ساخت  فاجعه 
کارگران  است.  بوده  طبقات  روی  بر 
شاهد  قبل  روزهای  در  ساختمان  این 
ولی پس  بوده‌اند  در ساختمان  خرابی‌هایی 
ادامه‌ی  به  صاحبکاران  طرف  از  اعتراض  از 
پنج  ساختمان  این  در  می‌شوند.  وادار  کار 
آنها  از  کارگاه بزرگ وجود داشته است که 
همچون  بزرگی  کمپانی‌های  به  می‌توان 

مانگو و پریمارک اشاره کرد. 
بزرگترین  که  را  اتفاق  این  نمایشگاه  این 
فاجعه‌ی تاریخ صنعت پوشاک است به تصویر 

می‌کشد. تلفن اطلاعات: 5143284000

Maison culturelle et commu-
nautaire de Montréal-Nord
No: 12004, boulevard Rolland, 
H1G 3W1

پیش در آمد 
Prélude 

شنبه 28 مه 2016 ساعت 14

چیزی که نباید گفته شود 
Ce qu'il ne faut pas dire

دوشنبه 16 مه 2016، ساعت 16 و 
19:30

میکسانگ »دید خوب«     
Miksang

ورودی رایگان
تا 29 مه 2016، دوشنبه 12 تا 18

سه‌شنبه و چهارشنبه 10 تا 20
پنج‌شنبه و جمعه 10 تا 18

شنبه 10 تا 17، یک‌شنبه 12 تا 17

طعم مرگ لباس‌های ارزان
Le goût mortel des vête-
ments à rabais

ورودی رایگان
تا یک‌شنبه 22 مه 2016

از دوشنبه تا جمعه 8 تا 21
شنبه و یک‌شنبه 10 تا 17 



هفتـــــــهشماره 389 - پنج شنبه 16 اردیبهشت 1395 22  /  22

هر روزِ یک هنرمند با هزاران اتفاق احاطه شده است هنر

مهر ماه 1379، در دانشگاه هنر و معماری با دختر 
وارد  نرمک  نرم  که  شدم  آشنا  اشتیاقی  و  شور  پر 
دنیای حرفه‌ای هنر می‌شد. همکلاسی آن روزهای 
من هنرمند جوان فعالی است که تا به امروز بارها 
آثارش را در جاهای مختلف دنیا به نمایش گذاشته 

است. 
 1361 سال  متولد  )نارسیس(،  اصفهانی  نرگس 
هنرهای  هنرستان  از  التحصیل  فارغ  و  تهران  در 
دانشکده  از  صنعتی  طراحی  لیسانس  و  تجسمی 
برای   1385 سال  در  است.  تهران  معماری  و  هنر 
»میرای«  دانشگاه  از  و  می‌رود  فرانسه  به  تحصیل 
دیزاین  رشته  در  تولوز  زیبای  هنرهای  مدرسه  و 
او همچنین در زمینه‌‌های  التحصیل می‌شود.  فارغ 
عکاسی، طراحی، طراحی صحنه و تدریس هنر کار 
کرده و هم اکنون چند سالی است که در ‌مونترال 

زندگی و کار می‌کند. 
و  من  آشنایی  اولین  از  سال   16 گذشت  از  بعد 
نرگس، به بهانه‌ی نمایشگاه آثار عکاسی او با عنوان 
آن  حاصل  که  کردیم.  تازه  دیداری  ناپیدا«  »شهر 

متنی است که می‌خوانید. 

پریسا کوکلان

با نرگس اصفهانی

نرگس اصفهانی کارش را اینگونه تعریف می‌کند: »شهر ناپیدا la ville dissimulée را می‌توان در نوعی از عکاسی 
در  و  در جامعه صحبت می‌کند  از حقیقتی  او  ندارند«.  آگاهی  دوربین  از حضور  المان‌ها  از  کدام  که هیچ  داد  جای 
عکس‌هایش آنها را به تصویر می‌کشد. از منظر دیگر نمی‌توان عکس‌ها را مستند اجتماعی دانست ولی از شخصیت‌هایی 
استفاده شده که در زندگی واقعی حضور دارند و او نظاره‌گر رفت و آمد آنها بوده است. به گفته‌ی خود او با زبان شاعرانه 

به موضوعی که نه چندان لطیف است پرداخته است و این شیوه‌ی بیان اوست.
»مفهوم اصلی تصاویر من به سرگشتگی و تنهایی آدم‌ها بازمی‌گردد؛ موضوعی که در همه جای دنیا وجود دارد. من 
نقدی به ‌مونترال نمی‌زنم، بلکه نقد من فارغ از محدودیت جغرافیایی به شیوه‌ی زندگی انسان‌ها معطوف است. فقط 
پیرامون خودم را برای کارم انتخاب کرده‌ام و همان‌طور که در عکس‌ها می‌بینیم هیچ المانی ‌مونترال را معرفی نمی‌کند. 
زندگی  بر روی  تنها  تمرکزشان  و  ادامه می‌دهند  به مسیرشان  نشان می‌دهد که  را  آدم‌هایی  این عکس‌ها  نتیجه  در 
خودشان است و همچون صحنه‌ی تئاتر هر کس داستان خودش را تعریف می‌کند و می‌گذرد. موضوع مهم این است که 
آدم‌هایی در تصویر می‌بینیم که هیچ دیالوگ و ارتباطی با هم ندارند. هر کس به راه خودش می‌رود و سعی می‌کند تا 
به راه زندگی دیگری اصلًا برخورد نکند. این اتفاق به نظر من یک معضل اجتماعی است و به شیوه‌ای از زندگی آدم‌ها 
تبدیل شده است و مختص هیچ جای خاصی از دنیا نیست. من به عنوان یک هنرمند این شرایط را به شکل بصری 

تحلیل می‌کنم ولی برای آن راه حلی نشان نمی‌دهم و تلاش می‌کنم که تا حدی بیننده را به فکر فرو ببرم.«
از نرگس در مورد شیوه‌ی کارش و نزدیک شدن تصاویرش به نقاشی سوال کردم و اینکه تا چه حد دوربین عکاسی 
واقعیت را نشان می‌دهد. او معتقد است: »فقط یکی از شاخصه‌های دوربین عکاسی این است که رئالیسم را نشان بدهد 
و این گوشه‌ی محدودی از عکاسی است. در خیلی از مواردی که فکر می‌کنیم واقعیتی هست، مثل عکاسی پرتره که 
کاملًا شخص را نشان می‌دهد هم می‌توان دستی برد و واقعیت را تغییر داد. حتی ممکن است که همه چیز واقعی دیده 

بشود ولی چیزی که در پشت عکس اتفاق افتاده باشد حقیقی نباشد.«
او می‌گوید: »هدفم نزدیکی کار به نقاشی نبوده است.« در مورد حرکت آدم‌ها و زندگی آنها حرف می‌زند و چون حرکت 
جزء مهمی از کارهای اوست، نمی‌تواند سوژه را ثابت کند. این شیوه‌ی کار ویژگی به عکس‌های او می‌بخشد که مختص 

خود اوست و می‌توانیم او را از طریق کارهایش بشناسیم.
استفاده از رنگ قرمز را به شکلی متوالی در این سری از عکس‌های او می‌بینیم و این اتفاقی است که هنرمند به اقتضای 
حس و حال هر روز خود، آن را انتخاب می‌کند و به تصویر می‌کشد. استفاده از چتر قرمز اتفاقی است که در نقطه‌ای 
برای او جذاب می‌شود و در میان آن همه رفت و آمد، در سرمای منفی چهل درجه و در فضایی سرد و افسرده، او را به 
سوی خود می‌کشاند. به نظر او هر روزِ یک هنرمند با هزاران اتفاق احاطه شده است و به دلیلی بنا بر تجربیات ،اهداف، 

احساسات و سلایقش از میان آنها برای انجام کارش انتخاب می‌کند. 
این سری از عکس‌های نرگس اصفهانی حاصل تلاش سه سال کار او در کنار دیگر کارهایش است و چند سالی است 
که دغدغه‌ی این شکل سرگردانی، پیش رفتن و دور گشتن در نسل ما به یکی از المان‌های اصلی کار او تبدیل شده 
و ذهن او را درگیر کرده است. نمایشگاه »شهر ناپیدا« تا 24 مه 2016 در گالری مکیک ادامه خواهد داشت. تلفن 

اطلاعات : 5143735777 
Mekic, Galerie d'art et librairie, 4438, rue de la Roche, H2J 3J1
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کنسرت گروه مشتاق در موزه هنرهای زیبا
موسیقی

ارسام انوری

گروه موسیقی مشتاق

مرتضی بابایی
در   ۱۳۳۵ ماه  دی  متولد  وی 
که  است  شهریار  شهرستان 
رهسپار  عالی  تحصیلات  برای 
مونترال  شهر  در  و  شد  کانادا 
در دانشگاه مک گیل در مقطع 
مهندسی  رشته  کارشناسی 
کشاورزی فارغ التحصیل گردید. 
آقای  نزد  را  تار  سه  نواختن  او 

جواد داوری و نواختن تار را نزد آقای مازیار فرهنگ پژوه و امیر کوشکانی اغاز نمود و 
همچنین از محضر اساتیدی چون فرخ مظهری، داریوش طلایی و داریوش پیرنیاکان 
بهره مند گردید. وی همچنین ردیف آوازی را به روایت محمود کریمی و عبداله دوامی 
نزد آقای پرویز نزاکتی و دوره عالی را نزد استاد رضوی سروستانی طی نمود. وی که 
کیوان  و  خاوری  کریم  مهرداد  چون  اساتیدی  نزد  دارد  تبحر  نیز  دف  نوازندگی  در 
علی محمدی دوره دف نوازی را گذرانده است. شرکت در دو دوره جشنواره موسیقی 
فجر شهریار به عنوان خواننده، تشکیل و سرپرستی گروه مشتاق در مونترال کانادا، 
همچنین  و  آیلند  وست  و  مونترال  ایرانی  انجمن‌های  در  مناسبتی  متعدد  اجراهای 
اجرای کنسرت در سال ۲۰۰۹ میلادی از جمله فعالیتهای هنری او می‌باشد. مرتضی 
بابایی در حال حاضر به تدریس ردیف آوازی ایران و نیز تدریس تار و دف مشغول 

می‌باشد.

کنسرت موسیقی سنتی گروه مشتاق شامگاه شنبه 14 
از حضور  برگزار خواهد شد. گروه  می ‌از ساعت 7:30 
شش نوازنده ایرانی مقیم مونترال بهره می‌برد. مرتضی 
تار که سرپرستی گروه را به عهده دارد  نوازنده  بابائی، 
و  تار  سه  )نوازنده  زمانپور  مریم  همسرش،  همراه  به 
دف(، در سال 2009 نیز در دانشگاه مک گیل کنسرت 
داشتند. هم اکنون بعد از سال‌ها دوباره شاهد هنرنمایی 
Auditorium Max� سالن  در  مشتاق،   گروه 
مونترال  زیبای  هنرهای  موزه   well-Cummings
دائی‌زاده)آواز(،  وحید  بود.  خواهیم  جدید  ترکیبی  با  و 
و  رحمانیانی)سنتور(  راغب  درویشی)نی(،  مصطفی 
مجتبی کمالی‌نژاد)تنبک( نوازندگان جوان و با انگیزه‌ای 
در  را  نغمه‌هایی  مشتاق،  گروه  قالب  در  که  هستند 
ایرانی  اصیل  موسیقی  مختلف  گوشه‌های  و  دستگاه‌ها 
به  هفته  این  در  مناسبت  همین  به  کرد.  خواهند  اجرا 

معرفی کوتاهی از این گروه پرداخته‌ایم.

 
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What: Moshtaagh Music Concert Live
When: Saturday, May.14.2016 from 7:30 pm
Where: Auditorium Maxwell-Cummings, 
1380 Rue Sherbrooke O, Montréal, QC H3G 1J5

Ticket: Tapesh Digital, 5142233336
Ticket price: $25 
Online: Moshtaaghmusic@gmail.com
Or by person: 4389902132

کنسرت گروه مشتاق

مریم زمانپور 
متولد 1352 شهر تهران، وی از 
استاد  نزد  شمسی   1378 سال 
سه  فراگیری  به  اسدی  حسن 
جشنواره  در  و  شد  مشغول  تار 
حایز  نیز  شهریار  فجر  موسیقی 
رتبه برتر شد. مریم زمانپور پس 
از سالها تجربه در زمینه تدریس 
هنرجویان  با  موسیقی  اجرای  و 
شهریار،  و  تهران  فرهنگسراهای 

میلادی   2009 سال  در  و  نمود  مهاجرت  کانادا  به  بابائی  مرتضی  همسرش  همراه 
همراه با گروه موسیقی مشتاق، به عنوان نوازنده سه تار به اجرای زنده پرداخت. وی، 
دف نوازی را از سال 2008 و نزد همسرش فرا گرفت و تا کنون بارها در برنامه‌های 

فرهنگی مراکز ایرانی مونترال به هنرنمایی با دف و سه تار پرداخته است.

وحید دائی زاده
سال  متولد  زاده  دائی  وحید 
شهرستان  در  شمسی،   1357
بابل در خانواده ای هنری به دنیا 
با  کودکی  دوران  همان  از  آمد. 
تشویق پدربزرگ که خود نوازنده 
سنتی  موسیقی  به  بود،  دوتار 
علاقمند و فراگیری آن مخصوصاً 
نمود.  شروع  نوجوانی  از  را  آواز 
مختلف  اساتید  محضر  در  وی 
آواز، دوره‌های ردیف آوازی را تا حد حرفه ای کار کرده است. وحید دائی زاده که فارغ 
التحصیل رشته مهندسی مکانیک از دانشگاه مازندران است، پس از مهاجرت به کانادا، 
مشغول ادامه تحصیل در دانشگاه پلی تکنیک مونترال می‌باشد. وی در سالهای اخیر، 
همراه با گروه‌های موسیقی "مشتاق" و "دلنواز" در چندین برنامه نوروزی و فرهنگی 

مراکز ایرانی مونترال تسلط و مهارت خود در فن آواز را به اثبات رسانده است.

مصطفی درویشی 
فراگیری  درویشی  مصطفی 
ساز  با  را  ایرانی  اصیل  موسیقی 
نی در سال 1373 نزد استاد رضا 
در  و  نمود  آغاز  اراک  در  ربیعی 
موسیقی  ردیف‌های  سالها،  طی 
ایرانی را در محضر اساتید دیگر 

چون عبدالنقی افشار نیا, محمد علی کیانی نژاد, و بهزاد فروهری آموخت. وی دوره 
نزد  را  نوازی  گروه  در  تکنیک‌هایی  همچنین  و  ایرانی  اصیل  موسیقی  ردیف  عالی 
در   1383 سال  از  را  نی  ساز  تدریس  که  وی  فراگرفت.  مشکاتیان  پرویز  یاد  زنده 
آموزشگاه‌های موسیقی در ایران آغاز کرده، بعد از مهاجرت به کانادا در سال 2012 
میلادی نیز در آموزشگاه ر- می‌مونترال به تدریس این ساز مشغول است. مصطفی 
درویشی هم اکنون، دانشجوی دکترای مهندسی برق در دانشگاه پلی تکنیک مونترال 

می‌باشد.

راغب رحمانیانی 
راغب رحمانیانی در سال 1367 
شهرستان پاوه از خطه هنرپرور 
کردستان دیده به جهان گشود. 
موسیقی  مقدمات  فراگیری  او 
از سن 15 سالگی  را  دستگاهی 
شروع  خود  بزرگتر  برادر  نزد 
نموده و از سال 1384 تا 1386 
سنتورنوازی را نزد پیمان حسن 

زاده آموخت. وی با ورود به دانشگاه با استاد سالاری، سازنده سنتور و از طریق ایشان 
زیر  ای  حرفه  صورت  به  را  سنتور  نوازندگی  و  گردید  آشنا  صیقلی  کامیار  استاد  با 
نظر ایشان ادامه داد. او هم اکنون به عنوان دانشجوی مهندسی صنایع دانشگاه پلی 
تکنیک مونترال در مقطع دکترا مشغول به تحصیل بوده و در کنار آن، به تدریس 
ساز سنتور مشغول است. وی طی سالهای اخیر با گروه دلنواز در اجراهای متعددی 

همکاری داشته است.

مجتبی کمالی نژاد
تهران  شهر  در   1360 متولد 
تنبک  و  ضرب  مقدمات  وی   ،
شهر  در  نوجوانی  از  را  نوازی 
تهران فراگرفت و بعد از اقامتش 
میلادی  سال  از  فرانسه  در 
دوره  تر  جدی  طور  به   2003
استاد  نظر  زیر  را  خود  آموزش 
پس  وی  کرد.  تکمیل  شمیرانی 
از اخذ مدرک دکترا در رشته مهندسی مکانیک به کانادا مهاجرت کرد و هم اکنون 
 ETS علاوه بر اشتغال در صنعت، تدریس و فعالیت‌های تحقیقاتی خود را در دانشگاه
ادامه می‌دهد. او طی سالهای اخیر در چندین برنامه مناسبتی با گروه موسیقی مشتاق 

همکاری داشته است. 
ی
سیق

مو
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بخش»خوانندگان« هفته متعلق به خوانندگان است. تنها محدودیت انتشار مطالب در این صفحه خوانندگان
قوانین کاناداست. سلیقه سردبیر و دست‌اندرکاران هفته در انتشار مطالب در این بخش تاثیری 

ندارد. با پوزش که دو بخشی بودن این متن در شماره‌ی قبل ذکر نگردیده است. 

نقد آزادانه در هوای آزاد دموکراتیک
نگاهی به متن »زبان منطق و احترام؛ نشان آگاهی و شناخت«

ابوجعفر خدیر

شماره  در  طیرانی  فرزین  آقای  گرامی  دوست 
زبان  که  بودند  نوشته  درستی  به  هفته  مجله   386
بلی  است.  شناخت  و  آگاهی  نشان  احترام  و  منطق 
که  روست  همین  از  درست  و  دارد  حقیقت  کاملا 
خرقه‌ی دموکرات آذربایجان، این بزرگ‌ترین جنبش 
مسلحانه‌ی دهقانی عصر ما، اما »غریب و ناشناخته« 
لجن‌پراکنی‌های  و  تبلیغات  از  زخیمی  پرده‌ی  در 
می‌گیرد  قرار  بی‌مهری  مورد  ارتجاع،  و  استعمار 
در  که  یمن رسم خوبی  به  از 70 سال  بعد  و حتی 
مجله‌ی هفته به وجود آمده است، در مسئله خرقه‌ی 
شنیده‌ها،  گفته‌ها،  پایه‌ی  بر  آذربایجان  دموکرات 
از دستگاه‌های  اسناد ساخته‌ای که  شایعه‌ها و حتی 
گوناگون و پیچیده‌ی تبلیغاتی یک‌طرفه‌ی انگلیس و 
آمریکا که فعالانه وارد کارزار شده بودند بیرون آمده 
توزیع می‌یافت و پیشتاز را که لغو سیستم  و وسیعاً 
و  زن  حقوق  اقوام،  و  مذاهب  برابری  رعیتی،  ارباب، 
اجباری  سوادآموزی  و  اقوام،  زبان‌های  آموزش  مرد، 
و  می‌خوانند  غم‌انگیز  غائله‌ی  داشت،  برنامه  در  را 
از جهان گذشته و فرهیخته آذربایجان و  پیشگامان 
میلیون‌ها دهقان بپاخاسته را خیلی ساده با فرمایشی 
خواندن جنبش به عروسک‌های بلااراده و آلت دست 

اجنبی فرومی‌کاهند.
یا هر جریان  نقد صریح شکست یک  گفته می‌شود 
به  بالاتر  و حتی  ایران  ملت  به  بی‌احترامی  سیاسی، 
به  منطقه  مردم  آزادی‌خواهانه‌ی  همه‌ی حرکت‌های 
از  ناشی  و  تعارف  این گفته یک  اگر  حساب می‌آید! 
سابقه‌ی ارادتمندانه‌ی پر از عاطفه نباشد یک اغراق 

آزاد  هوای  در  آزادانه  نقد  نباید  است.  ساده‌اندیشانه 
دموکراتیک به هر بهانه‌ای دچار خودسانسوری شود، 
و  اغراق‌آمیز  تعارفات  گرو  در  را  قلم  و  بیان  آزادی 
گرداب  در  و  گرفت  سلطنتی  اشرافی  احترامات 

فرهنگ ارباب/ رعیتی گرفتار ساخت.
مجلس  یا  پارلمان  جلو  در  می‌توانیم  ما  امروز 
کنار  در  را  هارپر  نخست‌وزیر  کانادا  قانون‌گذاری 
نوکر  و  فاشیست  اندازه  یک  به  و  جا  یک  نتانیاهو 
صهیونیسم بخوانیم و محکوم کنیم بدون اینکه نگران 
میلیون‌ها کانادایی باشیم که دو بار بر او رای دادند و 

به او اعتماد کردند.
مسئله  به  ما  روشنفکری  جریان  غم‌انگیز  داستان 
آذربایجان، اتحاد شوروی و حزب توده ختم نمی‌شود 
که در پی کودتای 28 مرداد و گرماگرم حمله و آتش 
و  ایران  در  شرقی  احزاب  و  سندیکاهای  دفاتر  زدن 
در متن جنگ سرد سرمایه‌داران بر علیه حرکت‌های 
فحاشی‌های  و  تبلیغاتی  حملات  مورد  دنیا،  شرقی 
قرار  بازاری  و  ملی  بورژوازی  مبلغین  و  نویسندگان 

داشتند.
هم اکنون نیز زمانی که جامعه‌ی شرور جهانی، برای 
خاورمیانه  به  خود،  اقتصادی  مالی/  بحران‌های  حل 
کشورهای  رهبران  از  یک‌شبه  و  می‌آورد  روی  نفتی 
بانکی  نظام  به  و  کرده  گردن‌فرازی  که  پیرامونی 
هر  از  و  می‌سازند  دیوی  کرده‌اند  سرپیچی  سرمایه 
به خاک  را  و ملتی  برده و کشور  او هجوم  به  طرف 
عموماً  و  غرب‌زده  روشنفکر  می‌کشند،  خون  و 
غرب‌نشین‌ها به جای گرگ‌های لعنتی دنیای سیاست 

و اقتصاد جهان سرمایه همچون جرج بوش، تونی بلر، 
سارکوزی و ... با تحلیل‌های عالمانه در جیب، سراغ 
فی‌المثل میلوشویچ یا قذافی و ... می‌روند و اینها را 
محکوم می‌کنند و با یک ندای سرگردان گرگ صفت 
غیره  و  لندن  و  پاریس  خیابان‌های  به  سرمایه‌داری 
تونی  و  سارکوزی‌ها،  نتانیاهوها،  کنار  در  و  می‌ریزند 
هستم!«  عبدو  شارلی  هم  »من  می‌زنند  فریاد  بلرها 
جنایات  قربانی  میلیون‌ها  چشم  بر  ترتیب  این  به 

»جامعه« شرور جهانی خاک می‌پاشند.
آغاز  شود  گفته  اطلاع  برای  است  لازم  پایان  در 
جنبش‌های اجتماعی و حرکت‌های مطالبانی به طور 
اول  جهانی  جنگ  پایانه‌ی  از  سازمان‌یافته  و  جدی 
همه‌ی  تقریبا  جهانی  دوم  جنگ  پایانه‌ی  در  و  آغاز 
مستعمرات آسیائی و آفریقائی به استقلال رسیدند در 

این راه عوامل زیر نقش عمده را بازی کرده‌اند.
1. پیروزی ارتش سرخ بر آلمان هیتلری.

2. ضعف و ذلت دولت‌های استعماری اروپا.
به  شوروی  جماهیر  اتحاد  نامحدود  کمک‌های   .3
کره،  چین،  بخصوص  طلبانه  استقلال  جنبش‌های 

ویتنام، آنگولا، نامی‌بیای آفریقای آپارتاید و غیره.
روند  در  خواهانه  استقلال  و  آزادی  جنبش‌های 
ابعاد  مبارزاتی خود قهرمانان و رهبران بزرگی را در 
احمد  دکتر  که  آوردند  وجود  عرصه‌ی  به  جهانی، 
لومومبا،  تونگ،  مائوتسه  مین،  هوشی  سوکارنو، 
از   ... و  نکرومه  قوام  کابرال،  آمیلکار  و  ماندلا  نلسون 
آن جمله‌اند. این شخصیت‌ها نه تنها در قاره‌ی خود 

به شهرت رسیدند بلکه یک چهره‌ی جهانی شدند.
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بخش»خوانندگان« هفته متعلق به خوانندگان است. تنها محدودیت انتشار مطالب در این صفحه خوانندگان
قوانین کاناداست. سلیقه سردبیر و دست اندرکاران هفته در انتشار مطالب در این بخش تاثیری 

ندارد. با پوزش که دو بخشی بودن این متن در شماره ی قبل ذکر نگردیده است. 

به  رسم خوبی در مجله هفته موجب شده است که 
گذرگاه های تاریخ کشورمان به دیده عبرت و تجربه 
ساله  صد  در  کشورمان  تاریخی  وقایع  مرور  بنگریم. 
با  گروه هایی  و  مختلف  افراد  توسط  و  بارها  اخیر 
بازخوانی  لزوم  تفکرات گوناگون صورت گرفته است. 
تاریخ کشورمان و التزام به عبرت گرفتن از وقایع پیش 
مانع از تکرار خطا در آینده خواهد شد. که  آمده، 
آزموده را آزمودن خطاست. وجود قومیت های مختلف 
نیک  اگر  که  است  فرصتی  و  افتخار  کشورمان  در 
کشورمان  تمامیت  برای  را  موقعیت هایی  بیاندیشیم 
ایجاد می کند که برای هر چه بارور شدن استعدادهای 
کشور کمک خواهد بود. ایجاد امکانات برابر و عادلانه، 
استفاده از نیروهای بالقوه اقوام در اداره کشور، اعطای 
آزادی در فراگیری زبان، آداب و رسوم آنان بر مبنای 
شناخته  مرزهای  به  احترام  و  کشور  استقلال  حفظ 
شده کشور در رشد میهن مان، بی شک موثر و مفید 

است.
نیازمند  برای شناسایی و شناخت دقیق کشور،  پس 
درگذرگاه های  مختلف  اتفاقات  بررسی  و  مطالعه  به 

بدهیم که  یکدیگر  به  را  امکان  این  تاریخی هستیم. 
از نگاه خویش و براساس مطالعات و تجربه ی شخصی 
خود به گذشته برگردیم و با عدالت ورزی آن اتفاقات 
را با خوانندگان شریک شویم. با کمال تاسف در متن 
فریدون  آقای دکتر  مقاله جناب  نقد  مقاله ای که در 
در  آذربایجان  یک ساله  حکومت  با  ارتباط  در  بابایی 
مجله ۱۵ بهمن ۱۳۹۴ درج گردیده بود به نحوی با 
نویسنده برخورد شده است که فرد دیگری مجددا به 

باز خوانی تاریخ کشورمان نپردازد.
صرف نظر از محتوی  اظهارات دکتر بابایی در این متن 
کوتاه، شایسته نیست به عنوان نقد او، به محکوم کردن 
متمسک  ایران  مردم  احترام  قابل  جریانات  و  افراد 
شویم. انتقاد از عملکرد گذشتگان می تواند در فضایی 
دمکراتیک چه رودررو با طرفداران یا به طور محترمانه 
را  مقابل  طرف  دادن  پاسخ  امکان  جراید  طریق  از 
فراهم نماید. استفاده از کلماتی چون »شکست مفت 
و خفت بار نهضت ملی ایران به رهبری دکتر مصدق« 
محمد  دکتر  ملی  دولت  سقوط  از  سال   ۶۲ از  پس 
از  که  انگلیس  و  آمریکا  کودتاگران  به دست  مصدق 

رهبران بزرگ شرق و تصویر کننده ی حرکت های ملی 
نه  می شود،  خودمحسوب  دوره ی  در  استعماری  ضد 
تنها جفای به نویسنده است که توهین به ملت ایران و 
توهین به حرکت های آزادی خواهانه کشورهای منطقه 
نیز هست که مصدق را الگوی حرکت های آزادی بخش 

خویش قرار داده اند.
حرکت  از  که  است  این  اصلی  مقاله  نویسنده  گناه 
مرزهای  بهانه  به هر  نیروهایش  کشوری خارجی که 
داده  قرار  هجوم  مورد  غربی  شمال  از  را  کشورمان 
بودند پشتیبانی نکرده است. آنچه مورد انتقاد نگارنده 
است عینا ذکر این نکته است که ما چرا زبان منطق 
و احترام را به فضای سرکوب و تهدید تبدیل نماییم. 
و  گفت وگو  فضای  نابودی  به  جز  انتقاد،  این گونه 

آزاداندیشی نخواهد انجامید.

زبان منطق و احترام؛ نشان آگاهی و شناخت
نگاهی به بحث های دکتر فریدون بابایی و آقای ابو جعفر خدیر

فرزین طیرانی
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نوشته‌شما‌شیوه‌ی‌بی.بی.سی‌را‌تداعی‌می‌کند!

خوانندگان

نوشته ای  هفته،  وزین  مجله ی  15بهمن  شماره ی  در 
دموکرات  فرقه ی  ساله ی  یک  »حکومت  عنوان  تحت 
آذربایجان...« منتشر شد که بهانه این مقاله است. سبک 
و سیاق این نوشته بطرز حیرت انگیزی سبک برنامه های 
تداعی  خواننده  روان  و  ذهن  در  را  لندن  بی.بی.سی 
می کرد که از شخصیت نویسنده، دوست گرامی، آقای 
دکتر فریدون بابایی، به دور بود. برنامه های این دستگاه 
بر  همواره  کبیر،  سابقا  بریتانیای  سخن پراکنی  عظیم 
این روال بوده و هست که ابتداء اخبار و مطالب روشن 
روز را که همه جا پراکنده و در افکار عمومی پخش و 
و دقیق در دسترس  را درست  جای گرفته اند همان ها 
شنوندگان و بینندگان خود قرار می دهد و بعد از جلب 
اعتماد آنها در لابلای گفتارها و تفسیرها اهداف و نیات 

دولت پادشاهی بریتانیا را پیش می برد. به همین ترتیب 
بود که انگلستان توانسته بود مستعمراتی به گستردگی 
5 قاره را در گذشته نگه داشته و اداره کند و امروز نیز 
تعیین  و  نگارش  در  به جثه اش  نسبت  را  بزرگی  نقش 

سیاست جهانی ایفا می کند. 
تصویر  ابتدا  سبک  همین  به  نیز  ما  گرامی  دوست 
شکوهمندی از جنبش مردمی و ضدفئودالی آذربایجان 

به رهبری شادروان پیشه وری را چنین ترسیم می کند:
آذربایجان  مردم  عمیق  نارضایتی  بعلت  مردمی  نهضت 
اکثریت  پایه ی درخواست های  بر  و  از حکومت مرکزی 
آنان برای استقرار آزادی، دموکراسی، عدالت اجتماعی و 
خودمختاری )با انتخاب انجمن ایالتی انتخاب( در کادر 

)احترام به تمامیت ارضی ایران( به وجود آمد.

عوض  را  خود  کلام  لحن  مرور  به  محترم  نویسنده  اما 
می کند و به همه ی گفته های ستایش گونه ی خود نسبت 
بطلان  خط  یک  به  یک  آذربایجان  مردمی  جنبش  به 
باقی  پایان مقاله آنچه در ذهن خواننده  می کشد و در 
می گذارد همانا حرف های بی پایه تبلیغات یک طرفه 70 
است  بیسوادی  و  اطلاعاتی،  خبری،  دوران  پیش  سال 
که بوسیله انگلیس/آمریکا مشترکا به یاری عوامل دربار 
سوسیالیستی  جنبش  تا  بودند  انداخته  براه  خان ها  و 
نیز  و  دنیا  کشورهای  از  خیلی  مانند  به  ایران  در  را 
که  جنگی  در  را  شوروی  جماهیر  اتحاد  پشتیبان شان 
بر علیه او به راه انداخته بودند و به جنگ سرد شهرت 
یافت بکوبند. نوشته ی دکتر بابائی در نهایت به خواننده 

چنین القا می کند:

نقدی بر مقاله ی »حکومت یک ساله ی آذربایجان...« نوشته دکتر فریدون بابائی
جعفر خدیر
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گروه  ماهانه  نشست های  از  یکی  در  پیش  سال  پانزده 
اکتبر  )نشست  مونترال  ـ  ایران  معاصر  تاریخ  مطالعات 
فرقه  یک ساله  حکومت  تاریخ  درباره  بحثی   )1999
دموکرات آذربایجان ایران کردیم در زیر خلاصه و نتایج 
این مطالعه را می آورم. قابل ذکر است که برخی از اعضاء 
گروه از جمله آقای جعفر خدیر با بخشی از این تحلیل 
پیوند  نشریه  در  خدیر  آقای  )نظر  نبودند  موافق  من 
هفتادمین. مناسبت  به   ،  1394 دی ماه  شماره.1242، 

این»واقعه«  است(.  یافته  انتشار  حادثه،  این  سالگرد 
ماجرا،  غائله،  نهضت،  عنوان های  با  آذربایجان  تاریخی 

فاجعه، مسئله و واقعه خوانده شده است! 
ما  بین  واقعه  این  از  متفاوت  برداشت  دو  کلی  به طور 
منافع،  زائیده  تنها  آن را  برداشتی  دارد.  و  داشت  وجود 
در  شوروی،  جماهیر  اتحاد  دستور  و  تسلط خواه  اراده 
دوره اشغال شمال ایران، برای جدایی آذربایجان ایران 
آذربایجان  خلق  جنبش  آن را  دومی  برداشت  می داند. 
برای آزادی، خودمختاری و استقرار نظام ضد استثماری 
آزاد رهبران  و تصمیم  رهایی خواه  اراده  از  برخواسته  و 
فرقه دموکرات آذربایجان ایران تلقی کرده و رول روسیه 

شوروی را پشتیبانی برادرانه از این نهضت می داند.
به نظر من می توان آن را نوعی »نهضت مردمی« تلقی 
از  نارضایتی عمیق مردم آذربایجان  به علت  کرد چون 
آنان  اکثریت  درخواست های  برپایه  و  مرکزی  حکومت 
و  اجتماعی  عدالت  دموکراسی،  آزادی،  استقرار  برای 
در  انتخابی(  ایالتی  انجمن  انتخاب  )با  خودمختاری 
را  واقعه  این  دیگر  طرف  از  آمد.  وجود  به  ایران  کادر 
تصمیم  با  چون  دانست  غم انگیز  »غائله«  یک  می توان 
منافع  حفظ  برای  و  شوروی(  خارجی)روسیه  دولت 
سوء  با  دولت  آن  دست نشانده  عوامل  دست  به  و  آن 
به  ایجاد شد.  نارضایتی مردم در آذربایجان  از  استفاده 
علاوه، در خاتمه، با موافقت و به دستور دولت شوروی، 

شد،  برچیده  ایران،  شمال  نفت  امتیاز  گرفتن  از  پس 
دموکرات  فرقه  صمیمی  طرفداران  که  وجودی  با 
فرقه  نبودند. در عرض یک سال حکومت  تسلیم  موافق 
از  عده ای  و  داد  انجام  را  زیادی  اصلاحات  دموکرات 
ایران و  طرفداران تاریخی مشروطیت، آزادی، استقلال 
خودمختاری فرهنگی آذربایجان صادقانه با آن در اوایل 
همراهی کردند. از ابتدا دو جناح در این فرقه یا حکومت 

پیشه وری شرکت کردند: 
جدایی  و  شوروی  آذربایجان  طرفدار  مهاجرین  جناح 
جناح  و  شوروی،  ارتش  پشتیبانی  با  ایران  آذربایجان 
آذربایجان  خودمختاری  و  آزادی  طرفدار  مردمی 
استقلال  و  عادلانه  حکومت  دموکراسی،  استقرار  و 
حکومت  در  مهاجرین  جناح  تدریج  به  اما  ایران.  ملی 
با آگاهی  از مردم،  پیشه وری قوی تر شد و عده زیادی 
از مقاصد این جناح و روش های زورگویانه آن، از فرقه 

ناراضی شدند. 
و  آمریکا  به علت مخالفت شدید دولت  ارتش شوروی، 
شورای امنیت سازمان ملل متحد با ادامه اشغال شمال 
ایران پس از خاتمه جنگ بین المللی و سیاست ماهرانه 
نفت  امتیاز  مشروط  واگذاری  با  قوام السلطنه  دولت 
ایران  تخلیه  به  شوروی،.مجبور  روسیه  به  ایران  شمال 
و  شمال  نفت  امتیاز  اخذ  از  پس  شوروی،  دولت  شد. 
داخلی  امر  یک  را  آذربایجان  مسئله  آذربایجان،  تخلیه 
ایران تلقی کرده و دستور عدم مقاومت در مقابل ورود 
ارتش ایران به آذربایجان را به سران فرقه داده و چند 
روزی سرحدّ خود را باز گذاشت تا سران فرقه و فدائیان 

آن به آذربایجان شوروی فرار و پناهنده شوند. 
آذربایجانی  هزارها  کشتار  »واقعه«  این  نهایی  نتیجه 
و  سرکوب  ایران،  در  بیشتر  استبداد  استقرار  بی گناه، 
شروع  تا  مترقی  و  دموکراتیک  نیروهای  عقب نشینی 
 1329-1332 سال های  در  ایران  ملی  نهضت  دوره 

بود. در آذربایجان حتی درخواست تدریس زبان مادری 
)ترکی آذربایجانی( جرم تلقی می شد و یا دفاع از لزوم 
قانون  در  مندرج  انتخابی  ولایتی  و  ایالتی  انجمن های 

اساسی ایران معادل جدایی خواهی تلقی می گردید. 
نهضت های  که  داد  نشان  دیگر  بار  تاریخی  تجربه  این 
کشورهای  دستور  و  اراده  منافع،  پایه  بر  نباید  مردمی 
نهضت های  شوند.  قطع  یا  و  ادامه  شروع،  خارجی 
آزادی خواهانه و ملی باید مستقل باشند و بر پایه نیروها 
و منافع ملی خود هدف، راه و روش مبارزات را تعیین 
استفاده  لزوم  در صورت  بین المللی  امکانات  از  و  کنند 

نمایند. 
در ایران، به علت مقاصد و منافع متضاد یا متفاوت دول 
بزرگ و کشورهای همسایه ، نهضت های هویت خواه یا 
را  ایران  خصوص  به  شرایط  باید  طلب،  خودمختاری 
آلت دست دولت های خارجی ذینفع  و  بگیرند  نظر  در 
)روسیه، دول غربی، ترکیه و اسرائیل و...( نگردند. هیچ 
تغییر مفیدی در ساختار کنونی کشور ایران، بدون در 
دموکراسی  بدون  ایران،  مناطق  همه  منافع  نظرگرفتن 
و  محلی  در شرایط  ایران،  تمامیت  و حفظ  استقلال  و 
جنگ  خطر  یا  و  ندارد  موفقیت  امکان  کنونی،  جهانی 
مبارزان  و  مردم  انبوه  کشتار  و  منطقه  خرابی  داخلی، 

نهضت، بدون امکان پیروزی، را ایجاد می کند. 
به نظر این جانب مسئله ملیت ها در ایران، بدون استقرار 
در  تعلیم  آزادی  و  ایران  در  فدرال  دموکراتیک  نظام 
حل  ایران،  گوناگون  اقوام  یا  خلق ها  مادری  زبان های 
نخواهد شد. قبول زبان فارسی به عنوان زبان ارتباطی 
رسمیت  به  و  ایران  همه  رسمی  و  تاریخی  مشترک، 
کردی،  )ترکی،  ایران  مردم  زبان های  دیگر  شناختن 
ایران  خلق های  همه  برای  مفید  و  ضروری   ).... عربی 
راه  از  ایران  در  فدرال  نظام  استقرار  شرایط  از  یکی  و 

دموکراتیک و مسالمت آمیز می باشد. 

حکومت‌یک‌ساله‌فرقه‌دموکرات‌آذربایجان‌به‌رهبری‌پیشه‌وری
)21 آذر 1324 - 21 آذر 1325(

فریدون بابائی خامنه 

ان
دگ

وانن
خ

سال هشتم - شماره 377     

پنج شنبه 15 بهمن 1394 - 4 فوریه 2016  

بها: 2.50 دلار / در مونترال رایگان

w w w . H a f t e H . c a

H a f t e H

377

با رویا شاه حسین زاده: شاهکارها از دل همین سونامیِ ادبی سر برخواهند آورد / احسان ظهیرآبادی گفت وگو 
دانش  باغبانی به سبک فضایی/ مریم ایرانی

مهاجرت  بیانیه رسمی دولت فدرال به 21 زبان: مراقب باشید! / معصومه علی محمدی
دیدگاه   نیاز بمباردیه و هواپیمایی کشوری ایران به همدیگر و چالش های پیش رو / ایمان صادق زاده

کیهان شناسی در چین / رضا داودی اندیشه  
سیاست  انتخابات، به روز شدن جغرافیای سیاسی و حق انتخاب شدن / جواد جلالی

جایزه‌شعر‌شاملو

گفت وگو با داریوش معمار
شاعر و منتقد ادبی

نخستین‌برندگان:
علی‌باباچاهی‌و‌شمس‌‌لنگرودی

بخش»خوانندگان« هفته 
متعلق به خوانندگان است. تنها 
محدودیت انتشار مطالب در این 
صفحه قوانین کاناداست. سلیقه 
سردبیر و دست اندرکاران هفته 
در انتشار مطالب در این بخش 

تاثیری ندارد.
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سال هشتم - شماره 389     

پنج شنبه 16 اردیبهشت 1395 - 05 می 2016  

بها: 2.50 دلار / در مونترال رایگان
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ناگفته هایی از ده های سی و چهل

پای صحبت مهدی بهاردوست
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پایه گذار کتابخانه ی رادیو ایران

گفت وگو            فاطمه‌اختصاری:‌مهاجرت‌تولدی‌دوباره‌است‌/‌علی‌زندیه‌وکیلی
کانادا                 دیدار‌مسئولان‌ایران‌و‌کانادا‌برای‌پروازهای‌مستقیم‌/‌شهروز‌پزشکی

مهاجرت          ‌‌دسترسی‌افسران‌مرزی‌به‌اطلاعات‌ورود‌مسافرین/‌معصومه‌علی‌محمدی
هنر در شهر      ‌چیزی‌که‌نباید‌گفته‌شود‌/‌پریسا‌کوکلان

اندیشه            ‌‌ارسطو؛‌رساله‌در‌باب‌نفس‌/‌رضا‌داودی

389

ناگفته‌هایی از ده‌های سی و چهل

پایه‌گذار کتابخانه‌ی رادیو ایران
پای صحبت مهدی بهاردوست

نزدیک به شش دهه پیش او کتابخانه رادیو ایران را بنیاد گذاشت که امروز یکی از باارزش‌ترین مجموعه‌های فرهنگی کشور محسوب 
می‌شود. 

از مهدی بهاردوست می‌گویم که در میانه‌ی نهمین دهه‌ی زندگی‌اش همچنان با حافظه‌ای درخشان صحبت‌هایش را و بیان خاطراتش 
را با اشعار زیبای شاعران معاصر و یا کهن می‌آمیزد. درباره سن‌اش می‌گوید: »می‌دانید که زمان رضا شاه بود و تازه در آن دوران صدور 
شناسنامه شروع شد. در شناسنامه من سال 1306 را به عنوان سال تولد ثبت کردند اما در واقع متولد 1309هستم، در تهران.« او در 
مدرسه »ثریا« دوران ابتدایی را گذراند. ده سال در بازار به کارهای مختلف از جمله زرگری پرداخت. دراین‌باره می‌گوید: »دوست نداشتم 
که هم‌دوره‌ای‌های در تحصیل علم پیش‌رفت کرده بودند و من هنوز همان مدرک کلاس ششم را داشتم. پس در مدرسه خصوصی دکتر 
محمد خزائلی ثبت نام کردم، یک سال درس خواندم و مدرک کلاس نهم را گرفتم. سال بعد که باید کلاس 10 و 11 را می‌خوادنم 
همزمان شد با شلوغی‌های دوران دکتر مصدق. این شد که سال 1333کلاس‌های 10 و 11 را تمام کردم و بالاخره سال 1334 بالاخره 

دیپلم را گرفتم و همان سال در آموزش و پرورش استخدام شدم.«
حدود سه سال و نیم بعد، یعنی در سال 1337 مهدی بهاردوست وارد رادیو ایران شد و جهت دیگری در زندگی‌اش گشوده شد. به عنوان 
خبرنگار در رادیو ایران کار خود را شروع کرد، در حالی که همچنان به طور رسمی در استخدام آموزش و پرورش بود و تدریس می‌کرد. در 
همین روزها بود که کار راه‌اندازی کتابخانه رادیو ایران بر دوش او افتاد. سال 1338 همزمان با راه‌اندازی کتابخانه، با خانم مهین بهروزی 
ازدواج کرد. خودش توضیح می‌دهد که در یکی از سال‌های دهه 1340 قانونی تصویب شد که طبق آن کسی نمی‌توانست همزمان برای 
دو اداره دولتی کار کند و حقوق بگیرد. مدیران رادیو ایران نمی‌خواستند مهدی بهاردوست رادیو را ترک کند پس برای او حکمی صادر 

شد و رسما به استخدام رادیو درآمد. 
در سال 1342در دانشگاه تهران رشته تاریخ ‌و جغرافی را شروع کرد و سال 1345 فارغ التحصیل شد گرچه به گفته خودش همواره عاشق 

ادبیات بود و هنوز هم شعر و ادب، بخصوص شعر کلاسیک فارسی از برترین لذت‌های زندگی اوست.
و  مهربان  کنار همسر  در  که  است  سالی  پیوست. چند  مونترال  در  پسرش  و  دختر  به  و  کرد  مهاجرت  کانادا  به  در سال 1382  او 

دوست‌داشتنی‌اش در شرقی‌ترین گوشه مونترال ساکن شده. 
پای کلام شیرین جناب بهاردوست نشستیم تا نقبی به تاریخ معاصر بزنیم.  آقای بهاردوست و خانم مهین بهروزی، همسر گرامی ایشان 

با مهر فراوان برای انجام این گفت‌وگو همراهی کردند که بی‌نهایت از این دو بزرگوار سپاس‌گزاریم.
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 60 تقریبا  شما  گرامی،  بهاردوست  مهدی  آقای 
راه‌اندازی  را  ایران  رادیو  کتابخانه  پیش  سال 

کردید. ماجرا چطور آغاز شد؟
اجاز ه بدهید اینطور شروع کنم که: دلم به یاد جوانی 
هنوز می‌لرزد / اگر چه موسم پیری و فصل نسیان است.

کتابخانه رادیو ایران در سال 1338 همزمان با افتتاح 
استودیوی شماره 8 رادیو افتتاح شد. چند ماه قبل‌اش 
آقای معینیان،‌ رئیس وقت رادیو ایران، دستور داده بود 
که کتابخانه باید درست بشود. البته قبلًا رادیو کتابخانه 
کوچکی داشت. در طبقه پایین استودیو تعدادی کتاب 
می‌کردند.  مراجعه  بهِِش  گه‌گاهی  نویسنده‌ها  که  بود 
ولی تاسیس کتابخانه‌ به‌صورت یک تشکیلات جدید را 
آقای معینیان، قبل از افتتاح استودیو شماره 8 دستور 

داد. 

آغاز کار چطور بود؟
بلافاصله  شد.  خالی  پارس  خبرگزاری  در  اتاق  یک 
که  دادند  دستور  و  کردند  شروع  را  قفسه‌بندی 
نویسنده‌ها لیست کتاب‌هایی را که مورد نیازشان است 
بنویسند، به ما بدهند، تا برای کتابخانه خریداری بشه. 
این کار شروع شد و من از اداره اطلاعات به کتابخانه 
منتقل شدم. همان موقع مرحوم آقای طاهری، یکی از 
کارکنان قدیم رادیو که طبع شعری هم داشت و دیوانی 
به‌عنوان  گذاشته،  یادگار  به  خودش  از  »شیوا«  نام  به 

رئیس کتابخانه انتخاب شد.

از اداره اطلاعات؟ 
به  هجری   1337 سال  در  من  که  است  این  داستان 
در  ابلاغ  استخدام شدم. یک  رادیو  در  عنوان خبرنگار 
این باره صادر شد از طرف اداره کل انتشارات و رادیو به 
نام بنده. این ابلاغیه تاریخش نهم شهریور 1337 است. 
به  بنا  بهاردوست  مهدی  آقای  می‌خوانم:   آن  روی  از 
پیشنهاد شماره 809 مورخ 20/؟/1337 اداره اطلاعات 
اداره  آن  خبرنگار  سمت  به  حکم  این  صدور  تاریخ  از 
رئیس  نظر  زیر  اداری،  در ساعات  تعیین می‌شوید که 
مربوطه انجام وظیفه نمایید. ارزش کار شما به استناد 
ماده 5 از تصویب نامه شماره 9368 مورخ 1337/4/30 
جلسه  قرار  به  فنی،  شورای  نظریه‌ی  و  وزیران  هیئت 
150 ریال و 23 جلسه در هر ماه از محل اداره اعتبار 
برابر  نقداً  انجام کار  از  ماده 1_ب بودجه هر روز پس 
مقررات قابل پرداخت است. ساعت کار شما از 7 صبح 

الی 1 بعد از ظهر خواهد بود.
رادیو،  و  انتشارات  اداره  کل  مدیر  توسط  ابلاغیه  این 

آقای معینیان امضا شده بود. 

حالا چرا اداره اطلاعات؟
آن وقت رادیو یک بخش برنامه داشت ویک بخش خبر. 
من در بخش خبر بودم و اداره اطلاعات مخصوص این 
کار بود که تا سالها هم اسمش همین بود اما بعدها شد 

دفتر خبر و خبرگزاری.

برگردیم به داستان کتابخانه...
بله بله. من و یکی از دوستان در خبرگزاری پارس که 
اسمش را به یاد ندارم، مامور شدیم کتاب‌های کتابخانه 
را مرتب کنیم. در دفاتر ثبت کنیم. شماره بدهیم، کارت 
آماده  استفاده  برای  و  کنیم  کنیم، طبقه‌بندی  درست 
می‌ماندیم  رادیو  در  نیمه‌شب  تا  وقت‌ها  خیلی  کنیم. 
تا کار تمام بشود. حدود 5000 جلد  و کار می‌کردیم 
باید خریداری و آماده می‌شد. کتاب‌ها خریده  بود که 
شد و به کتابخانه آمد و ما شروع کردیم به ثبت این‌ها 
در دفاتر مخصوص و بعد کارتی براشون آماده کردیم، 
در  کتاب‌ها  بعد  و  کردیم  طبقه‌بندی  دادیم،  شماره 
قفسه‌ها گذاشته شد. یک کتابخانه‌ی کوچک ولی مجهز 
و  بود. خبرنگاران  افتتاحیه  برنامه  آماده  که  آماده شد 

مسئولان امر آمدند و از کتابخانه دیدن کردند.

با این همه شما کارمند رسمی اداره رادیو نبودید؟
رسمی  کارمند  می‌کردیم،  کار  جلسه‌ای  ما  خیر. 
بودم. صبح‌ها  راه پیدا نکرده  به دانشگاه  نبودیم. هنوز 
پرورش  و  آموزش  تو  بعد هم  و  برنامه داشتم  آنجا  در 
یعنی  نبود.  ثابت  ساعت‌ها  البته  می‌کردم.  تدریس 
اینکه ساعت‌هامون را تنظیم می‌کردیم با خبرنگارهای 
خارجی که به ایران می‌آمدند و وظیفه من رسیدگی به 
آنها بود. آنها را می‌بردم به جاهایی که قرار بود ببریم و 

آشناشان کنیم، یا مصاحبه داشتند. 

تا شروع کارِ کتابخانه؟
بله همین‌طور است. زمانی که در سال 1338 استودیو 

هشت و کتابخانه رسمی رادیو راه‌اندازی شد.

ظاهرا استودیو هشت خیلی مهم بود. نبود؟
بله بود. شاه شخصا برای افتتاح استودیو هشت آمد. از 
قسمت‌های مختلف رادیو دیدن کرد و کتابخانه را هم 
و  نویسندگان  پای  به‌تدریج  کتابخانه  کارِ  آغاز  با  دید. 
تهیه‌کنندگانِ رادیو و بسیاری از کارمندانِ کتاب‌دوست 

به کتابخانه باز شد.

از نویسندگان آن دوران کسی را به خاطر دارید؟
بله. خیلی‌ها را. البته بسیاری به رحمت خدا پیوستند. 
یادشان به‌خیر. یک عده که در قید حیات هستند، کمتر 
می‌بینم‌شان و اطلاعات کمی از آنها دارم. از نویسندگان 
آن زمان مرحوم جواهرکلام را به یاد دارم که حافظه‌ی 
آقای  مطیعی،  منوچهر  آقای  داشتند.  قوی‌ای  بسیار 
دکتر  آقای  خاتمی،  عزیرالله  مرحوم  خطیبی،  پرویز 
شاه‌حسنی، آقای دکتر سجادی، آقای دکتر نیره‌سینا، 

مرحوم احمد سروش و بسیاری دیگر.
 آقای احمد سروش »روشنی‌های روز« را می‌نوشتند. 
مصاحبه  نجم‌آبادی  کیوان  آقای  پنج‌شنبه  روزهای 
جلال  آقای  که  شما  حضور  به  کنم  عرض  داشتند. 
یک  از  را  دالر«  »جانی  رادیویی  سریال  نعمت‌الهی 
نمایش  عنوان  به  که  ترجمه می‌کرد  آمریکایی  سریال 
زنده‌دل  آقای  گمانم  به  البته  می‌شد.  اجرا  رادیویی 

بنیانگذار آن برنامه بودند. 
به  را  ثنایی(  )محمود  شهرآشوب  مرحوم  اینکه  دیگر 
خوب  ترانه‌سرا‌های  از  یکی  که  دارم،  خاطر  به  خوبی 
کننده‌ی  تهیه  قرچه‌داغی  احمد  مرحوم  بود.  رادیو 
کنم  عرض  بخیر.  یادشون  بودند  خوبی  و  وارد  بسیار 
آقای حسن شهباز بودند. آقای سیروس آموزگار، آقای 
برادران  نواب صفا، آقای مهدی  نعمت‌الله قاضی، آقای 
قاسمی، خانم مُصاحب، خانم سیمین بهبهانی و مرحوم 
و  نوشت  را  موش‌ها  مدرسه  اون  که  بهبهانی  احمد 
اینها  بودند.  برجسته‌ای  نویسندگان  از  دیگر  بسیاری 

همه در کتابخانه رفت‌وآمد داشتند.

درست  می‌کرد.  رشد  مرتب  کتابخانه  کار  پس 
است؟

برای  جا  دیگر  که  رسید  جایی  به  کتابخانه  بله.  بله 
آقای  به  نامه  یک  بعد  نداشتیم.  جا  شد،  کم  کتاب‌ها 
بنیان نوشتند و ایشان دستور دادند که یک جای بهتر و 
بزرگ‌تر و وسیع‌تر و آماده کنند برای کتابخانه. این کار 
طی چند ماهی انجام شد و منتقل شد به آن ساختمانی 
که امروز شده دادگاه خانواده.  گویا قبلًا این ساختمان 
مربوط به وزرات کشور بوده. بعد هم یک سالن بزرگی 
کتابخانه  و  زیبا  و  مدرن  بسیار  قفسه‌های  با  تهیه شد 
منتقل شد به اونجا که می‌شد طرف گلوبندک. بعد از 
ایشان  آقای مرحوم طاهری،‌ رئیس جدیدی جایگزین 
و  بود  نویسنده  که  نوراحمر  همایون  آقای  نام  به  شد 
از کادر رادیو  آقای علی رسولی  ایشان  از  بعد  مترجم. 
بودند آنجا. بعدش هم یک آقای دکتری آمد که او هم 
به  را  اسم‌شان  متاسفانه  که  بود  قدیمی  کارمندان  از 
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آقای جواهرکلام حافظه‌ی قوی‌ای 
خاطرات  گذشته  از  و  داشتند. 
فراوانی داشتند. صبح می‌اومدند 
می‌گذاشتن  سیگار  یک  کتابخانه 
در  سیگار  لبشون،  گوشه‌ی 
کتابخانه قدغن بود می‌رفتن اون 
ته می‌نشستند و شروع می‌کردن 
سیگار  اون  و  نوشتن  مطلب  به 
کوشه  وقت  آخر  تا  همینجور 
لبشان بود. بعد وقتی مطالبشون 
اتاق  تو  می‌اومدند  می‌شد  تمام 
کتابخانه  رئیس  دفتر  یعنی  من، 
اینجا  بهاردوست  می‌گفت:  و  بود 
من چی نوشتم. اینو شما می‌تونی 

بخونی؟ خیلی بد خط بود...
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خاطر ندارم. در تمام این دوره‌ها همه منتظر بودند که 
وجود  مسئله  یک  ولی  بگیرم  را  کتابخانه  ریاست  من 
داشت و آن اینکه من کارمند رسمی رادیو نبودم. آقای 
معینیان طبق قانون فرموده بودند که رئیس کتابخانه 
دولت  اموال  چون  حتما،  باشد  رسمی  کارمند  باید 

دستشه. این است که ما حق ریاست نداشتیم. 

را  کتابخانه  کار  اساس  و  اصل  شما  عمل  در  ولی 
انجام می‌دادید درست است؟

اینکه چند ترم دوره کتابداری دیدم در  به  بله مضاف 
کتابخانه‌ی مرکزی دانشگاه. به هر حال کتابخانه رشد 
می‌کرد و بر تعداد کتاب‌ها اضافه می‌شد. ما خواسته‌ها 
و پیشنهادات نویسندگان رادیو را می‌گرفتیم، کتاب‌ها 
البته ناشرها هم  را پیدا و آنها را خریداری می‌کردیم. 
را  بود  شده  منتشر  که  جدیدی  کتب  فهرست  مرتب 

برای ما می‌فرستادند.

مجله‌ها و روزنامه‌ها چطور؟
از سال 1338 من به این بخش توجه داشتم. روزنامه‌ها 
و مجلاتی برای ما می‌رسید. هفتگی بود یا روزانه فرقی 
ماه  سه  هر  می‌کردیم،  جمع‌آوری  را  آنها  نمی‌کرد.  
می‌دادیم به چاپخانه‌ی وزارتخانه که در خیابان استخر 
بود. آقای حسینی ریاست‌اش را داشت. این‌ها صحافی 
می‌شد. جلد می‌شد و ما آنها را نگهداری می‌کردیم. تا 

سالی که در کتابخانه بودم این کار را انجام می‌دادم.

این کی بود؟
سال  چند  شد.  عوض  1353/1352پست‌ام  سالهای 
پیشتر قانونی از مجلس گذشت که یک کارمند اجازه 
بگیره.  پول  ادارات،  وزارتخانه،  صندوق  تا  دو  از  نداره 
راه‌آهن  اداره  از  که  رادیو  اداره  کارمندان  از  بسیاری 
بودند، یا فرهنگی بودند، و یا از سایر ادارات به خاطر 
رادیو  به  تهیه‌کنندگی‌شان،  نویسندگی‌شان،  هنرشان، 
آمده بودند، منفصل شدند و تمام ابلاغ‌های ما لغو شد 
از  بسیاری  باعث شد که  ماجرا  این  بیکار شدیم.  ما  و 
کارهای رادیو لق و تق شد چون گویندگان،‌نویسندگان 
کار  از  را می‌گرداندند  رادیو  که  کارمندایی  از  و خیلی 

منفصل شدند.
آقای معینیان به فکر افتادند که یک کاری بکنند افرادی 
رادیو  سازمانِ  به  خودشان  ادارات  از  دارند  لازم  که  را 
منتقل کنند. یک صو‌رت‌برداری انجام شد. به بخش‌های 
مختلف رادیو خبر داده شد تا افراد و کارمندهایی را که 
به موجب آن قانون اخراج شده‌اند اما وجود آنها در رادیو 
جابجایی  مورد  در  تا  کنند  مشخص  است  مهم  خیلی 
آنها به رادیو اقدام شود. البته در مورد من یک قدری 
فرق می‌کرد. مدیر کل یکی از بخش‌های رادیو به من 
تاکید کرد که کارم را ترک نکنم. گفت: »با اطلاعاتی 
بالاخره  می‌ماند.«  لنگ  کار  بروید  اگر  دارید  شما  که 
توانستند من را از وزارت آموزش و پرورش به اداره کل 
انتشارات رادیو منتقل کنند. این در زمانِ زنده‌یاد خانم 

فرخ‌رو پارسا بود. 

لطفا درباره کتابهای کتابخانه توضیح بدهید. چه 
کتاب‌هایی داشتید؟

افراد،  بیوگرافی  جغرافیا،  تاریخ،  درزمینه‌های 
دایرة‌المعارف‌های انگلیسی، فرانسه، بریتانیکا، آمریکانا، 
کتاب   ... و  خارجی،  داستان‌های  حقوقی،  کتاب‌های 
داشتیم. کلا در بیشتر زمینه‌هایی که نیاز نویسندگان 
یواش  بعد  می‌کردیم.  ارائه  کتاب  بود  رادیو  زمانِ  آن 
یواش این کتابخانه گسترش پیدا کرد بطوری‌که از سایر 
ادارات هم یک وقت برای مراجعه می‌آمدند. بسیاری از 
به  که  بودند  گرفته  اجازه  تز  نوشتن  برای  دانشجویان 

کتابخانه ما بیایند. برای بسیاری به یک مرجع )رفرنس( 
تبدیل شده بود.

هم  رسانه‌  کلا  و  رادیو  اختصاصی  کتاب‌های  آیا 
داشتید؟

ما با کشورهای خارجی هم تماس داشتیم. بسیاری از 
کتاب‌ها را از آنها تهیه می‌کردیم. ما یک وقتی تنظیم 
  Dewey  و طبقه‌بندی کتاب‌ها را به سیستم دیوویی

تبدیل کردیم.

افتتاح رادیو باشد  آیا شما نشریاتی که در مورد 
را  باشد   1338 سال  از  قبل  به  متعلق  حتی  یا 

گردآوری کردید؟ 
دکتر  آقای  بود.  رادیو  مجله  که  داشتیم  مجله  یک  ما 
شاه‌حسینی سرپرستش بود. رادیو در سال 1319 افتتاح 
شده بود و این مجله خاطرات نویسندگان و اساتیدی 
را  می‌کردند  کار  مختلف  قسمت‌های  در  رادیو  در  که 

گردآوری کرده بود. ماهانه چاپ می‌شد.

مورد  در  زمان  آن  که  روزنامه‌هایی  شما  یعنی 
روزنامه  مثلًا  باشند،  نوشته  مقاله  رادیو  افتتاح 

اطلاعات، را نداشتید؟ 
خیر. نداشتیم. اما یک مرکز مدارک داشتیم که هنوزم 
هست و اداره‌ای هم داشتیم به نام مرکز مدارک و اسناد 

که برای نگهداری مدارک و اسناد رادیو بود.

ندارد.  الانم وجود  رادیو  اداره‌ای در  یک همچین 
دارد؟ 

مدارک  مرکز  اداری  تقسیمات  در  می‌دانم  که  آنجا  تا 
هست. به هر حال مرکز مدارک وجود داشت و کتابخانه 
اسناد  و  مدارک  مرکز  بود.  مدارک  مرکز  از  هم جزئی 
حتما هست و مدارک زیادی در اونجا جمع‌آوری شده از 
هر چیز بیوگرافی بسیاری از اشخاص، بسیاری از وزرا، 

بسیاری از استادان، و... در آنجا هست.

طول  بودید.  کتابخان  پایه‌گذار  نوعی  به  شما 
به  کتابخانه  ریاست  بالاخره  وقی  یک  اما  کشید 

شما سپرده شد. این چطور اتفاق افتاد؟
درباره اولین رئیسان کتابخانه توضیح دادم. بعداً وقتی 
کتابخانه منتقل شد و تاسیسات و تشکیلات جدید شد 
خانم اقبالی به ریاست کتابخانه منصوب شد. این خانم 
بودند تا این ماجرای سال 1348تمام شد و ما در رادیو 
کنار  دانشکده‌ در  رسمی شدیم. در همین دوران یک 
دانشکده  این  می‌کنم  فکر  شد.  تشکیل  رادیو  سازمان 
الام هم باشه به نام دانشکده صدا و سیما. خانم اقبالی 
کتابخانه  دانشکده.  آن  سرپرستی  به  گذاشتند  را 
بی‌سرپرست شد. برای منصوب کردن من دیگر مانعی 
آشنایی  من  با  هم  زمان  آن  نویسندگان  البته  نبود. 
داشتند و اطلاعات من را در کتابخانه می‌دانستند. آقای 
حمید رهنما، وزیر وقت از هر کسی پرسیدند که رئیس 
آقای  بالاخره  بهاردوست.  گفتند:  باشه؟  کی  کتابخانه 

وزیر من را خواست.
پرسید  وزیر  آقای  رفتم خدمت  که  وقتی  می‌آید  یادم 
بهاردوست شما هستی؟ گفتم: بله. گفت: خوب تو چی 
می‌دونی از کتاب و کتابخانه و این حرفا. تعریف کردم 
براشون که من موسس کتابخانه بودم. گفت خوب ببینم 
کتاب خوندی؟ ادبیات می‌دونی؟ گفتم: تا حدی. گفت: 
برای  که  را  بخوان. شعری  من  برای  عرفانی  یک شعر 
آقای وزیر خواندم اگر اجازه بدهید برای شما می‌‌خوانم.

خواهش می‌کنم. بفرمایید!
شنیدستم که مجنون دل‌افکار

که شد از مردن لیلا خبردار
گریبان چاک زد با آه و افغان

به سوی تربت لیلا شتابان
در آنجا کودکی دیدی ستاده

به هر سو چشم حسرت برگشاده
سراغ مدفن لیلا از او جست

که آن کودک بخندید و بدو گفت
که این مجنون، ترا گر عشق بودی

ناگفته‌هایی از ده‌های سی و چهل
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روزهای یک‌شنبه در کتابخانه 
جلسه‌ای  یک  ما  ظهر  از  بعد 
و  نویسنده‌ها  داشتیم. 
جمع  اونجا  در  تهیه‌کنند‌ها 
بررسی  را  مسائل  و  می‌شدند 
را  اشتباهات  می‌کردند. 
را  مشکلات  و  می‌گفتند 
اواخر  این  می‌کردند.  بررسی 
یک  اگر  که  بود  شده  طوری 
یک  یا  می‌زد  تپق  گوینده‌ای 
می‌گفت:  اشتباه  کلمه‌ای 

جریمه‌ش می‌کردند.
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ز من کی این تمنا می‌نمودی
در این مدفن به هر سو جستجو کن

ز هر خاکی کفی بردار و بو کن
در آن خاکی که بوی عشق برخاست

یقین دان تربت لیلا همانجاست

برخورد آقای وزیر چگونه بود؟
با یک چهره‌ی شادابی نگاهم کرد و گفت: خیلی خوب، 
خیلی خوب بفرمایید شما. امیدوارم کتابخانه را خیلی 
ابلاغ صادر شد و ما رئیس  عظیم‌تر و بهتر بکنی. بعد 

کتابخانه شدیم. سال‌ها هم در آن مقام  خدمت کردیم. 
همکارای خوبی هم داشتم در کتابخانه. از جمله خانم 
برای  زیادی می‌نوشت  مقالات  او  بودند.  پوران صارمی 
معاونت  به  ایشان  بود.  باذوقی  خانم  خیلی  مطبوعات. 

کتابخانه انتخاب شدند.
معروفِ  به‌نژاد  برادر همون  که  بود  به‌نژاد  آقای محمد 
از  قبل  که  بود  صوری  ماشاالله  آقای  بود.  هنرپیشه 
انقلاب به اداره مطبوعات منتقل شد. ایشان هم مردی 
بعلاوه  نفری  چند  یک  و  بودند  فضیلت  با  و  دانشمند 
ما  برای  کارآموزی  دوره‌های  بعنوان  دانشگاه‌ها  از 
می‌فرستادند که اینجا کارآموزی کنند. دخترها، پسرها 
همکاران  از  اینها  می‌کردند.  کارآموزی  آنجا  می‌آمدند 

بسیار عزیز ما بودند.

دوران  از  بسیاری  خاطرات  شما  دارم  یقین  من 
تعریف  خاطره  چند  هستید  مایل  دارید.  رادیو 

کنید؟
زیبایی  به  بهار  ملک‌الشعرای  بگویم خدمت شما...  چه 

سروده است:‌ داغ است دل لاله و نیلی است بر سرو / کز 
باغ جهان لاله‌عذاران همه رفتند. خاطره بسیار است. هر 
روز آن دوران خاطراتی داشت با بزرگان ادب کشورمان. 
به  را  نیرسینا مسئولیت تصویب تصنیف‌ها  آقای دکتر 
عهده داشت. تمام تصنیف‌هایی که استفاده می‌شد باید 

به امضای ایشان می‌رسید. 
امروز  دیدم  من  آمدند.  نیرسینا  دکتر  آقای  روز  یک 
هستن.  ناراحت  و  گرفته  قیافه‌شون  کمی  دکتر  آقای 
اینکه  مثل  امروز  دکتر  جناب  پرسیدم:  سلام  از  بعد 
حالتون زیاد خوب نیست. خدای نکرده ناراحتید. گفت: 

همیشگی  دکتر  آقای  شما  نه  گفتم  نیست.  هیچی  نه 
تا  چند  گویا  کردن  گله  کردند  شروع  ایشان  نیستید. 
تصنیف از رادیو پخش شده بود که به تصویب و امضای 
ایشان نرسیده بود. از این جریان ایشان خیلی نارحت 
خیلی  و  نداریم  نقشی  اینجا  ما  اصطلاح  به  که  بودند. 
یادم  سعدی  از  شعری  یک  بلافاصله  من  بود.  ناراحت 
افتاد. بهشون گفتم که: استاد لقمان را حکمت آموختن 

غلط است. ولی اجازه بدین من کمترین شاگرد شما از 
یادم  بفرمایید.  گفت:  بیارم.  براتون  شاهد  یک  سعدی 
می‌یاد این شعر را برای آقای دکتر نیرسینا خواندم که: 
سنگ بد گوهر اگر کاسه زرین بشکست / قیمت سنگ 

نیفزاید و زر کم نشود.
این  این شعر به موقع‌ای که من خوندم اصلًا چهره‌ی 
و  کرد  بغل  منو  که  بطوری  کرد  باز  را  دانشمند  مرد 
گفت: بهاردوست، آفرین بر این حضورذهن و حافظه‌ی 
خوب. آن مسئله برطرف شد. معلوم شد اشتباهی شده 
همیشه خندان  را.  حالت  اون  ندیدم  هم  دیگر  و  بوده 

خوش  بسیار  شما  حضور  کنم  عرض  همیشه  بودند. 
مشرب بودند. 

آقای سجادی هم از مشتری‌های‌ ما بود و من مدت‌ها 
بسیاری از سوالات رادیو را از قبیل »زن و زندگی« و 
دکتر  خانم  یا  ایشان  و  می‌نوشتم  من  را  چیزها  سایر 
که  جواهرکلام  آقای  می‌کردند.  تصویب  مُصاحب 
خدا  بودند  ما  قرص  پا  و  پر  مشتریان  از  دیگر  یکی 
از  و  داشتند.  قوی‌ای  حافظه‌ی  بسیار  کنه  رحمتشون 
گذشته خاطرات فراوانی داشتند. جالب بود چون صبح 
گوشه‌ی  می‌گذاشتن  سیگار  یک  کتابخانه  می‌اومدند 
اون  می‌رفتن  بود  قدغن  کتابخانه  در  سیگار  لبشون، 
و  نوشتن  مطلب  به  می‌کردن  شروع  و  می‌نشستند  ته 
اون سیگار همینجور تا آخر وقت کوشه لبشان بود. بعد 
من،  اتاق  تو  می‌اومدند  می‌شد  تمام  مطالبشون  وقتی 
بهاردوست  یعنی دفتر رئیس کتابخانه بود و می‌گفت: 
اینجا من چی نوشتم. اینو شما می‌تونی بخونی؟ خیلی 
بد خط بود و مطالب خودش را نمی‌تونست بخونه. من 
بهش می‌گفتم: جناب جواهرکلام شما خودت نوشتین 

آخه. بله.

خانم مهین بهروزی و آقای مهدی بهاردوست در منزل‌شان در مونترال

به یک روایت یک میلیون تومن 
بوده یا 100 هزار تومن بوده. اون 
زمان کسی یک میلیون و بلد 

نبوده بنویسه. گفته بودند که برو 
بانک بگیر. این راننده اصلًا مونده 
بوده که چیه این چیه شوخیه؟ 
بعد گفته برو برو خاطرت جمع 

باشه برو....
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آن  بودند  سالی  و  سن  چه  در  جواهرکلام  آقای 
زمان؟

اداره  در  پسرشون  الان  و  بودند  بالا  شصت  زمان  اون 
اطلاعات کار می‌کنند و چندی پیش هم یک بیوگرافی 
ازشون گذاشته بود روزنامه ایران. بله ایشان از مشتریان 
وقتی  بعد  بودند.  بدخط  خیلی  و  بودند  ما  همیشگی 
می‌خواست بره این سیگارو آتیش می‌زد و می‌گفت با 

اجازه‌تون و خداحافظ شما.

یک  خاتمی  عزیزالله  مرحوم  از  مصاحبه  از  قبل 
خاطره شروع کردید....

ایشان  دارم.  ازشون  کننده‌ای  ناراحت  خاطره‌ی  بله. 
روزی  بودند.  رفته  لندن  به  دوره‌ای  یک  دیدن  برای 
دیدم  را  ایشان  اداره  حیاط  در  من  بودند  برگشته  که 
از  بیش  من  بهاردوست  گفت  بعد  علیک.  و  سلام 
به  مگه  دیگه  آوردم.  رادیو  برای  نمایشنامه  تا   1000
گفتم:  درآد؟  من  جلوی  می‌تونه  کسی  سادگیا  این 
حق  و  کار  این  در  هستید  بصیر  واقعاً  که  شما  خوب 
شما هم هست. ولی متاسفانه یک چند ماهی نگذشت 
ایشان مبتلا به ناراحتی شدند در بیمارستان و متاسفانه 
که  می‌دانند  قدیمی‌ها  برنگشتند.  بیمارستان  از  دیگر 
مرحوم  می‌نوشت.  ایشان  بیشتر  را  شب  داستان‌های 
نمایشنامه  و  رادیو  شب  داستان  بانی  خاتمی  عزیزالله 

رادیو بود.

حساسیت روی واژه‌ها و لغت‌ها چطور بود؟
خیلی خیلی زیاد. برنامه‌هایی که از رادیو پخش می‌شد 
قبل از ضبط و بعد از پخش نظارت می‌شد. یعنی یک 
نظارت قبل از پخش داشتیم و یک نظارت بعد از پخش. 
در این نظارت‌ها بسیاری از لغت‌ها را خذف می‌شد. تازه 
پخش  رادیو  از  برنامه  سادگی‌ها  این  به  زمان  اون  در 
برنامه‌ها  این  از  یکی  در  وقت  یک  نکنه  خدا  نمی‌شد. 
لغتی اشتباهی گفته می‌شد. مرحوم دکتر رضازاده شفق 
آقای  که  معینیان  آقای  به  می‌زد  زنگ  مثلا  بلافاصله 
شُجاعت.  گفت  را  شَجاعت  گوینده‌تون  امروز  معینیان 
یک  ما  ظهر  از  بعد  کتابخانه  در  یک‌شنبه  روزهای 
اونجا  در  تهیه‌کنند‌ها  و  نویسنده‌ها  داشتیم.  جلسه‌ای 
جمع می‌شدند و مسائل را بررسی می‌کردند. اشتباهات 

را می‌گفتند و مشکلات را بررسی می‌کردند. این اواخر 
طوری شده بود که اگر یک گوینده‌ای تپق می‌زد یا یک 

کلمه‌ای اشتباه می‌گفت: جریمه‌ش می‌کردند.

از استادان و نویسندگان دیگر بگویید...
»مرزهای دانش« را استاد زنده‌یاد آقای مفید طباطبائی 
منابع  کتابخانه.  به  می‌آوردند  تشریف  می‌کردند.  تهیه 
بسیاری را در مطالب و کتابها نگاه می‌کردند و برنامه را 
مختلف،  بیماری‌های  بود،  ادبیات  درباره‌ی  می‌نوشتند. 
از  بسیاری  می‌شد.  تهیه  آنجا  علمی  مطالب  دیگر  و 
این مطالب بعد چاپ می‌شد توی کتاب‌های »مرزهای 

دانش«.
احمد سروش می‌نوشت. در  را  برنامه »آئین حقیقت« 
به  کرد.  پیش‌بینی  را  خودش  مرگ  برنامه‌اش  آخرین 
خوبی به خاطر دارم که روز 21 رمضان بود اما سالش را 
یادم نیست. گفت: من بزودی خواهم رفت و این آخرین 

برنامه‌‌اش شد. برای همیشه دیار فانی را ترک کرد.
خودش  دایره‌المعارفی  اصلًا  بود.  معلوماتی  با  انسان 
شده  تاکسی  سوار  روز  یک  آقای سروش  بود سروش. 
بودند و می‌خواستند بیان اداره. وقتی که مقصد را گفته 
بود، میدان ارک، راننده فهمیده بود که او در رادیو کار 
وضعم  که  کردن  دل  و  درد  بود  کرده  شروع  می‌کند. 
اینطوریه و خرجم نمی‌رسه و گرفتاری دارم و مریضی 
که  وقتی  بود  شده  ناراحت  خیلی  سروش  آقای  دارم. 
نگه  اداره  را جلوی  تاکسی  اداره همونجا  بودند  رسیده 
یک  و   بودند  درآورده  چکشونو  دسته  و  بودند  داشته 
چک نوشته بودن. به یک روایت یک میلیون تومن بوده  
اون زمان کسی یک میلیون  بوده.  یا 100 هزار تومن 
و بلد نبوده بنویسه. گفته بودند که برو بانک بگیر. این 
راننده اصلًا مونده بوده که چیه این چیه شوخیه؟ بعد 
گفته برو برو خاطرت جمع باشه برو. رفته بوده، به بانک 
ایشان  بود  گفته  بهش  هم  بانک  و  بود  کرده  مراجعه 
باید صبر کنید که پول  هنوز پول به حساب نریختن. 
به حساب بریزن. برگشت و دو مربته آمد اونجا، داد به 

اداره انتظامات چک را. آدم بسیار رئوف و مهربان.

ترانه‌سرایان آن دوره چه خاطراتی  و  از شاعران 
دارید؟

معیری  رهی  آقای  بودند،  نواب‌صفا  آقای  بودند  بله 
مهدی  آقای  بودند.  کرمانشاهی  معین  آقای  بودند. 
مراجعه  و  می‌اومدند  کتابخانه  به  اینها  بودند.  سهیلی 
تا  که  می‌خواستند  را  اشعاری  کتاب‌ها.  به  می‌کردند 
و  رسول  مبعث حضرت  که  وقتی  در جشن‌ها،  عیدها 
برای شعرهایی که  بود عرض کنم  اعیاد مذهبی  سایر 
مناسب آن روز باشه با کتابخانه کار داشتند. چه بسا که 
تلفن می‌کردند از تو خود استودیو که آقای بهاردوست 
یک کتابی در مورد مثلًا تولد حضرت رسول اکرم )ص( 
من  به  وقت‌ها  بعضی  بیاورید.  و  کنید  اختیار  شعری 

می‌گفتند پاشو بردار بیار خودتم بیا استودیو.

می‌نوشتید.  رادیو  برای  هم  خودتان  شما  البته 

اینطور نیست؟ 
کمی. نوشته‌های خودم را از آن دوران دارم که در آن 
زمان به امضای  آقای دکتر شاه‌حسینی و مرحوم آقای 
قرچه‌داغی کار می‌شد.  همه‌ی اینهارو گاهگاهی برای 
»زن و زندگی« می‌نوشتم. خدا رحمت کنه خانم مهین 
دیهیم. و مرحوم قرچه‌داغی را. در 53 دقیقه گهگاهی 
برنامه‌ای  دارم.  نمونه‌هاشو  که  داشتم.  برنامه‌هایی 
رسولی  علی  آقای  و  فرّهی  فرهنگ  آقای  داشتند 
معاون  و  بودند  سرپرست  و  رئیس  اینا  بخیر.  یادشون 
که  می‌نوشتیم  هم  اینا  از  گهگاهی  بودند.  سرپرست 
اجرا می‌شد. گهگاهی  بامدادی« در دو قسمت  »سلام 
از اونا هم می‌نوشتیم. من وقتم کم بود برای اینکه در 
بیرون یک سازمان فرهنگی داشتم. در قالب آن سازمان 
بسیاری از بچه‌های بازار را من باسوادشون کردم. این 
سازمان فرهنگی هنوزن تابلوش دربازار هست. البته نه 
شاگرد  می‌گویم.  را  تجار  پسرحاجی‌ها  که  بکنید  فکر 
و  زرگرها  شاگردهای  می‌کنم.  عرض  را  دست‌فروش‌ها 
تا  شب‌ها  و  نداشتند  وقتی  که  آنها  و  فروش‌ها  فرش 
ساعت 12 شب همین آموزشگاه کار می‌کردم و اینا را 

باسوادشون کردیم.

شما مناصب دیگری هم در اداره رادیو داشتید؟
بله. بعد از کتابخانه، من شدم معاون اداره کل آموزش. 
ساختمان اداره کل آموزش الان کمیته‌ست یا کلانتری 
تشکیلات  و  بودجه  اداره  معاون  هم  بعد  ارک.  میدان 
انقلاب  که   1358 سال  تا  داشتم  را  کارها  این  شدم. 

پیروز شد و در آن سال تقاضای بازنشستگی کردم.

بیشتر  چیزی  چه  به  مختلف  رشته‌های  میان  در 
علاقه دارید؟

ما  ادبیات  نظرم  به  هستم.  ادبیات  و  شعر  عاشق  من 
بقدری بسیط و گویاست که جواب تمام مسائل را داده. 
خاطره‌ای که از آقای دکتر نیرسینا گفتم یادتان است. 
به خاطر اینکه حالشان خوب نبود من از سعدی گفتم. 
فکر می‌کنم این نعمت و موهبت را خداوند به من داده. 
بسیاری از صحبت‌هایی که یک وقت رفقا می‌کنن من 
اونو  حافظ  گفته،  اینو  سعدی  می‌دم.  جوابشو  شعر  با 

گفته... 

شما  از  گرامی  بهاردوست  مهدی  جناب 
سپاس‌گزاریم.

ده
ون
از پر بسیاری  سازمان  آن  قالب  در 

باسوادشان  من  را  بازار  بچه‌های 
کردم. این سازمان فرهنگی هنوز 
هم تابلوش دربازار هست. البته نه 
فکر کنید که پسرحاجی‌ها و تجار 
را می‌گویم، شاگرد دست‌فروش‌ها 

را عرض می‌کنم....

از آن دوران  را  نوشته‌های خودم 
امضای   به  زمان  آن  در  که  دارم 
آقای دکتر شاه‌حسینی و مرحوم 

آقای قرچه‌داغی کار می‌شد.  

ناگفته‌هایی از ده‌های سی و چهل
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یازار: حسن راشدی
ایله  بارامی  باهار  و  بایرامی  ایل  یئنی 
و  كند  چئشیتلی  آذربایجانین  باغلی 
اینانجلار  و  مراسیملر  اؤزل  شهرلرینده 
وار، بو اینانجلارین بیر بؤلومو افسانه‌وی 

اینانجلاردیر.
بو افسانه‌وی اینانجلاردان بیری و اردبیل 
لرینده  منطقه  موغان   – گئرمی   –
اولان  تحویل  ایل  اولانلاردن،  مشهور 
اولما«  قیزیل  اوشاغین  »كؤرپه  زامان 
اوشاقلیق  اونو  من  كی،  سی‌دیر  افسانه 
حادثه  بیر  دوغرو  ائشیدیب  چاغلاریندا 
اونون  ایندی‌ده  ساندیغیمدان  كیمی 

تصویری ذهنیمدن سیلینمه ییب .
 كؤرپه اوشاغین قیزیل اولماسی! 

»دئییرلر، كؤهنه ایل قورتاریب یئنی ایل 
قاباغیندا،  ائولرین  زامان،  اولان  تحویل 
اولان  یئرده  هر  و  باغلاردا  ‌باغچالاردا، 
بیر  زامانی  تحویلی  ایل  آغاجلار  بوتون 
اگیب  باشلارینی  ایچینده  ثانیه  نئچه 
آمما  قالدیرارلار؛  یئنی‌دن  ووروب  یئره 
گؤرونمَز،‌  گؤزونه  كسین  هر  اتفاق  بو 
گؤزونه  كیمسه‌نین  بیر  حادثه  بیر  بئله 
یئره  باشلارینی  آغاجلار  و  گؤرونرَسه 
او  گؤرَرسه،  لری  ثانیه  قالدیران  ووروب 
ثانیه‌لرین ایچینده او آدام هر بیر شئیی 
آغاجین آیاغینا آتیب آللاه‌دان ایستَرسه 

آللاه اونو وئرَر.
ایلین  كؤهنه  گونونده،  بیر  گونلرین 
باشلانماسینا  ایلین  یئنی  و  سونو 

یوخسول  بیر  بیرینده  كندلرین  یاخین، 
قاباغیندا كؤرپه  ائولری‌نین  آرواد  ایله  ار 
اوشاقلاری قوجاغیندا اوتورموش و یئنی 
ایلین باشلانماسینا یاخین اولدوغو حالدا 
بونلار یوخسول اولدوغلارینا گؤره بایرام 
دیكلرینه  بیلمه  آلا  شئی  بیر  گونلرینه 

گؤره غم و كَدَر ایچینده ایمیشلر.
حَیط‌لری‌نین   بونلار  زامان،  بیر  بئله 
باشی‌نین  آغاجین  اولان  قاباغیندا 
الدَن  ،‌فورصت  گؤرورلر  اگیلمه‌سینی 
یوخسوللوقلارینا  و  دییه  گئتمه‌سین 
آرواد،  دئیه،  قویولسون  سون 
قوجاغینداكی كؤرپه اوشاغینی تله‌سیك 
آیاغینا  آغاجین  اگیلمیش  باشی  حالدا 
اوشاق  بو  ایسته‌ییر  »آللاهدان  آتیب 

اونلارین  آللاه‌دا  اولسون!«‌  قیزیل 
اوشاغی  و  یئتیریر  یئرینه  ایستَك‌لرینی 

قیزیل ائدیر.‌
سئوینیر  چوخ  آرواد  ایله  ار  یوخسول 
اونون  و  آغیرلیقدا  اوشاقلاری  كؤرپه  و 
گلیرلر  ائوه  گؤتوروب  قیزیلی  شكلینده 
بو  اولان  شكلینده  اوشاق  اونلار   ،
آییریب،  تیكه  بیر  قولوندان  قیزیلین 
ساتیب  بازاریندا  قیزیلچی  آپاریب 
ایسته‌دیكلری  باشقا  و  ملزوماتی  بایرام 
شئی‌لردن بوللوجا آلیب ائولرینه گلیر و 

یوخسوللوقدان چیخیرلار.
بو  و  ائدیر  داوام  بئله  آی  نئچه 
و  اولورلار  زنگین  داها  عائله  یوخسول 
تیكه  بیر  قیزیلدان  زامان  ایسته‌دیكلری 
ساتیب ایسته‌دیكلری قَدَر خرجله ییرلر.

گلنَده  ائوه  ائشیكدن  ار،  گون  بیر 
،‌سوروشور:  آغلاماقدادیر  آروادی  گؤرور 
بیز  آغلاییرسان،  نه‌یه  ایندی  »داها 
یوخسوللوغو آرخادا قویوب زنگین عائله 
كئچمیشده  داها  آغلاماق  اولموشوق، 
ایندی  من  دئییر:  ارینه  آرواد  قالدی. 
آغلامیرام،  یوخسوللوغوموزا  داها 
وئردیگیمیزه  الدَن  اوشاغیمیزی  بلكه 
بوجور  یوخسوللوق،  او  آغلاییرام، 
بیز  ایدی.  یاخشی  داها  زنگینلیكدن 
وئریب  اوشاغیمیزی  عاغلیمیزلا  هانسی 

آلاهدان قیزیل ایسته دیك؟!
آرواد  ایله  ار  كئچیردی  گون  هر 
گؤردوكلری ایشلرینه پئشمان اولوردولار 
وئردیكلرینه،  الدن  اوشاقلارینی  و 
ار،  گون  بیر  كئچیردی.  آغلار  گونلری 
گؤروب  اوزولدویونو  قَدَر  بو  آروادی‌نین 

     Aydin.shafaq@hafteh.ca  لیلی خاقانی ▪

سئوگیلیم عشق اولماسا، وارلیق بوتون افسانه دیر
عشق دن محروم اولان، اینسانلیغا بیگانه دیر

من اسیری عشقی یَم اؤز خالقیمین، اؤز یوردومون
سئومه ین اؤز خالقینی، اؤز یوردونو دیوانه دیر

«علی آقا واحد»

آیدین شافاق
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کؤچری  

»نماییشنامه‌نین ایلک پرده‌‌سینده دئسه‌نیز کی دوواردا بیر توفنگ آسلانیر، ایکینجی یا دا اوچونجو پرده‌ده او توفنگ گرگ 
آتش ائدیلسین. آتش ائدیلمه‌یه‌جک‌سه، دوواردا آسیلی اولمامالیدیر.«     

							      »Anton Tchekhov « ،آنتون چئخوُو
       		 روس یازیچی

یمن‌ده قورو بیر داغ اتَه‌یینده سوسوز بیر کندده، سوریه‌‌نین »حُمص« شهرینده دام‌دوواریندان فلاکت یاغان یوخسول 
بومبلار،  آچیلان  ساعاتیندا  بیر  هر  گوندوزون  گئجه‌  یئرینده،  بیر  هر  یانان  اودوندا  ساواش  اورتاشرقین  محله‌ده،  بیر 
آتیلان توپلار، گؤیدن یاغان موشک‌لر، پاتلایان مینلر و سوسماق بیلمه‌ین سیلاحلار اینسانلیغین اوتانج و باشی‌آشاغیلیق 
بو گئریده  بو موُدئرن سیلاحلار  ائدن  بیر  یئرله  اودور کی هریئری ییخیب  ایشین حئیرتلندیرن طرفی  بو  تابلوسودور. 
قالمیش، موحاریبه‌دن قاباق یوخسوللوق و تبعیض اودوندا یانمیش منطقه‌لره هئچ ده یاراشمیر. اگر قرار اولسایدی بو 
ایله،  اوخ  ایله،  ایله ساواشسینلار، گرک داش  بیربیرلری  یاراشان سیلاحلارلا  رفاه سویهّ‌لرینه  ائله  اینسانلار  منطقه‌لرده 
نئجه اولسا دایان‌دولدوروم تاپانجالار و توفنگلر ایله ساواشایدیلار. بس گؤره‌سن نئجه اولوب کی مدرن‌ حیاتین بیر چوخ 
مزیتّ‌لرینی بو خالقلاردان اسیرگه‌ین الَلر، ایندی جؤمَرد اولوب الی‌آچیقلیق ایله انَ‌ مودئرن سیلاحلاری انَ ایفراطچی 
راکتلری  و  بمبالاری  قورخونج  ان  اوچاقلارلا  دایانان  تئکنولوژی‌لره  یئنی  درجه  و سون  یئتیریرلر  دسته‌لره  و  دؤولتلره 

گوناهسیز خالقلارین باشینا تؤکورلر. 
ایران  اولوب.  موسابیقه‌سینده  سیلاحلانما  بیر  همیشه  بری  دؤنمیندن  موحاریبه‌  سویوق  بؤلگه‌سی  اورتاشرق  اصلینده، 
ایسلام اینقیلابیندان قاباق، ایکینجی پهلوی شاهی محمد ریضا، ساویئت ایتّیفاقی‌نی )شوروی‌نی( بهانه گؤستره‌رک باشدا 
آمئریکا اولماق اوزه‌ره غرب اؤلکه‌لریندن چوخ بؤیوک میقدارلاردا مودئرن سیلاحلار آلیب قالاییردی. البته، او بیر نئچه 
آلدیغی  بیلدیرمیشدی کی ساتین  ائدره‌ک،  ایشاره  اؤلکه‌لرینه  اولاراق عرب  موستقیم  غئیری  موصاحیبه‌لرینده  مشهور 
سیلاحلارین اوجو شورووی‌یه دوغورو دَییل، بلکی عرب قونشولارا ساری‌دیر. ائله همین ایللرده سولچو بعث پارتیاسینین 
بیلیردی.  بونو یاخشی  اولون عراق دا ساویئت دؤولتی طرفیندن سیلاحلاندیریلیردی و محمد ریضا  آلتیندا  حؤکومتی 
سونوندا دا ایکی قونشو اؤلکه‌ده قالانان سیلاحلار ائولر ییخان و اوجاقلار سؤندورن سگگیز ایللیک بیر ساواشین اودونو 

اولدو. یعنی ایلک پرده‌ده دوواردا آسیلی اولان توفنگلر سونوندا آتش ائدیلدی. 
کؤرفزی  فارس  قالانیب.  بری  ایللردن  داغیلدیغی  شوروی‌نین  دا  سیلاحلاری  موحاریبه‌لرین  بوگونکو  گئدن  بؤلگه‌ده 
ساحیلینده‌کی عرب اؤلکه‌لر کئچن ایللردن بری سیلاح ساتین آلماق و سیلاحلانما پروژه‌لرینه بؤیوک بودجه‌لر آییریبلار. 
رقملره گؤره سعودی عربیستان  انستیتوتو«نون 2015ده آچیقلادیغی  آراشدیرمالاری  باریش  میلّتلرآراسی  »استکهولم 
دونیانین ان چوخ سیلاح ساتین آلان اؤلکه‌سی اولوب سیلاحلانمایا آییریلان بودجه باخیمیندان دا دونیانین دؤردونجو 
اؤلکه‌سی اولوبدور. ائله همین ایلده باشقا عرب اؤلکه‌لر ده اؤز ایقتیصادلارینا گؤره چوخ بؤیوک میقدارلاردا سیلاح آلیب 
قالاییبلار. بو اؤلکه‌لره سیلاح ساتان دؤولتلرین باشیندا هئچ تعجوب یئری دَییل کی آمئریکا بیرلشمیش ایالتلری، فرانسا، 

اینگیلیس، و باشقا غرب دؤولتلری یئر آلیبلار. 
ایران ایسه بو آرادا غربین قاپیسی تحریملر اوچون اوزونه باغلی اولدوغونا گؤره طبیعی‌دیر کی شرقین گوجلو اؤلکه‌لرینه، 
یعنی روسیا و چینه و حتّا قوزئی کره‌یه اوز قویموش اولسون. البته عراقلا سگگیز ایللیک موحاریبه دایاناندان بری، ایران 
سیستماتیک اولاراق اؤز صنعتی و آکادمیک ظرفیتلرینین بؤیوک بیر بؤلومونو سیلاحلانماغا حصر ائدیب و اصلینده غربله 
آراسیندا اوز وئرن نووَه )آتوم( بؤحرانی‌نین کؤکو ده ائله همین فعالیت‌لر اولوبدور. عرب اؤلکه‌لرین سیلاح بازارلاریندان 
اؤز  فایدالانیب  اولاراق  فورصت  بیر  یاخشی  مؤوجود وضعیتدن  ده  و چین  روسیا  آلابیلمه‌ین  پای  بیر  دویدوران  قارین 
سیلاحلارینی ایرانا ساتیب و ساتیرلار. البته ‌کی بو ساتیشلاردا، هم بیرلشمیش میلتّلرین و هم ایسرائیل کیمی ایران 

حؤکومتی ایله مسئله‌سی اولان نوفوذ صاحیبی اؤلکه‌لرین قایغی لارینی دا نظره آلیرلار.        
اورتاشرقین کؤکلو بیر گَلیشمیشلیک )پیشرفت( و ساغلام بیر قالخینمادان )توسعه‌دن( بیر ییخیق کند کیمی نه قدر 
بیر زامانلار،  ائدیر.  )اینسانی منابع( رقملری یاخشی گؤستریر و ثبوت  قایناقلاری  اینسان  ایقتصادی و  اولدوغونو  اوزاق 
کمونیزمی بهانه‌ گؤستریب سیلاحلانیردیلار، ایندی ایسه تئروریزمی. لاکین اصیل مقصدلرین نه اولدوغو بللی‌دیر و بو 
آرادا سیلاح ساتان اؤلکه‌لرین و سیلاح مافیاسی‌نین نقشی ده آیدین‌دیر. آنجاق کی نماییشین بو غملی و هؤووشنه‌لی 
پرده‌سینده بو کور کندین پالچیق دووارلاریندان قورخونج سیلاحلاردیر کی آسلانیر. بو سیلاحلار سونکو پرده‌لرده آتش 

			  ائدیله‌جک می؟ یوخسا نه اوچون و کیمی اوچون آسلانیبلار؟ / گلن گؤروشه‌دک
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آی قارانقوشون گؤزوندن  )26(
اورتا شرق؛ پالچیق دووارلاردان آسیلان باهالی توفَنگلر 

دئدی: سن حاضیر اولارسان بو قیزیلدان 
اؤز  دؤزوب  یوخسوللوغا  چكیب،  ال 

اوشاغینی یئنی‌دن قوجاغینا آلاسان؟
آرتیغینادا  بوندان  من  دئدی:  آرواد 
بوندان داها  اولارام، یوخسوللوق   راضی 
اولمایان  اوشاغیم  منیم  دیر،  یاخشی 
منیم  نئجه  آمما  نئیلیرَم،  قیزیلی  یئرده 

اوشاغیم بیر داها قوجاغیما قاییدار؟
پئشمان  ایشیمیزدن  بیز  دئدی:  كیشی 
یئنی  و  ایل،  گَلنَ  گؤره،  اولدوغوموزا 
آغاجین  او  یئنه  چاغ  اولان  تحویل  ایل 
آیاغیندا اوتوراریق، بلكه آللاهین كؤنلونه 
رحم دوشدو  و بیز، ایل تحویلی زامانی 
اگیلمه‌سینی  باشی‌نین  آغاجین  او  یئنه 
گؤردوك، بئله اولورسا بو قیزیلی آتاریق 
ایسته‌ریك  آیاغینا، آللاهدان  او آغاجین 
اؤز  بیزیم  ایسته‌میریك  قیزیل  بیز  كی، 

اوشاغیمیزی اؤزوموزه قایتارسین.
قیزیل اوشاق، حقیقی اوشاق اولدو آمما!

آرواد  ایله  ار  اولان  پئشمان  ایشلریندن 
پریشان  زامانی  تحویلی  ایل  و  ایل  گَلنَ 
وئریب  اوشاقلارینی  گئدیب  یئنه  حالدا 
آیاغیندا  آغاجین  آلدیقلاری  قیزیل 
تبدیل  قیزیلا  اونلار   . اوتورموشدولار 
ایله  اؤزلری  هیكلینی‌ده  اوشاق  اولان 
گتیرمیشدیلر كی ،اگر آغاجین باشی‌نین 
و  یالوایب  آللاها  گؤردولر،  اگیلمه‌سینی 
قیزیلی  بو   ، كی  ایسته‌سینلر  آللاهدان 
اوشاغینی  اونلارین  یئرینه  اونون  آلیب 

اونلارا قایتارسین!
ایله  اری  گودَن  زامانینی  تحویلی  ایل   
قاباقلارینداكی  گؤردولر  بیردن  آرواد 
آغاج باشینی اگمَكده و یئره وورماقدادیر 
، تئزلیكله قیزیل هیكلی آغاجین آیاغینا 

آتیب آللاها یالواراراق دئدیلر:
»ای آللاه! بیز بو قیزیلی ایسته‌میریك، بو 
اوشاغیمیزی  بیزیم  بیزدن آل و  قیزیلی 
اونلارین  آللاه‌دا  قایتار.  اؤزوموزه 
اوشاغا  قیزیلی  ائدیب  قبول  ایستَه‌گینی 
بؤیویوب  یاشدا  بیر  اوشاق،  چئویردی، 
آمما  آتیلدی،  قوجاغینا  آناسی‌نین  آتا- 
اوشاغین بیر قولو یوخ ایدی، آخی آتا – 
آناسی قیزیل اوشاغین قولوندان قوپاریب 

بازاردا ساتیب خرجله میشدیلر!«
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ارسطو؛ رساله در باب نفس 
آثار بزرگ فلسفه باستان )1(

نوشته: تیه ری گونتیه
ترجمه: رضا داودی 

اندیشه

یک: موضوع 
رساله در باب نفس به رساله‌های زیست شناسی ارسطو 
مرتبط می‌شود، که تقریبا یک سوم آثار باقی مانده از او 
را تشکیل می‌دهند و به پرسش‌هایی در مورد حیوانات 
می‌پردازد.   )… مثل  تولید  و  آناتومی  بندی،  )دسته 
رساله در باب نفس بیشتر به مسئله نفس می‌پردازد که 
ارسطو آن را به عنوان اصل حیات و حرکت موجودات 
تفکر  اصل  یعنی  انسان،  نفس  به  ارسطو  می‌داند.  زنده 
فقط  جنبه  این  افلاتون،  خلاف  بر  اما  می‌پردازد:  نیز 
جایگاهی ثانویه دارند و این اثر اساسا به حیات حیوانی 

اختصاص دارد. 

دو: تفاسیر 
الف: تعریف زیست شناختی نفس 

نفس چیزی از جسم است - بر خلاف افلاتون، که نفس 
پیوسته  اتفاقی  طور  به  و  جسم  از  مستقل  واقعیتی  را 
اساسی  عنصر  مثابه  به  را  روح  ارسطو  می‌داند،  آن  به 
موجود  که  ناپذیر  تفکیک  کلیت  یک  دهنده  تشکیل 
در  اصل حیات  عنوان  به  نفس  دارد، می‌داند.  نام  زنده 
به  که  است،  از جسم  »چیزی«  است،  ور  غوطه  جسم 
آن ویژگی خاص »زنده بودن« را می‌دهد. بدین ترتیب، 
نفس به طور تنگاتنگی با ساختار جسم در ارتباط است: 
ماشین  یک  یا  جان(  بی  طبیعی  )موجود  سنگ  یک 
از  باشند.  داشته  حیات  نمی‌توانند  تصنعی(  )موجودی 
سوی دیگر، اغلب از بین رفتن تنها یک عضو برای اینکه 
دهد،  دست  از  را  بودن  زنده  اساسی  مشخصه  حیوان 

کافی است. 
نفس، فعلیت تام )تحقق( اولیه یک جسم زنده - ارسطو 
تشبیه  دو  از  جسم  با  نسبت  در  نفس  تعریف  برای 
استفاده می‌کند. اگر تبر نفسی داشت، »تبریت«، یعنی 
توانایی قطع کردن بود؛ اگر چشم نفسی داشت، قابلیت 
دیدن بود. یک چشم سنگی فقط به واسطه سوء استفاده 
بود:  چشم  کلمه  دقیق  معنای  واسطه  به  نه  و  زبان  از 
و چشم، چشم،  باشد  تبر  تبر،  می‌شود  باعث  که  آنچه 
»کارکرد«  را  آن  ما  )امروزه  آنهاست  مخصوص  کمال 
این کمال حیات است. همین  برای نفس،  می‌خوانیم(: 
اصل کمال است که ارسطو آن را فعلیت تام می‌نامد و 
اولیه است  تام )تحقق(  اضافه می‌کند که نفس فعلیت 
نفس  توانایی‌های  تحقق  نهایی  یا  و  ثانویه  تام  )فعلیت 

اولیه  )تحقق(  تام  »فعلیت  نفس  ترتیب،  بدین  است(. 
یک جسم دارای اعضا و حیات به طور بالقوه« آن تعریف 

می‌شود. 

ب: نظریه غیر ماتریالیستی از حیات 
توانایی‌های نفس: حیات را نمی‌توان به یک مفهوم کلی 
منزله  به  موجودی  هر  برای  حیات  کاست؛  انتزاعی  و 
تحقق توانایی‌های خاص خودش است. بدین ترتیب، بنا 
گیاه،  برای  دارد:  مختلفی  درجات  حیات  موجودات  به 
حیات به منزله تغذیه کردن و تولید مثل است؛ حیوان 
آن  بر  علاوه  شود،  جا  به  جا  غذا  یافتن  برای  باید  که 
دارای قدرت حس نیز هست؛ در نهایت انسان )به عنوان 
انسان( فقط با تحقق توانایی عقلی خود زندگی می‌کند. 
قابلیت‌های  توصیف  نفس،  از  گفتن  سخن  بنابراین، 

مختلف موجودات زنده است. 
تغذیه: حیات حتی در پایین‌ترین درجه خود عبارت از 
روندی مکانیکی و مادی نیست. تغذیه به معنی انباشتن 
غذا و رشد کردن به طور نامشخص نیست، بلکه تبدیل 
غذا به صورتی که غذا باعث رشد اعضای بدن بر اساس 
نوعی محدودیت، نسبت و هماهنگی است. نفس اصلی 

است که این نسبت هماهنگ را تحقق می‌بخشد. 
ماتریالیستی  نظریات  با  ارسطو  شکل،  همین  به  حس: 
امپدوکلس  مانند  طبیعی  فیلسوفان  گرایانه(  )ماده 
تماس  از  ناشی  بودند حس  معتقد  که  دموکریتوس  یا 
عضو  و  محسوس  شیء  برخورد  از  که  است  اتم‌هایی 
حس  بنابراین،  کرد:  مخالفت  می‌شود،  ایجاد  حسی 
توسط شیء محسوس  تحریک عضو حسی  چیزی جز 
نیست. ایدئالیسم افلاتونی نیز شناخت چیزها را آنچنان 
که فی نفسه هستند، از طریق حواس رد می‌کند. به زعم 
ارسطو، از طریق حواس ما به شیء فی نفسه می‌رسیم: 
حس با شیء محسوس تحریک نمی‌شود، و حس کردن 
بیشتر عبور به مرحله بالفعل درآمدن شیء محسوس و 
موجود حس کننده است. در عمل حس کردن تماسی 
میان  فاصله‌ای  باید  عکس  بر  نمی‌شود:  ایجاد  جسمی 
که  »محیطی«  یعنی  باشد،  محسوس  شیء  و  حس 

مشخصات محسوس چیز را منتقل کند. 

ج: ابهام در جایگاه عقل 
در  جایی  بشری  عقل  بررسی  آیا  حواس:  به  وابستگی 

است:  مبهم  عقل  موضع  دارد؟  زیست شناسی  اثر  یک 
از یک طرف عقل به مفاهیم کلی و غیر جسمی ارتباط 
به  )که  را »معقولات« می‌نامد  آنها  ارسطو  می‌یابد، که 
نتیجه  در  دارد(؛  ارتباط  افلاتونی  مُثل‌های  به  نوعی 
تا  است  مرتبط  متافیزیک  حوزه  به  بیشتر  او  تحقیق 
اما از سوی دیگر عقل  حوزه فیزیک و زیست شناسی. 
بشری از تصویرهایی که حس و تخیل فراهم آورده اند، 
منشا می‌گیرد ) به نظر ارسطو، شهود مستقیم از حقایق 
معقول وجود ندارد(: در نتیجه به شدت به موجود زنده 
کارکرد  عالی‌ترین  که  می‌رسد  نظر  به  و  است،  مرتبط 
واسطه  به  عقل  بنابراین،  می‌دهد.  تشکیل  را  حیاتی 
ارتباط است، و در عین حال  با جسم در  کارکرد خود 
این  است.  جسم  از  مستقل  خود،  موضوع  واسطه  به 
پیچیده‌تر  را  نفس  نامیرایی  مشکل  حل  ویژه  به  ابهام 
می‌کند، چون شرط اساسی نامیرایی نفس توانایی عقل 

در کارکرد مستقل از جسم است. 
معقولات  استخراج  با  فقط  ما  عقل  کارکرد  فعال:  عقل 
از چیزهای محسوس و به واسطه فعالیت انتزاع صورت 
عین  در  و  مشهور  بسیار  بخش‌هایی  این  در  می‌گیرد. 
حال مبهم، ارسطو این فعالیت را با فعالیت حس مقایسه 
درمی  را  چیزها  رنگ  بینایی  مثال،  عنوان  به  می‌کند: 
یابد؛ اما برای این کار نیاز به نور دارد که باعث می‌شود 
چیزها قابل دیدن و چشم بینا شود. عقل نیز به چیزی 
معادل نور نیاز دارد تا چیزها را به »تفکر« درآورد: به 
مستقل  معقول  چیزهای  که  آنجایی  از  افلاتون،  مانند 
چیزها  خود  ذاتی  بلکه  نیستند،  محسوس  چیزهای  از 
هستند، برای به تفکر درآوردن آنها باید آنها را از امور 
را،  عقلانی  »نور«  این  ارسطو  کرد.  استخراج  محسوس 
در می‌آورد، »عقل  تفکر  به  را  معقول  امور  بی‌وقفه  که 

فعال« می‌نامد. 
آیا،  اما  است.  نامیرا  و  جدا  فعال  عقل  نفس:  نامیرایی 
بالقوه  عقل  آیا  دارد؟  قرار  ما  نفس  درون  در  عقل  این 
اشاره  آن  ابهام  به  ما  که  ما(،  عقلی  توانایی  )یعنی  نیز 
کردیم، نامیرا است؟ ارسطو مسئله نامیرایی نفس بشر را 
مسئله‌ای بی‌پاسخ باقی می‌گذارد. در باب این صفحات از 
کتاب در دوران یونانی مآبی و قرون وسطی تفسیرهای 

بسیاری انجام گرفت.
پانوشت: رساله در باب نفس کتاب میان سال‌های ۳۳۰ و ۳۲۳ 

قبل از میلاد نوشته شده است. 
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علی زندیه‌وکیلی و کمیل حبیب‌نژاد

ادبیات
 
گردآوری و تنظیم: گروه ادبیات هفته
l i t e r a t u r e @ h a f t e h . c aفاطمه اختصاری: مهاجرت تولدی دوباره است

به  کاشمر  شهر  در   1365 خرداد  در  اختصاری  فاطمه 
مشهد  در  را  نوجوانی  و  کودکی  بیشتر  اما  آمد،  دنیا 
بود. بعدها رشته‌ی مامایی را تا مقطع کارشناسی ارشد 
تحصیل کرد. او پس از بازداشت در سال 1392 و حکم 
یازده سال و نیم زندان و 99 ضربه شلاقی که در دادگاه 

انقلاب تهران صادر شد ایران را ترک کرد. 
هم  دیگر  هنرهای  به  ادبیات  جز  به  اختصاری  فاطمه 
نظیر نقاشی، فیلم سازی و... پرداخته است، اما هنوز هم 
هنر اولش را همان ادبیات و پرداختن به شعر و داستان 
و ترانه می‌داند. تا به حال سه کتاب از فاطمه اختصاری 
در ایران به چاپ رسیده است که اولین آنها »یک بحث 
در  که  بود  زمینی‌ها«  سیب  پختن  از  قبل  فمینیستی 
به چاپ  نشر »سخن گستر« در مشهد  با  سال 1389 
نمایشگاه کتاب  از  از جمع شدن کتاب  رسید که پس 
سانسور  بدون  و  پی.دی.اف  نسخه‌ی  آن،  مجوز  لغو  و 
کتاب را در اینترنت قرار داد. در سال 1392 مجموعه‌ی 
جدیدتری  اشعار  شامل  که  را  فرعی«  جاده‌ی  »کنار 
آخرین  رساند.  چاپ  به  »نیماژ«  نشر  با  تهران  در  بود 
کتابش »منتخبی از شعرهای شاد به همراه چند عکس 
کتاب  نمایشگاه  در  »نیماژ«  نشر  همان  با  یادگاری« 
و  جدید  اشعار  شامل  آخر  مجموعه‌ی  این  شد.  عرضه 
منتشر نشده به همراه تعدادی از آثار قدیمی بود. او در 
حال حاضر کتابی در دست چاپ ندارد اما مدت‌هاست 
که به انتشار داستان‌های کوتاهش فکر می‌کند و امیدوار 
او گفت‌گویی  با  آینده‌ای نزدیک منتشر شود.  است در 

داشته‌ایم که در ادامه می‌خوانید.

از  شدك ه  چطور  گرامی  اختصاری  فاطمه  خانم 
اول  مهاجرتِ  این  از  آیا  رفتید؟  تهران  به  كاشمر 

راضی بودید؟
ده ساله بودم که مادرم دانشگاه فردوسی مشهد قبول 
شد و ما برای زندگی به مشهد آمدیم. من هم که سال 
لیسانس  فوق  مقطع  برای  مدرس  تربیت  دانشگاه   88
قبول شدم و در واقع اول برای ادامه تحصیل به تهران 
شغلم  خاطر  به  و  ماندگار  جا  همان  دیگر  بعد  و  رفتم 
تهران  در  که  امکاناتی  و  استقلال  شدم.  کرج  ساکن 
تهران،  در  بود.  کرده  علاقه‌مند  را  من  داشتم  کرج  یا 
سالن‌های سینما و تئاتر، شب شعرها، دفاتر روزنامه‌ها و 
مجلات، گالری‌ها و فرهنگسراها و در کل امکان پیشرفت 
ادبی و هنری بیشتر فراهم است و زندگی‌ام جوری بود 
که فارغ از بقیه‌ی دغدغه‌های زندگی می‌توانستم وقتم 

را به هنر اختصاص دهم.

در زمان تحصیل فعالیت‌های ادبی می‌كردید؟
دیگر  فعالیت‌های  همچنین  و  ادبیات  و  شعر  من  بله. 
از  قبل  را سال‌ها  و...  نقاشی  قبیل گویندگی،  از  هنری 

ورودم به دانشگاه آغاز کرده بودم.

چطور به غزل پست‌مدرن علاقه پیدا کردید؟
سال 83 که وارد دانشگاه شدم موقعیتی پیش آمد که 
بیشتر به سمت ادبیات کشیده شدم. و بعضی کتاب‌های 
شعر شاعران دهه‌ی هفتاد را که در زمینه‌ی غزل روایی 
مطالعه کردم. شب شعری هم  بود  یا غزل پست‌مدرن 
گاهی  که  داشتیم  مشهد  پزشکی  علوم  دانشگاه  در 
در  بیشتر  درواقع  می‌کردیم.  دعوت  را  موسوی  دکتر 
ایشان  با خواندن شعرهای  و  کارگاه‌های دکتر موسوی 
به غزل پست‌مدرن علاقه‌مند شدم و بیشتر رفتم دنبال 

مطالعه و تحقیق در این باره.

سیب  پختن  از  قبل  فمنیستی  بحث  »یك 
زمینی‌ها« برخی را آنقدر آزرده کرد که دستور به 
این کتاب چه گفتید  جمع آوری کتاب دادند. در 

که آنها را برآشفته کرد؟
من در این کتاب، شعرهای سه، چهارسال قبل از چاپ را 
جمع آوری کرده بودم و مسلماً وقتی کسی خودش در حال 
کشف و تغییر است نمی‌تواند در شعرهایش از لحاظ فکری 
یا حتی زبانی و فرمی درجا بزند به همین خاطر فضای 
شعرهای این کتاب بسیار با هم متفاوت است. شعرهایی 
عاشقانه، روانشناختی، اجتماعی، فلسفی و... در این کتاب 
وجود دارد که خود آنها هم در پرداخت متفاوت هستند. چه 

از دیدگاه زبانی، چه از دیدگاه ساختاری و فرمی.

علاقه‌تان به ادبیات و به خصوص شعر ی کخواست 
بود یا ی کاتفاق؟

من در دوران نوجوانی‌ام فعالیت‌های زیادی داشتم که در 
هیچ کدام عمیق نشده بودم. نقاشی می‌کردم، تکواندو 
کار می‌کردم، در رادیوی خراسان در برنامه‌ی نوجوانان 
بخشی را می‌نوشتم و اجرا می‌کردم، شعر هم می‌نوشتم. 
اما وارد کارگاه‌های دکتر موسوی که شدم همه چیز را 

کنار گذاشتم و فقط چسبیدم به شعر و ادبیات.
بهترین  چیز  یک  در  داده‌ام  ترجیح  همیشه  بالاخره 
باشم تا از این شاخه به آن شاخه بپرم. هرچند در این 
و...  عکاسی  فیلمسازی،  نقاشی،  مثل  هنرهایی  سال‌ها 
را هم دنبال کرده‌ام اما طبیعتا خود ادبیات با آن همه 
زیرشاخه‌ای که در همه‌شان فعال هستم فرصت حضور 
تمام وقت و حرفه‌ای در هنرهای دیگر باقی نمی‌گذارد.

کدام آثاری بیشتر روی اشعار شما تاثیرگذار بوده؟ 
اشاره کردم، خواندن اشعار شاعران پست مدرن پیش از 
خودم )چه در قالب‌های موزون و چه در قالب‌های آزاد( 
خواندن  مطمئناً  اما  است.  بوده  تأثیرگذار  من  شعر  بر 
و... هم همیشه  ونه گات  یوسا،  نظیر  افرادی  رمان‌های 
به من ایده داده. از آن طرف خواندن کتاب‌های تئوری 
روان  کتاب‌های  غرب،  فلسفه‌ی  نظیر  مسائلی  پیرامون 
اندیشه‌ی  پرورش  در  و... هم  جامعه شناسی  شناختی، 

پشت اشعار بی‌تأثیر نبوده‌اند.

بازار نشر در ایران چه فضایی برای کار شما مهیا 
کرده بود؟ برای مثالك می در مورد درآمد حاصل 

از فروشك تاب‌ها و آثارتان توضیح دهید؟
که  باشی  کسی  اگر  است.  دردسر  فقط  کتاب  انتشار 
کتاب‌ات فروشش تضمین شده باشد ناشر با تو قرارداد 
می‌بندد. وگرنه مثل 99 درصد شاعرها مجبوری هزینه‌ی 
بیاوری و کتاب  انتشار کتابت را هم بدهی! اگر شانس 
مجوز ارشاد بگیرد )که معمولا نمی‌گیرد یا دچار سانسور 
وضعیت  و  ببندد  قرارداد  هم  ناشر  و  می‌شود(  فراوان 
پخش کتاب آن ناشر هم مناسب باشد و شاعری باشی 
که کتابت فروش برود، در بهترین حالت )که برای تعداد 
15درصد  تایی،   1000 چاپ  هر  از  دارد(  وجود  کمی 
به نویسنده می‌دهند. یعنی مثلا اگر کتاب شاعری 10 
هزار تومان هم باشد )که برای شاعر جوان، قیمت بالایی 
برود  فروش  به  کامل  آن  چاپ  یک  سال  هر  و  است( 
حدود یک میلیون و پانصد هزار تومان سالانه به شاعر 
می‌رسد. یعنی درآمد او ماهانه از راه هنر و ادبیات حدود 

»صد هزار تومان« است!
از  شدن  جمع  مشکلات  با  کتابم  که  من  برای  تازه 

گفت‌وگو
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ناشر  روبروست، گاهی  و...  لغو شدن مجوز  و  نمایشگاه 
ریسک نمی‌کند و حتی همان 15درصد را هم نمی‌دهد. 
کتاب اولم که لغو مجوز شد و از نمایشگاه جمع شد کلی 
برایم ضرر مالی هم داشت. یعنی می‌خواهم بگویم چاپ 
کتاب شعر در ایران هیچ سود مالی برای من یکی که 
نداشته است. البته چاپ الکترونیکی در خارج از ایران 

هم همین طور است. 

پس از اینكه توسط برخی نشریات »مبتذل‌نویس 
و حامی شاهین نجفی« خوانده شدید، این حوادث 
در كار و برگزاری كلاس‌ها و زندگی شخصی شما 
چه تاثیراتی داشت و چه مشکلاتی به وجود آورد؟

گروه‌های  به  متصل  خبرگزاری‌های  توسط  خبرها  این 
درست  برای  می‌شوند.  منتشر  سپاه  اطلاعات  و  فشار 
کردن جوّ منفی و اختلال در کارهای فرهنگی و ادبی. 
کلاس‌های  یا  تهمت‌ها،  این  انتشار  بعد  یا  قبل  بار  هر 
یا جلسه شعری  ادبی و آموزش وزن من کنسل شده، 
که به عنوان مهمان در آن حضور داشته‌ام لغو شده، یا 
جشنواره‌ای که داشتیم برگزار می‌کردیم با مشکل روبرو 
شده و کنسل شده است. حتی وقتی که من در انفرادی 
اوین بودم بازجوی سپاه از پشت سر من بعضی از این 
خبرها را تنظیم می‌کرد و اجازه و نحوه‌ی انتشارش را 
می‌داد. در واقع انتشار این اخبار همیشه مقدمه چینی 
یا  روز  آن  در  اطلاعاتی  نیروهای  که  عملی  برای  است 
روزهای بعد می‌خواهند مرتکب شوند. مثل مطالبی که 
برنامه‌ی بیست و سی راجع به من پخش کرد و صبح 
فردای همان روز، به نمایشگاه ریختند و کتاب مرا جمع 

کردند.

ایجاد  داستان  و  شعر  مجازی  کارگاه  یک  شما 
کرده‌اید، هدف از تشكیل این كارگاه چیست؟

که  افرادی  شناسایی  و  است  ادبیات  کارگاه‌هایم  هدف 
استعداد دارند اما تا به حال محیط و امکاناتی برایشان 
این  برای  چون  کنند.  پیشرفت  بتوانند  تا  نشده  فراهم 
ادبیات  کارگاه  نمی‌شود.  گرفته  پولی  هیچ  کارگاه‌ها 
مجازی درواقع محیطی را فراهم می‌کند که یک جوان 
با اتکا به توانایی‌ها و استعدادهای خودش پیشرفت کند 
و به ادبیات بپردازد. عادت کند که با یک دید تحلیلی 

کتاب بخواند و فیلم ببیند و تمرین نوشتن کند.
فرهنگی  رشد  برای  شرایطی  آوردن  وجود  به  واقع  در 
را  راهش  اما  برسد  آگاهی  به  می‌خواهد  که  نسلی 
جغرافیایی‌اش  موقعیت  دلیل  به  و  می‌داند  یا  نمی‌داند 

دسترسی به امکانات و کلاس‌های مختلف ندارد.

تاثیر اینترنت در حال و هوا و فضای اشعارتان چه 
بوده و به چه شکلی بروز کرده است؟

و  حال  بر  می‌تواند  دنیا  در  اتفاقی  و  رفتار  و  المان  هر 
اینترنت  فضای  همچنین  بگذارد.  تاثیر  من  شعر  هوای 
به پخش شدن و بیشتر دیده شدن شعرهای من کمک 
بین فضای  ارتباط مستقیمی  نمی‌توانم  اما  کرده است. 
همیشه  اتفاقا  کنم.  پیدا  شعرهایم  محتوای  و  اینترنت 
)مثل  مجازی  فضای  از  که  بازخورد‌هایی  کرده‌ام  سعی 
بر  تقبیح‌هایی( که می‌گیرم  و  تعریف‌ها  و  فالو  و  لایک 
محتوای شعر من تاثیری نداشته باشد. یعنی با توجه به 
کامنت‌ها  و  لایک‌ها  وگرنه  ننویسم.  مخاطبم،  سلیقه‌ی 
و  نویسی  مبتذل  سمت  به  مرا  شاعران  از  خیلی  مثل 

ادبیات عامه‌پسند خواهد برد.
اشعار  رسیدن  مجازی  دنیای  فایده‌ی  مهم‌ترین  شاید 
از  عده‌ای  که  باشد  مخاطبانی  به  سانسور  بدون  من 
یک  حتی  که  می‌کنند  زندگی  شهرستان‌هایی  در  آنها 
در  یا مخاطبانی که  نیست.  آنجا  بزرگ در  کتابفروشی 
خارج از کشور به کتاب‌های فارسی چاپ داخل کشور 

هیچ دسترسی ندارند.

دلایل تعطیلی كارگاه شعر و داستان‌تان در سال 
٩١ چه بود؟

فشار نیروهای اطلاعات سپاه هم بر من، هم بر شاگردانم 
آنجا  در  باید کلاس‌ها  که  مراکزی  بر  همه  از  مهم‌تر  و 

برگزار شود. 

شما  برای  كتاب‌ها  چاپ  و  كلاس‌ها  برگزاری  آیا 
درآمد مناسبی برای گذران زندگی داشته است؟ 

بوده  پایین  بسیار  که  کتاب  درآمد چاپ  دادم،  توضیح 
یا پول بنزین ماهانه را نمی‌تواند  و حتی کرایه ماشین 

تأمین کند چه برسد به زندگی. 
در مورد برگزاری کلاس‌ها هم با توجه به اعتقادم هرگز 
حقّ  چون  گرفت.  نخواهم  و  نگرفته‌ام  بچه‌ها  از  پولی 
وضعیت  به  بی‌توجّه  که  می‌دانم  بااستعدادی  آدم  هر 
مالی‌اش در کارگاه‌های من حضور داشته  یا  خانوادگی 

باشد و در ادبیات به جایگاهی که حقش است برسد.

چگونگی  و  عنكبوت«  تارهای  میان  »در  كتاب 
ترجمه آن توسط نویسندگان و شاعران اهل چك 
همیشه برای من سوال برانگیز بود. اگر امکان دارد 

توضیح مختصری درباره‌ی این کار بدهید.
اگر کتاب را بخوانید می‌بینید که کتاب شامل نسخه‌ی 
فارسی شعر من، همچنین ترجمه‌ی انگلیسی شعر من و 

نیز ترجمه‌ی چکی آن است. 
یکی از شاعران و نویسندگان اهل چک از طریق فیس 
بوک با من و شعرهایم آشنا شده بودند. اصرار داشتند 
که کتاب مشترکی با من چاپ کنند و بعضی از شعرهای 
به  با توجه  به زبان چکی ترجمه کنند. من هم  را  من 
تنها کاری که  ندارم  به زبان چکی هیچ تسلطی  اینکه 
توانستم بکنم این است که نسخه‌ی ترجمه‌ی انگلیسی 
چند شعرم را در اختیار ایشان بگذارم. اما هیچ اطلاعی 
و  حرف  بیانگر  شعرها  چکی  ترجمه‌ی  آیا  که  ندارم 

محتوای شعر من هستند یا خیر. 

چرا به فعالیت در رادیو ادامه ندادید؟
من خیلی اتفاقی وارد رادیو شدم. یکی از دوستان دوران 
به  مربوط  برنامه‌ی  یک  برای  می‌خواست  دبیرستانم 
بدهد. من هم همراهش  رادیو تست صدا  در  نوجوانان 
رفته بودم. با مسئول آن برنامه که وارد صحبت شدیم 
و فهمیدند که من چیزهایی می‌نویسم از من خواستند 
که ایده‌ی یک بخش نوشتاری را بدهم، خودم بنویسم 
»خاطرات  اسم  به  بود  بخشی  کنم.  اجرا  هم  خودم  و 
به  نوجوان  یک  مختلف  دغدغه‌های  که  اتوبوسی«، 
شهری  داخل  اتوبوس  در  برایش  که  خاطراتی  صورت 
اتفاق می‌افتد بیان می‌شد. تجربه‌ی خوبی بود. باعث شد 

بیشتر وارد اجتماع بشوم.
همچنین  و  سیما  و  صدا  محدودیت‌های  خب  اما 
دغدغه‌های تحصیلی و ادبی‌ام اجازه‌ی ادامه‌ی همکاری 

را نداد.

هنری  فضای  در  كرده‌اید  كسب  که  جوایزی  آیا 
تاثیری در کار شما داشتند؟

بودم  شده  ادبیات  جدی  فضای  وارد  که  اوایل  آن 
چون  و  می‌کردم  شرکت  را  ادبی  جشنواره‌های 
خیلی‌هایشان با موضوع آزاد بودند معمولا نفر اول تا سوم 
این جشنواره‌ها  به خاطر  را می‌بردم.  جایزه  و  می‌شدم 
به خیلی از شهرهای ایران هم سفر کردم و با شاعران 
بیشتری هم آشنا می‌شدم. نه جایزه بلکه فضای دوستانه 
و شب شعرهای خصوصی‌ای که در کنار این جشنواره‌ها 
فراهم می‌شد را دوست داشتم. آن اوایل آشنا شدن با 

وقتی که من در انفرادی اوین 
بودم بازجوی سپاه از پشت 

سر من بعضی از این خبرها را 
تنظیم میک‌رد و اجازه و نحوه‌ی 

انتشارش را می‌داد.

بین زندگی در ایران و در خارج 
از کشور انتخاب نکردم. گزینه‌‌ی 

من انتخاب بین شلاق و زندان و یا 
فرار از ایران بود

 
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کار  روی  کتاب‌هایشان  و  مجله‌ها  و  ادبی  کارهای  و  شاعران 
که  بعدها  اما  می‌کرد.  جدی‌تر  را  من  می‌گذاشت.  تاثیر  من 
ادبیات  وارد  بیشتر  کردم،  چاپ  کتاب  کرد،  پیشرفت  شعرم 
شدم دیگر از این فضا و این جوایز و ... متنفر شدم. شاید هم 

سیاست‌های جشنواره‌ها و اهدای جوایز تغییر کرده بود.

اگر مایل هستید از بیرون از ایران و وضعیت موجودتان 
بگویید. آیا راحت و راضی هستید؟

نه راحتم و نه راضی. تنها خوبی خارج از ایران بودن این است 
که می‌دانم اجرای حکم شلاق و یازده سال و نیم زندانم در 
انتظارم نیست. اما واقعا روزی نیست که یاد خاطرات ایرانم 
نیافتم. بیرون از ایران همه چیز سخت‌تر است. زبان، ارتباط 
برقرار کردن با آدم‌ها، شغل و درآمد و مهم‌تر از همه دلتنگی 
برای همه‌ی چیزهای خوب و آدم‌های همفکری که در ایران 
داشتم. اینجا با مشکلات زیادی درگیرم و خیلی از وقتم صرف 
البته فکر می‌کنم طبیعی است.  حل کردن آن می‌شود. که 
مهاجرت مثل یک تولدّ دوباره است، البته بدون داشتن مادر. 
و حالا من یک پناهنده‌ام که این مساله شرایط را سخت‌تر و 

سخت‌تر می‌کند. 
یادتان باشد که من مهاجرت نکرده‌ام بلکه در واقع به نوعی 
تبعید خودخواسته تن داده‌ام. انتخاب من بین زندگی کردن 
در ایران یا خارج از کشور نبوده است. بلکه انتخاب بین شلاق 
و سال‌های طولانی زندان با فرار از ایران بوده. طبیعتا برای 
نفس  زندگی‌شان  و  دردها  با  که  مردمی  از  بودن  دور  من 
کشیده‌ام و سال‌ها در شعرهایم حضور داشته‌اند سخت‌ترین 

کار دنیاست.

برنامه‌تان برای آینده چیست؟
فکر  دور  خیلی  آینده‌ی  به  می‌کنم  سعی  همیشه  من  خب 
نکنم. برنامه‌ی همیشگی‌ام را دارم. خواندن، نوشتن، سرودن، 
کارگاه مجازی ادبیاتم و اگر بتوانم تصمیم دارم حالا که سدّ 
سانسور از جلویم برداشته شده مجموعه داستانم را چاپ کنم. 
البته نمی‌دانم با توجه به انتشار الکترونیکی کتاب چقدر امکان 
پخش شدن و دیده شدن کتابم فراهم می‌شود و داستان‌هایم 
به دست چه تعدادی از مخاطبانم خواهد رسید. همچنین یک 
راهی  هم  دکلمه‌هایم  از  مجموعه‌ای  حاوی  صوتی  سی.‌دی. 
بازار است که ترجیح می‌دهم بعد از عرضه‌ی آن به بازار بیشتر 
درباره‌ی آن حرف بزنم. در کنار اینها دارم جدّی‌تر از قبل به 
سینما می‌پردازم. فیلم‌هایی که ساخته‌ام و نسخه‌ی اصلی آن 
را سپاه از بین برده که امکان فرستادن برای جشنواره و اکران 
ندارند، اما دارم سعی می‌کنم فعالیت فیلم‌سازی را با امکانات 

کمی که در خارج از ایران دارم دنبال کنم.

خانم فاطمه اختصاری گرامی از شما سپاسگزاریم

هدف کارگاه‌هایم واقعا ادبیات 
است و شناسایی افرادی که استعداد 
دارند اما تا به حال محیط و امکاناتی 

برایشان فراهم نشده تا بتوانند 
پیشرفت کنند

شعر
فاطمه اختصاری

1
گرسنه‌ایم، ولی داس‌های خونی با

سکوت مزرعه‌ها جور درنمی‌آید
گرسنه‌ایم، ولی گندمی که کاشته‌ایم

به خواب رفته و با زور در نمی‌آید
ولی پیامبری نیست، بخت مرده‌ی ما

بدون معجزه از گور در نمی‌آید

هزار مشت به پا خاسته ست در تاریخ
ولی برای شکستن فشار می‌خواهیم

تمام شهر پر از مغزهای معترض است
برای این همه سر، چوب دار می‌خواهیم
نه خاک مطمئنی که بایستیم به پاش...
نه ساک پر شده!... راه فرار می‌خواهیم

که سوزنی که لبان تو را به هم می‌دوخت
سرش از آن ورِ دیوار چین درآمده است

که پشت پای کسی که به راه افتادیم
قدم قدم فقط از خاک مین در آمده است

بفهم! زندگی‌ات حاصل تجاوز بود
دمار مادر این سرزمین درآمده است!

بغل بگیر تن گرم و خیس مادر را
اگرچه بوی کپک مانده لای پستان‌هاش

بغل بگیرش و گم شو که چشم‌های کسی
مدام خیره شده در کشاکش ران‌هاش

فرار کن همه‌ی سال‌های عمرت را
فرار... تا ته بن بستی خیابان‌هاش

2
با جیغ بی‌صدای کسی توی خواب‌هام
من سال‌هاست قاطی این اضطراب‌هام
چیزی نگو، نخواه، نپرس از جواب‌هام

نگذار دستشان برسد به کتاب‌هام
دارند می‌برند مرا، آه فاطمه!

این سایه‌های رد شده از کوچه کیستند؟!
دنبال اسم کوچک کی توی لیستند؟!

لطفا بگو که منتظر من نایستند!
اینها که محرم تو و این خانه نیستند

دارند می‌برند مرا، آه فاطمه!

از لابلای چادر مادر، کت پدر
از عکس‌های بچگی‌ام، چشم‌های تر
از خاطراتِ در بغلت، گیج، غوطه ور

هی می‌کشند پیرهنم را به سمت در
دارند می‌برند مرا، آه فاطمه!

نگذار حس کنند تو و ترس توت را
نگذار بشنوند صدا یا که بوت را

نگذار بغض پر کند از غم گلوت را
از من نخواه خواب نبینم سقوط را

دارند می‌برند مرا، آه فاطمه!

در گریه مثل ماهی گیجی شناوری
آشفته موی وحشی‌ات از زیر روسری...

ــم  ــور، می‌خواه ــکان نخ ــت، ت ــه بایس ــک لحظ ی
ــی و ــم می‌آی ــم، می‌دان ــت کن ــم حفظ در ذهن

یک روز از این شکنجه مرا در میاوری
دارند می‌برند مرا، آه فاطمه!

از روزهای دلهره در انتظارمی
مثل دو چشم خیره به در، بی‌قرارمی

زنجیر موی بافته، راه فرارمی
حس می‌کنم همیشه تر از هر... کنارمی

دارند می‌برند مرا، آه فاطمه!

3
چــراغ،  روبــروی  شیشــه،  از  برهنه‌تــر  زنــی 
نشســته بــود در اینجــای شــعر، کارم داشــت

ــه  ــزی، ک ــته‌ی تی ــای شکس ــش، لبه‌ه ــش، لب تن
ــهِ کلمــات شکســته دارم داشــت مــن ت

ــدان، شــبیه  ــه در زن ــدان ِ مچال ــک چم شــبیه ی
ــتان ــان تابس ــدن، در می لرزی

ــان، نشســته  ــا پای ــدونِ شــروع ی ــدونِ حــرف، ب ب
بــود پــر از مُردگــی کنــارم داشــت↓

و...  می‌کــرد  مــرور  را  خــودم  گذشــته‌های 
مغــزم عبــور می‌کــرد و  ِ تــه  از  نگاهــش 

گرفتــه بــود مــرا از تــو دووور می‌کــرد و دو جــای 
پــای گِلی تــوی روزگارم داشــت

مسیر رو به عقب بود، رو به عصر حجر
عقب عقب بالا رفت پلّه‌هایی را

که می‌رسید به سقفی بدونِ در در خود
که چند آجرِ لقَ، کج، در انتظارم داشت

ــود، و بغــض  ــه تویــم ب ــه تکّ خرابه‌هــای تنــی تکّ
ســنگی یــک عمــر در گلویــم بــود

ــه  ــود، ک ــم ب دو چشــم شیشــه‌ای خیــس روبروی
ــرارم داشــت ــاز در ف نقــش پنجــره‌ای ب

ــته‌ام، از آن دری  ــفِ داش ــی از ردی ــرد زن ــرار ک ف
ــانِ خــود گذاشــته‌ام ــه پای کــه ب

ردیــف مین‌هــا را در اتــاق کاشــته‌ام، کــه انفجــار 
گُلــی بــود کــه بهــارم داشــت...

4
»فعول« اسم کسی بود توی زندگی‌اش

کــه هیــچ وقــت نمی‌خواســت مــن! بفهمــم 
کیســت

که عکس کوچکی از او میان کیفش داشت
تــوی دلــش سال‌هاســت مــردی  اگــر چــه 
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به قاتلان مردم کابل
در به در خاک به سر کشته کبابش کردید

کور گردید که بسیار عذابش کردید
مرگتان باد که خستید و خرابش کردید

مادری را که بجز رنج به سر برنکشید
گیسوانش ببریدید و عتابش کردید

هر کسی را که امیدی و تمنائی داشت
ماتمی داده و با زخم مجابش کردید
خواهری را که دعاگوی جوانیتان بود
داغ در داغ به خونابه حجابش کردید

کودکی کاو به لب از خنده چراغی افروخت
طعمه آتشی از سرب مذابش کردید

آنچه که بود ز فرهنگ و شرف آدم را
اندر این شهر به یک هیچ حسابش کردید

وآنچه که از سر وحشت به جهان کس بندید
آوریدید به این خطه و بابش کردید. 

پروان  پنجشیر ولایت  والسوالی  در  ه.ش  عبدالقهار عاصی در سال 1343 
متولد شد. تحصیلات خود را در کابل به پایان برد. در سال 1374 ذر اثر 

اصابت راکت در سن 38 ساگلی در افغانستان کشته شد.
عاصی مثل عده زیادی از شعرای افغانستان به روش نو و کهن هر دو شعر 
می‌سرود و در هر دو شیوه موفق بوده است. در روش کهن بیشتر غزل و دو 
بیتی و گاهی چهار پاره از او به جا مانده است و در روش نو بیشتر از روش 
نیما پیروی کرده و تعداد اندکی نیز شعر آزاد )سپید( دارد. عاصی شاعری 
با احساس بود. دوری دوستانش او را بسیار آزرده کرده بود و همیشه آرزوی 
بازگشت آنان را داشت. انعکاس این احساسات را در بیشتر اشعارش می‌توان 
دید. از او دفترهای متعدد شعر به جای مانده است: »مقاله گل سوری«، 
»لالائی برای ملیمه«، »غزل من و غم من«، »تنها ولی همیشه«، »جزیره 
خون« و »از آتش از ابریشم« که اغلب اشعار آنها مخصوصاً غزلیاتش بسیار 

دلنشین است.

دُرِّ دَری 

    قهار عاصی

    برگرفته از همدلی و همزبانی 
    از بهروز جباری

این هفته با :

نیســت
ولی هنوز به یادش - به گریه-  می‌افتد

میان هر پک سیگار، خانم فمنیست!
■

به خاطرات قدیمی نمی‌شود برگشت
که بوی ادکلنت مانده روی هر چیزم
بدون فکر به عشقت نشسته‌ام جلوی

حواس پرتی دنیای آورِ میزم
فقط هنوز به یادت کنار پنجره‌ام

میان هر پک سیگار اشک می‌ریزم
■

»فعول« آدم معمولی زمانش بود
بدون دغدغه‌ی آلت تناسلی‌اش
بدون فکر به بار زنانه‌ی کلمات

به فکر راحتی‌اش بود و شورت گل گلی‌اش
زن و روابط پیچیده را کنار گذاشت

که مانده بود از این عشق، بی‌تحمّلی‌اش
■

من از قدم زدنش توی کوچه می‌فهمم
چه راه‌های درازی درون سر دارد

از این که یکسره دنبال سایه‌اش هستم
از این که استرسم می‌دهد خبر دارد
زنی ست با غمِ پنهان زیر روسری‌اش

که عاشقاً شدنش واقعا خطر دارد!
 

5
زنِ این شعر تخت خوابیده
مردِ این شعر تخت خوابیده

بچّه‌ی شعر تخت خوابیده
شعر بی‌شخصیت شروع شده

کارهایی که کرده خواهد شد:
سفره و چای برده خواهد شد

بعد، صبحانه خورده خواهد شد
پول مربوط به اجاره و قبض

طبق عادت شمرده خواهد شد

اتفاقات غیرممکنِ شعر:
خودکشی، سکس، بچّه آوردن

عاشقی و تجاوز و مردن
بوس و دلتنگی و شکایت و حبس

سفرِ با قطار و غم خوردن

فکرهایی که در سر آمده است:
گندِ این زندگی در آمده است
سایرِ فکرها: نه! چیزی نیست!

حس: فقط مورمورِ شستِ پا
که طبیعی ست، از مریضی نیست!

آخرش چی؟ ادامه دادن به
خواب‌هایی که بچه می‌بیند
خواب‌هایی که مرد می‌بیند
خواب‌هایی که زن نمی‌بیند
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قسمت )3(
اریک امانوئل اشمیت

بازگشت

دخترم؟ کدوم دخترم؟
کاپیتان یکه خورد:

- ببخشید؟
- کدوم یکی از دخترانم؟ من چهارتا دختر دارم.

مونرو سرخ شد. از ترس آنکه پیام را درست منتقل 
دستانی  با  و  درآورد  از جیبش  را  آن  باشد  نکرده 

لرزان دوباره به آن نگاهی انداخت.
- هوم... نه. هیچ چیز دیگه‌ای ننوشته. فقط همین، 

باید به شما اطلاع بدهیم که دخترتون مرده.
گِرِگ بیشتر از این ابهام عصبانی بود تا خبری که به 

او داده بودند، از این رو با تاکید گفت:
- کدوم؟ کیت؟ گراس؟ ژوآن؟ بتی؟

که  امید  این  به  خواند  دوباره  را  تلگراف  کاپیتان 
خطوط  میان  در  ناگهان  و  بیافتد  اتفاق  معجزه‌ای 
اسمی آشکار شود. متن، فشرده و کوتاه. و تنها به 

این خبر خلاصه می‌شد.
مونرو مستأصل کاغذ را به سمت گرگ دراز کرد تا 

او هم به نوبه خود آن را بخواند.
کشید  آه  بود،  موافق  رئیسش  نظر  با  تعمیرکار 

به  را  آن  بعد  و  کرد  جابجا  دستش  در  را  کاغذ  و 
کاپیتان پس داد.

- ممنون.
بگوید »خواهش می‌کنم«  بود که  کاپیتان درست 
احمقانه  خیلی  حرف  این  گفتن  که  فهمید  ولی 
است، پس ساکت شد و به افقی که در سمت چپ 

کشتی بود چشم دوخت.
برق  که  چشمانی  با  و  کرد  بلند  را  سرش  گرگ 

می‌زدند و انگار هیچ اتفاقی نیافتاده پرسید:
- همه‌ش همین بود؟

این سوال همه ملوانانی را که در اتاق بودند شوکه 
کاپیتان  شده.  تفاهم  سوء  که  می‌کردند  فکر  کرد. 
هم که به او پاسخ داده بود نمی‌دانست چه عکس 

العملی باید نشان دهد. گرگ پرسید:
- می‌تونم سر کارم برگردم؟

این  مقابل  در  را  درونی  آشوب  نوعی  که  کاپیتان 
همه خون سردی و آرامش احساس می‌کرد، تلاش 
کرد کمی انسانیت را به این صحنه‌ی احمقانه اضافه 

کند:

می‌رسیم  ونکوور  به  دیگه  روز  سه  ما  گرگ،   -
می‌خوای برای گرفتن اطلاعات بیشتر با پزشکتون 

تماس بگیریم؟
- می‌تونید؟

از  تلگراف  این  چون  نداریم  مختصاتشو  ما  بله،   -
شرکت مخابره شده. اگه خوب بگردیم منبع رو پیدا 

می‌کنیم و...
- بله، بهتره.

- خودم شخصا به این مسأله رسیدگی می‌کنم.
- درسته.

گرگ که مثل آدم آهنی صحبت می‌کرد ادامه داد:
- با این حال بهتره بدونم که کدو یکی از دخترام...
افتاده  اتفاق  آنچه  به  تازه  این جمله  از گفتن  بعد 
دهانش  بود.  مرده  فرزندانش  از  یکی  برد:  پی  بود 
باز ماند، صورتش سرخ شد و پاهایش سست شدند. 
را  بازی  میز  تعادلش  حفظ  برای  کرد  سعی  پس 

بگیرد. 

ادامه در قسمت بعد... �

در این اثر، نویسنده ایرلندی دکلان هوگز Declan Hughes خواننده را با خود به نزد 
خانواده‌ای خوشبخت در ویسکونسین می‌برد. دنی و کلر با دو دخترشان در یک خانه زیبا 
زندگی می‌کنند. هر چند که زندگی کاملا بر وفق مرادشان نیست ولی با اینحال احساس 
خوشبختی دارند. این دقیقا همان چیزی است که کلر با خود در شب برگشتن به خانه بعد 

از اقامتی یک هفته‌ای در شیکاگو زمزمه می‌کند.
از مبلمان  اثری  با خانه‌ای کاملا خالی روبرو می‌شود. نه  ولی وقتی در خانه را می‌گشاید، 
هست و نه اثری از دخترانش. هیچ گونه پیغامی هم از شوهرش نیست و جسد سگشان را 
هم در باغ پیدا می‌کند. این همان کابوسی است که برای کلر claire بعد از بازگشت از سفر 
در انتظارش است.خانواده اش کجاست؟ او به همراه بهترین دوستش دی Dee سعی دارد 

هرچه زودتر پی به ماجرا ببرد. 
این نویسنده ایرلندی در سال ۲۰۱۱ موفق به کسب جایزه بهترین رمان جنایی- پلیسی 

اروپا شد.

معرفی کتاب

آن سوی شک و گمان
اثر دکلان هوگز

داستان دنباله‌دار
ادبیات ترجمه

 
 شراره شاکری
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گزارش تصویری 

عکس: مسعود پاکدل

نمایش »قطع دست« به کارگردانی نعیم جبلی 
در تورنتو

گروه تئاتر »هشت‌پا«
 Martin نوشته: مارتین مک‌دونا

 McDonagh

کارگردان: نعیم جبلی
بازیگران: یاشا خضوعی، نورا 

زرکندی، پاشا آزاد و نعیم جبلی
جمعه و شنبه 22 و 23 آوریل

گرافیست: نغمه شریفی
ویدیو: پیام مفیدی

دیگر عوامل: گروه کارگردانی
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بررسی تاریخی 
»نگاهی به دوران 
محمد شاه قاجار« 

در »خانه ما«

ما«  »خانه  فرهنگی  کانون 
بررسی تاریخی درباره »نگاهی 
قاجار«  شاه  محمد  دوران  به 
می‌2016   21 شنبه  روز  در 
والی‌نژاد  یزدان  سخنرانی  با 
علاقه‌مندان  داشت.  خواهد 
شرکت  برای  می‌توانند 
خیابان   4826 به  می‌توانند 
مراجعه   Saint Charles

کنند.

تغذیه و نقش آن 

در سلامتی 

در برنامه »خانه ما«

روز شنبه 28 می‌2016 کانون 
ما« جلسه‌ای  فرهنگی »خانه 
با عنوان »تغذیه و نقش آن در 
نیلوفر  سخنرانی  با  سلامتی« 
کرد.  خواهد  برگزار  حریری 
و  عصر   6 ساعت  جلسه  این 
در محل کانون واقع در 4826 
تشکیل   Saint Charles

خواهد شد.

  مونترال در هفته‌های آینده ؛ از 5 می‌2016

عصر   9 تا   7 ساعت  از  می ‌2016   5 پنج‌شنبه  روز 
سخنرانی  موضوع  با  ناظمی  پوریا  میزبان  لیت  کافه 
»چشم‌اندازی تازه برای درک جهان« است. این برنامه 
خواهد  برگزار  سوم  طبقه  بیشاپ  خیابان   2055 در 

شد.
کافه لیت در معرفی برنامه خود آورده است: »در سال 
از مهم‌ترین  یکی  امواج گرانشی  آشکارسازی  گذشته 
رویدادهای جهان علم بود. یک قرن پس از پیش‌بینی 
دام  به  برای  تلاش  قرن  نیم  از  پس  و  آن‌ها  وجود 

دانشمندان  از  بزرگی  گروه  سرانجام  انداختن‌شان، 
توانستند در یک مشارکت علمی عظیم آن‌ها را به دام 
بیندازند. این آشکارسازی دریچه‌ای تازه برای درک و 
فهم جهان ایجاد کرده است و به یکی از نقاط عطف 
تاریخ علم بدل خواهد شد. در این جلسه اندکی درباره 
چیستی این امواج و دلیل اهمیت آن سخن خواهیم 

گفت.
پوریا ناظمی، روزنامه‌نگار علمی آزاد است. او پیش‌تر 
تحریریه‌ی  روزنامه‌ی جام‌جم، عضو  دانش  دبیر گروه 

برنامه‌های  کارشناس  و  همکار  و  نجوم،  ماهنامه‌ی 
ترویجی سیمای ایران از جمله »آسمان شب؛ طبیعت 
فراموش شده« بوده است. هم‌اکنون مشاور خبرگزاری 
دوهفته‌نامه‌ی  همکار  )سیناپرس(،  فناوری  و  علم 
روزنامه‌نگاری  مدرسه‌ی  ستون‌نویس  و  دانستنی‌ها 
از  یکی  حال  عین  در  او  است.  همشهری  آنلاین 
موسسان و مدیران پروژه‌ی ترویج علم راز است که به 

تولید وب‌کست‌هایی با موضوع علم می‌پردازد.«

»همایش عشق« در خانه ما

»خانه  فرهنگی  کانون  می ‌2016   6 جمعه 
ما« در زمینه روانشناسی جلسه‌ای را با عنوان 
»عشق از دیدگاه روانشناسی« در ساعت 7 عصر 
با سخنرانی فرانک بیدآباد برگزار خواهد کرد. در 

آگهی این برنامه آمده است:
روانشناسی  ارشد  کارشناس  بیدآباد  »فرانک 
یافته‌های  تبادل  به  همایش  این  در  و  بوده 
علم روانشناسی درباره عشق و رابطه عاشقانه 
را مورد بررسی قرار  می‌پردازند و مباحث زیر 

می‌دهند:
عشق چیست و بر عاشق چه می‌گذرد؟ آیا عشق 
سرنوشت  باشد؟  همیشگی  می‌تواند  آتشین، 
روابط عاشقانه چیست؟ رنج‌های رابطه از كجا 
متلاشی  روابط  بعضی  چرا  و  می‌شوند؟  آغاز 

می‌شوند و بعضی تا پایان عمر باقی می‌مانند؟
 Saint کانون فرهنگی خانه ما در 4826 خیابان

Charles قرار دارد.«

برنامه‌ای دیگر 

از »شب‌های خانه ما« 

در مونترال

می‌2016   14 شنبه  روز  عصر 
کانون فرهنگی »خانه ما« برنامه 
دیگری از »شب‌های خانه ما« را 
برگزار خواهد کرد. در اعلام این 

برنامه نوشته شده:
اجرای  مسابقات،  »برگزاری 
موسیقی زنده و بازی و سرگرمی 
خواهد  برنامه  این  اجزای  از 
وجود  و  خانواده‌ها  حضور  بود. 
برنامه‌ای متناسب با سن هر فرد، 
یکی از مهم‌ترین ویژگی‌های این 

برنامه است.«

گروه  صبحانه  جلسه  آوریل   20 چهارشنبه  روز 
 8 ساعت  در  مونتریال  ایرانی  بازرگانان  همبستگی 
گزارش  به  شد.  شروع  هفتگی  برنامه  طبق  و  صبح 
گروه همبستگی بازرگانان ایرانی: »علی پاک‌نژاد برگزار 
کننده جلسه با خوش‌آمدگویی به معرفی سخنران هفته 
پرداختند. خانم ندا میرزازاده مقدم سخنران این هفته 
معرفی  نیز  و  پرستارها  وظایف  و  مسؤلیت‌ها  به  راجع 
منزل که خود  در  پرستاری  و  مراقبت‌ها  یک سرویس 
پرستاری  لیسانس  دارای  او  پرداخت.  می‌دهد،  انجام 
و  تکمیلی  دوران  گذراندن  حال  در  اکنون  و  ایران  از 

است. وی در حال حاضر در  کانادا  با سیستم  آشنایی 
مونترال شاغل است.

در  پرستاری  سیستم  تفاوت  مورد  در  او  که  نکاتی  از 
کانادا و ایران بیان کرد این بود که در این‌جا به دردهای 
را  آن  امکان  حد  تا  که  می‌دهند  اهمیت  خیلی  بیمار 
بر  علاوه  که  بود  این  توجه  جلب  نکته  دهند،  کاهش 
تسکین  برای  حاد،  موارد  در  مسکن  داروهای  تجویز 
دردهای کمتر از روش‌های غیر دارویی استفاده می‌شود، 
مثل نفس عمیق کشیدن،‌ مدیتیشن و غیره. او در مورد 
دادن سرویس پرستاری در منزل به صورت خصوصی و 

دلایل آن که عدم دسترسی سریع به سیستم درمانی 
است نیز توضیح داد.

برطرف کردن  برای  باید  که  را  رابطه شرایطی  این  در 
بی‌خوابی  دچار  که  اشخاصی  در  بی‌خوابی  مشکل 
اطاق خواب  برشمرده شد: شرایط  فراهم کرد  می‌شود 
که باید تا حد امکان خالی از وسایل اضافی باشد، تنظیم 
ساعت خواب،دمای مناسب، نور نباشد و داشتن حرکات 
نرمشی طی روز تا حد امکان. در پایان جلسه حاضرین 
خود را معرفی کرده و اعضاء با اعلان ریفرال‌ها در ساعت 

9 صبح جلسه خاتمه یافت. 

 ادامه از صفحه 14/ خبرهای مونترال 

»چشم‌اندازی تازه برای درک جهان« در برنامه کافه‌لیت 

IBNG‎ مسئولیت و وظایف پرستارها« در گزارش گروه«
ال

نتر
مو

ی 
ها

خبر
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دانشمندان این روزها بسیار نگران افزایش جمعیت کره زمین هستند. این افزایش 
جمعیت یکی از بزرگ‌ترین تبعاتش کمبود مواد غذایی و تامین غذای مناسب برای 
افراد است. به همین دلیل بخش زیادی از پژوهش‌های دانشمندان روی روش‌های 
تازگی محققان دانشگاه واشنگتن در  به  تولید غذاها متمرکز شده است.  و  تهیه 
سنت لوییز آمریکا، یک راه جدید برای غنی‌تر کردن ذخایر پروتئینی لوبیا سبز 

پیدا کرده‌اند. 
برای غنی‌تر کردن و پرورش گیاهان با ارزش‌های تغذیه‌ای بالاتر، بیشتر کشاورزان 
از کودهای شیمیایی حاوی فسفر و نیتروژن استفاده می‌کنند اما در راه حل جدید 
تجاری  ماده  یک  روی  اکسید  است.  شده  استفاده  هم  روی  اکسید  نانوذرات  از 
متداول در صنایع آرایشی و بهداشتی است. یکی از پرکاربردترین محصولات مربوط 

به اکسید روی کرم‌های ضد آفتاب و پودرهای سوختگی کودکان است.
نتایج این تحقیقات در شماره اخیر مجله محصولات کشاورزی و شیمی مواد غذایی 
به چاپ رسیده است و برای نخستین بار است که از نانوذرات اکسید روی برای 
تسریع نفوذ یون‌های فسفر در خاک و افزایش رشد محصولات استفاده شده است.

محصولات غذایی برای رشد خود به فسفر نیاز دارند و کشاورزان از محصولات غنی 
تامین غذای جمعیت  برای  بنابراین  استفاده می‌کنند.  بسیار  کننده حاوی فسفر 

زمین استفاده از کودهای شیمیایی حاوی فسفر بسیار کمک کننده خواهد بود. 
اما مشکل بسیار بزرگ در استفاده از کودهای حاوی فسفر این است که فقط 42 
درصد از فسفر این محصولات وارد خاک می‌شود و بقیه آن به صورت اضافی و 
بلا استفاده در فاضلاب وارد می‌شود. و خودش سبب آلودگی منابع آب زیرزمینی 
خواهد بود. از طرفی منابع فسفر برای تولید این گونه‌ها محدود است و با افزایش 
جمعیت زمین این منابع هم به اتمام می‌رسند. در واقع 80 سال دیگر اثری از منابع 

فسفر برای تولید کودهای شیمیایی وجود ندارد.
تحقیق اخیر دانشمندان که به چاپ رسیده است در واقع قادر است فسفرهای مورد 
استفاده در این کودها را بازیابی کند. با استفاده از قارچ‌های اطراف ریشه گیاهان، 
بیشتر یون‌های فسفر در خاک  به جدب  تولید می‌شوند و  نانوذرات اکسید روی 
کمک می‌کنند. در واقع عنصر روی موجود در اکسید روی، می‌تواند با سه آنزیمی 
که در جذب فسفر به گیاهان کمک می‌کند واکنش‌های موثری بدهد و بازدهی 

جذب را افزایش دهد. 
بارش‌ها که روز  افزایش دمای کره زمین و میزان  اقلیمی و  به تغییرات  با توجه 
می‌شود  باعث  همین  و  می‌کند  تغییر  هم  خاک  ماهیت  می‌شود،  کمتر  روز  به 
که نفوذ فسفر در خاک هم سخت‌تر شود و میزان مصرف کودهای حاوی فسفر 
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خبر هولناکی که اخیرا در رسانه‌های ایران و افغانستان منتشر شد، همگان را به حیرت فرو برد. دختر شش 
ساله‌ای به طرز فجیعی به قتل رسید و پسر نوجوانی متهم به انجام چنین جنایتی است.

این فاجعه انسانی اولین و آخرین جنایت هولناک نبوده و نیست اما زنگ خطری است تا جوامع را وادار کند به 
بررسی دقیق‌تر دلایل جرم و انگیزه مجرمان بپردازند و بر اساس آن قانون وضع کنند. پاسخ به پرسش‌هایی از 
این قبیل که در وضع قانون و اعمال مجازات تا چه اندازه باید به خصوصیات فردی مجرم توجه کرد و آیا همه 
افراد در برابر قانون یکسانند و باید به طریق مشابهی مجازات شوند، می‌تواند به درک بهتر عوامل بروز جرم، 
پیشگیری از وقوع آن و نهایتا وضع قانون و اعمال مجازات مناسب کمک کند. سمیه رستمیان پژوهشگری در 

دانشگاه لیدن هلند است که در مقاله‌ای در وبسایت بی.بی.سی، به این موضوع پرداخته است. 
اورنامو  برمی‌گردد.  مسیح  میلاد  از  پیش  سال  چندهزار  به  بشری  تمدن  در  قانون‌گذاری  نشانه‌های  اولین 
پادشاه سومریان و حمورابی پادشاه بابلیان از اولین فرمان‌روایان دوران باستان بودند که به گردآوری و وضع 
قوانین مدون پرداختند. از دیگر قوانین مدون قدیمی می‌توان به قوانین ادیان ابراهیمی اشاره کرد. در قوانین 
ابراهیمی به جنسیت، سن، طبقه اجتماعی و برخی خصوصیات فردی دیگر در  تمدن‌های باستانی و ادیان 

اعمال مجازات توجه شده است.
با این وجود اغلب قوانین برای اعمال مجرمانه، براین اساس وضع شده‌اند که انسان موجودی دارای اراده است 
و بر رفتارهای خود تسلط داشته و عامدانه دست به جرم و جنایت می‌زند. این باور که »تصمیم فرد« مهم‌ترین 
دلیل وقوع جرم است و بهترین راه جلوگیری از وقوع جرم، وضع قوانین سخت‌گیرانه و مجازات مجرمان است، 

تا چند دهه پیش همچنان معتبر بود، گرچه گاهی استثنائاتی نیز در این باره دیده می‌شد.

وقوع جرم؛ ژنتیک تاثیرگذارتر است یا عوامل بیرونی؟ 
ش

دان
نانوذرات  از  استفاده  با  می‌گذارد.  افزایش  به  رو 
طرز  به  خاک  در  فسفر  نفوذ  میزان  روی  اکسید 
قابل توجهی افزایش می‌یابد. با استفاده از نانوذرات 
در  موجود  پروتیین  میزان  کردن  غنی‌تر  در  روی 
وجود  به  فاحشی  تغییرات  سبز  لوبیای  برگ‌های 
پژوهش  این  دستاورد  نخستین  که  است  آمده 

علمی ارزیابی شده است. 
لوبیا سبز یکی از پرمصرف‌ترین غذاهای قاره آسیا 
مخصوصا چین و هند است که بیشترین جمعیت 
رشد  افزایش  بنابراین  هستند.  دارا  هم  را  جهان 
معیار  می‌تواند  گیاه  این  غذایی  ذخایر  پرورش  و 
در  روی  نانوذرات  از  استفاده  اثربخشی  از  خوبی 
حل  برای  فسفر  حاوی  شیمیایی  کودهای  کنار 
هند  باشد.  زمین  کره  جمعیت  غذای  موضوع 
کود  ذخیره‌های  درصد   45 حدود  در  چین  و 
در  می‌کنند.  استفاده  را  جهان  فسفر  شیمیایی 
این کودها در کشورهای  حالی که میزان مصرف 
و  است.  کمتر  خیلی  آمریکا  مانند  یافته  توسعه 
از بزرگ‌ترین صادر کننده‌های فسفر  آمریکا یکی 

به سراسر دنیا است. 
هندی  اصالت  خود  که  طرح  این  دانشمندان 
خود  بازار  روی  اکسید  نانوذرات  امیدوارند  دارند، 
را در کشورهای در حال توسعه به جای کودهای 
ترتیب  این  به  و  کنند.  پیدا  فسفردار  شیمیایی 
حد  تا  را  آمریکایی  بازارهای  به  خود  وابستگی 

زیادی کاهش دهند.
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اما از چند دهه پیش و با توجه به پیشرفت‌های قابل 
توجه در علوم زیستی و پزشکی، مشخص شده که 
تنها تصمیم و اراده افراد، باعث وقوع جرم و جنایت 
نمی‌شود بلکه عوامل ژنتیکی و فیزیولوژیک نیز در 
ژنتیک،  درواقع،  موثرند.  مجرمانه  رفتارهای  بروز 
محیط و تعامل بین این دو رفتار را شکل می‌دهند.

و  محیطی  محرک  به  زنده  موجود  پاسخ  رفتار 
به  پاسخ  است.  بیرونی  کنش  برابر  در  واکنشی 
دیده  موجودات  تمامی  در  بیرونی  محرک‌های 
دلیل  است.  پیچیده‌تر  بسیار  انسان  در  اما  می‌شود 
که  است  انسان  یافته  تکامل  مغز  پیچیدگی،  این 
قدرت تجزیه و تحلیل اتفاقات بیرونی را دارد. برای 
درک بهتر از دلایل وقوع جرم و بروز رفتار بزهکارانه 
باید به بررسی سه عامل ژنتیک، محیط و اثر متقابل 

ژنتیک و محیط پرداخت.

ژنتیک
گرچه »گرگور مندل« علم ژنتیک را در حدود دو 
بر  ژن‌ها  اثر  درک  زمان  از  اما  نهاد،  بنا  پیش  قرن 
رفتار انسان مدت چندانی نمی‌گذرد. هر فرد دارای 
ژن‌هایی است که از والدین به ارث برده، که نه تنها 
تعیین کننده خصوصیات ظاهری بلکه خصوصیات 
در  زیادی  مطالعات  در حال حاضر  اوست.  رفتاری 
و  مجرمانه  رفتارهای  بروز  در  ژنتیک  نقش  زمینه 
این  از  برخی  نتایج  می‌گیرد.  صورت  ضد‌اجتماعی 
قبیل مطالعات نشان می‌دهد که وجود یا عدم وجود 
و  ضداجتماعی  تهاجمی،  رفتارهای  با  ژن‌ها  برخی 

خشونت آمیز ربط دارد.

این ژن‌ها می‌توانند باعث بروز رفتارهای تبهکارانه و 
خشونت‌بار شوند. به عنوان مثال می‌توان به جهش 
افراد  است صفات  قادر  که  ژنتیکی  )تغییر  ژنتیکی 
منوآمین  آنزیم  ژن  در  دهد(  تغییر  را  گونه  یک 
آنزیم  نوعی  اکسیداز  منوآمین  اشاره کرد.  اکسیداز 
است که تغییر در میزان ترشح آن، به علت نقص 
پیام‌رسان‌های  میزان  تغییر  به  می‌تواند  ژنتیکی، 
عصبی مانند سروتونین و دوپامین در مغز و نتیجتا 
رفتارهای  توهم،  پرخاشگری،  افسردگی،  بروز 
و  شده  منجر  مواد  مصرف  سوء  و  ضداجتماعی 

احتمال رفتارهای مجرمانه را افزایش دهد.
در انسان دو نوع منوآمین اکسیداز نوع آ و ب وجود 
خطرناک  مجرمان  روی  بر  که  تحقیقاتی  در  دارد. 
توجهی  قابل  درصد  شده  مشخص  گرفته،  صورت 
دچار اختلال در ژن منوآمین اکسیداز نوع آ هستند. 

از این رو به این ژن نام »ژن جنگجو« داده‌اند.

محیط
نیست.  مجرمانه  رفتارهای  عامل  تنها  قطعا  ژنتیک 
به  که  ژن‌هایی  دارای  بزهکاران  از  بزرگی  درصد 
محیط  و  نیستند  دارند  ربط  مجرمانه  رفتارهای 
باعث بروز رفتارهای خشونت آمیز در آنها می‌شود. 
عوامل  مهم‌ترین  از  اقتصاد  و  اجتماع  خانواده، 
به  خانواده  هستند.  مجرمانه  رفتارهای  محیطی 
عامل شکل  مهم‌ترین  پرورش،  عرصه  اولین  عنوان 
تربیت  است.  اجتماعی  و  فردی  رفتارهای  دهنده 
نامناسب خانوادگی، سطح تحصیلات پایین والدین، 
نوجوانان  و  کودکان  با  رفتار  روش  به  آگاهی  عدم 

شانس رفتارهای تبهکارانه را افزایش می‌دهد.
است.  افراد  رفتار  کننده  تعیین  عامل  نیز  اجتماع 
فرهنگی  فقر  جرم‌خیز،  محیط‌های  در  زندگی 
عدم  و  عمومی  آگاهی  به  دسترسی  عدم  جامعه، 
دسترسی به تحصیلات مناسب از جمله عوامل موثر 

بر شکل‌گیری رفتارهای خشن و مجرمانه است.
کننده  تعیین  که  است  دیگری  عامل  اقتصاد 
مشکلات  است.  جامعه  در  ناهنجار  رفتارهای 
تبع  به  و  پایین دستمزد  بیکاری، سطح  اقتصادی، 
و  جرم  میزان  افزایش  در  مهمی  عوامل  فقر  آنها 

جنایت در جوامع انسانی هستند.

اثر متقابل ژنتیک و محیط
یک یا هر دوعامل محیط و ژنتیک می‌توانند باعث 
بروز رفتارهای مجرمانه، ضد اجتماعی و غیراخلاقی 
شوند. اما از تعامل این دو و اثر متقابلی که بر روی 
نشان  تحقیقات  شد.  غافل  نباید  می‌گذارند،  هم 
بسیار  ژنتیکی  نظر  از  که  افرادی  برخی  داده‌اند 
مستعد جرم و جنایت بوده‌اند شهروندانی قاعده‌مند 
در  جرمی  هیچ  مرتکب  که  بوده‌اند  صلح  اهل  و 

زندگی نشده‌اند.
با اینکه اختلالات ژنتیکی و عوامل محیطی می‌توانند 
ریسک ابتلا به رفتارهای مجرمانه را افزایش دهند 
اما تعدیل مشکلات ذهنی و روانی با روان‌درمانی و 
سایر درمان‌های روانپزشکی، تعدیل عوامل جرم‌زای 
محیطی، آموزش صحیح والدین و آگاه سازی آنان 
تحصیل  امکان  کردن  فراهم  تربیتی،  روش‌های  به 
و  اشتغال  افراد،  معیشتی  وضعیت  بهبود  رایگان، 
از وقوع جرم  اقتصاد جامعه می‌توانند  بهبود سطح 

در جامعه بکاهند.
قوانین موجود در جوامع کنونی خصوصیات فردی 
اغلب  و  گرفته  نادیده  زیادی  حد  تا  را  بزهکاران 
مجازات  تفاوت‌ها  این  به  توجه  بدون  را  مجرمان 
اثر  و  محیطی  و  ژنتیکی  عوامل  به  توجه  می‌کند. 
متقابل این دو بر یکدیگر، باید در وضع قانون و اعمال 
جرم‌های  مجرمان  برخی  شوند.  گرفته  درنظر  آن 
سبک قادرند جرم‌های سنگین‌تری مرتکب شوند و 
و  اصلاح  قابلیت  سنگین  جرم‌های  مجرمان  برخی 
بازگشت به دامان جامعه را دارند. پیشرفت در علم 
ژنتیک و فیزیولوژی، انقلابی در درک ما ار رفتارهای 
خشونت‌بار ایجاد کرده است. این یافته‌ها می‌توانند 
از وقوع جرم  پیشگیری  برای  راهکارهای جدید  به 

و اصلاح قوانین جزا و مجازات مجرمان بیانجامد.
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  تقاطع
جهان مجازی X جهان واقعی

نوشته »علی« ادمین گروه فیسبوکی »همه چیز در مورد مونترال«

ده رفتار اختلاف‌ساز در بین ایرانیان غربت‌نشین

اگر از مهاجران جدید باشی و یا حتی از قبل از انقلاب 57 در اینجا زندگی کرده 
و از تمام ملیت‌ها و گروه‌های مختلف دوست و رفیق داشته باشی باز هم بهترین 
دوستانت ایرانی هستند. هر چقدر هم که از دست دوستان دلخور باشیم، باز هم 

نشست و برخاست با یک هموطن مزه دیگری دارد!
است  ممکن  قبلی،  قصد  و  نیت  بدون  و  آگاه  ناخود  صورت  به  اوقات  بعضی 
رفتارهایی را از خودمان بروز دهیم و بی‌دلیل یا از روی عادت، باعث ناراحتی 
یک یا چند هموطن دیگر بشویم. این متن به ما کمک خواهد کرد که از بروز 
چنین موقعیت‌هایی جلوگیری کنیم تا همیشه با آرامش در کنار هم و پشتیبان 
یکدیگر باشیم. لازم به ذکر است که این موارد در میان اعضای جامعه ما بسیار 

نادر بوده ولی به هر حال حتما تا به 
حال یکی دو مورد از آنها را تجربه 
کرده‌ایم. این نکات را هم در درجه 
و  می‌نویسم  خودم  به  خطاب  اول 
از  سعی می‌کنم که این رفتارها را 
که  نماند  ناگفته  نمایم.  دور  خودم 
جامعه ایرانی در این کشور، همیشه 
اقوام  نیکوترین  و  خوشنام‌ترین  از 
از  سرزمین  این  مردم  اکثر  و  بوده 

ماها به خوبی یاد می‌کنند.

در  از حد عرف  بیش  1. کنجکاوی 
افراد. پرسیدن سوالات  به حریم خصوصی  وارد شدن  و  امور شخصی دیگران 
خصوصی در مورد میزان درآمد، مقدار حقوق دریافتی و پرسیدن قیمت اشیاء 
منزل مردم در زمان دید و بازدیدهای معمولی و ورود به حیطه روابط خصوصی 

افراد با همسر و شریک زندگیشان.
2. داشتن انتظارات و توقع‌های بیجا و نامشروع از دیگران. مثلا غرض گرفتن 
تقاضای  و  ضمانت  عنوان  به  اعتباری  کارت  شماره  پرسیدن  ملت،  از  ماشین 
ضامن شدن در زمان عقد قرارداد اجاره خانه، آن هم برای کسانی که اصلا آنها 
را نمیشناسیم. متاسفانه انتظارات بیجا از دیگران و درخواست برخی خدمات 
مجانی خارج از عرف هنوز هم رایج بوده و معمولا باعث بروز مشکلات فراوانی 
می‌گردد. برخی اوقات، »تیز بازی« و »زرنگی‌های بیجا« در برخی معامله‌ها را 

»هنر« می‌دانیم و به آن افتخار میکنیم.  
3. تماس‌های تلفنی طولانی و اتلاف وقت دیگران فقط در زمان‌هایی که به آنها 
احتیاج داریم. پس از رفع مشکل، دیگر هیچ وقت احوالی از آنها نمی‌پرسیم. در 
پاسخ به محبت دوستان‌مان برای زمانی که به حل مشکل ما اختصاص داده‌اند 
تشکر نمی‌کنیم و قدردان زحماتشان نیستیم. اگر کسی به ما لطفی کرد و چند 
بار کارمان را مجانی راه انداخت، تصور می‌کنیم که همیشه میتوانیم وقت ایشان 

انجام نمی‌دهیم ولی دیگران موظ‌فند  برای دیگران کاری  را بگیریم! خودمان 
همیشه به ما سرویس مجانی بدهند، آن هم بدون هیچ عیب و ایرادی. 

که  کسانی  کردن  مسخره  و  شیرینی  برای خود  دیگران  از  کردن  بدگویی   .4
همیشه آنها را می‌بینیم و با آنها رابطه داریم. به خاطر داشته باشید کسانی که 
پیش ما از دیگران بدگویی می‌کنند، در موقعیت دیگری از ما هم نزد دیگران 
یکی  عمل‌مان  و  که حرف  است  این  دیگر  ویژگی  یک  کرد.  خواهند  بدگویی 

نیست و حرف آخر را همان اول نمی‌زنیم.
5. قضاوت‌های بیجا و ناروا در مورد افرادی که اصلا نمی‌شناسیم و بدون سند 
به آنها تهمت و افترا می‌زنیم. همه باید با ما هم عقیده باشند؛ در غیر این‌صورت 

اجازه داریم به آنها توهین کنیم.
6. نزدیک شدن بیش از حد دو دوست یا 
دو خانواده با همدیگر، تا حدی که روزی 
می‌نمایند.  زیارت  را  همدیگر  بار  چند 
نشده‌ای  تعریف  آمدهای  و  رفت  چنین 

معمولا به دلخوری ختم می‌گردند.
7. القای انرژی منفی به دیگران و تکرار 
مملکت  این  در  هرگز  که  مطلب  این 
و  آه  از  برخی  شد.  نخواهند  موفق 
کلا  و  نداشته  تمامی  هرگز  ناله‌هایمان 
هیچ چیزی نمی‌تواند ما را راضی کند! 
ناگفته نماند که برخی مهاجران قدیمی، 

جدیدها را »ریز« می‌بینند!
8. عدم تذکر به شیرین‌کاری‌های کودکانمان در زمان‌هایی که در منزل دیگران 
میهمان هستیم. یادمان باشد که رفتارهای کودکانمان فقط برای خودمان جالب 

هستند، نه دیگران.
موفق  خود  زندگی  و  کار  در  که  کسانی  مورد  در  حسادت  و  نظری  تنگ   .9
خود  حرفه  و  کار  در  که  کسی  هر  که  داریم  انتظار  دیگر،  سوی  از  بوده‌اند. 
پیشرفت‌هایی به دست آورده تمام راز و رمز حرفه خود را به ما بیاموزد تا ما هم 

همان شغل را برای خودمان در عرض مدت کوتاهی دست و پا کنیم. 
طلب  ایده‌آل  و  سختگیر  بسیار  ایرانی،  بیزنس‌های  در  حضور  زمان  در   .10
می‌شویم و انتظار داریم که کوچک‌ترین نقص و مشکلی وجود نداشته باشد، ولی 

وقتی در سایر مغازه‌های غیر ایرانی به ما بی‌اعتنایی می‌کنند، جیک نمی‌زنیم!
امیدوارم که صراحت و شفافیت این متن باعث مکدر شدن هیچ کدام از دوستان 
نگردد و هرگز این شبهه به وجود نیاید که خدای نکرده قصد تحقیر و کوچک 
و  تاریخ  از  همیشه  اگر  باشیم.  صادق  خودمان  با  داشته‌ام.  را  خودمان  کردن 
فرهنگ چند هزار ساله‌مان تعریف و تمجید می‌کنیم، گاه گداری قدری شهامت 

به خرج دهیم و ایرادهای خودمان را هم پذیرفته و در رفع آنها کوشا باشیم.
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پای صحبت یک نظامی شاعر
با سرهنگ کاظم حمیدی شیرازی؛

بنیانگذار انجمن ادبی وهنری گلستان سعدی در تهران

گفت‌وگو

ادبی  انجمن  جلسات  برپایی  از  انگیزه‌اش  می‌گوید 
گلستان سعدی عشق به فرهنگ و ادبیات غنی و چند 
هزار ساله‌ی سرزمینش است و این را در خانواده موروثی 
الاسلام،  ثقه  محمد حسین  حاج  پدربزرگش،  می‌داند. 
شاعر بوده، مثل مادربزرگ. مادر بزرگش سکینه آغاسی 

که بنیانگذار مدرسه دخترانه در شیراز نیز بوده است.
کفش آهنی به پا دارد و 22 سال است چراغ »انجمن 
ادبی گلستان سعدی« را هر یک‌شنبه‌ی اول ماه روشن 
نگه داشته. سرهنگ بازنشسته کاظم حمیدی شیرازی. 
ادامه  در  که  داشتیم  گفت‌وگویی  او  با  جلسه.   255

می‌خوانید.

حمیدی  مهدی  دکتر  شما،  عموی  گرامی،  شیرازی  حمیدی  کاظم  جناب 
شیرازی، از چهره‌های درخشان ادبیات معاصر فارسی است. او چه تاثیری بر 

شما داشت؟ آیا خاطره‌ای از او دارید؟
ایشان  بودند.  بنام  از شعرای  و  دانشگاه  استاد  ایشان  مهدی حمیدی شیرازی  دکتر 
کتاب‌های متعدد و اشعار بسیار زیبایی را سروده‌اند که از جمله شعر عاشقانه و زیبای 
بقیه اشعار  آنها را مانند  )امواج سند( است که  )مرگ قو( و شعر حماسی و میهنی 

ایشان بسیار دوست می‌دارم. البته من هم اولین شعرم را در 15 سالگی سرودم.

هم  عراق  و  ایران  زمان جنگ  در  آیا  بوده‌اید  نظامی  اینکه شما  به  توجه  با 
حضور داشتید؟

و  اهواز  به طرف  بودم. زمانی که صدامیان  ارتش  افسر مهندس  در زمان جنگ من 
آبادان حمله کردند من در جبهه بودم و گروهان ما مسئول خنثی نمودن مین‌های 
اندک  به میهنم خدمتی هر چند  توانستم  بود. خوشحالم که در آن روزها  عراقی‌ها 

بکنم.

شما دو بیتی زیبایی در مورد خلیج‌فارس دارید که بسیار معروف شده. چه 
زمانی آن را سرودید؟ زمان جنگ بود؟

نه آن دو بیتی را چند سال پیش سرودم. وقتی در یکی از برنامه‌های ماهواره‌ای دیدم 
که یکی از شیوخ عرب در هنگام مصاحبه در پشت سر خود نقشه جغرافیایی را گزارده 
بود که در آن خلیج عربی را به جای خلیج فارس نوشته بود. در حالی که می‌دانیم 
نام خلیج فارس یا پرشین گلف نامی بسیار قدیمی است و من هم که نظامی بودم 
و عاشق میهن و سرزمینم بسیار برآشفته شدم و این دو بیتی را سرودم که بار‌ها از 
کانال‌های تلویزیونی و در انجمن‌ها خوانده شده است و در کتاب بهار سخن هم به 

چاپ رسیده است.
ای عرب بنشین به جایت جرم خود سنگین مکن

تو خلیج فارس را با نام خود ننگین مکن
این خلیج از سال‌ها در ملک ایران بوده است
آب آن را ای عرب با خون خود رنگین مکن

اولین شب شعر را کی و در کجا برگزار نمودید؟
اولین جلسه را 22 سال پیش در میدان ونک در یک تالار که اجاره نموده بودیم آغاز 
کردیم و به سبب مشکلات عدیده‌ای که وجود داشت بار‌ها محل را تغییر داده‌ایم. چون 
گرفتن مجوز بسیار دشوار بود. باید حتما این جلسات در فرهنگسراها برگزار می‌شد 

اشرف حمیدی
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و باید حتما با حراست و پلیس امنیت و وزارت ارشاد و منکرات و... هماهنگ می‌شد. 
برای موسیقی هم که معمولا دو گروه برنامه دارند حتما باید مجوز گرفته شود. حالا 
خوشبختانه چند سالی است که در تالار اندیشه معلم در غرب تهران برگزار می‌شود.

ولی از جلسات بسیار استقبال می‌شد....
نفری   500 یا   400 تئاتر‌های  آمفی  در  که  جلسات  این  از  بعضی  که  دارم  یاد  به 
برگزار می‌شد تعداد استقبال کننده‌ها به قدری زیاد بود و سالن پر از جمعیت که 
این  از  معروفی  شعرای  می‌ایستادند.  سالن  دیوار  کنار  اشعار  شنیدن  برای  تعدادی 
انجمن برخواسته‌اند که شاید اولین شعر خود را در این انجمن خواندند و بعد‌ها به 
شهرت رسیدند. حتی در زمینه موسیقی هم به همین شکل است. بسیاری از شعرای 
دیگری که می‌آیند و شعر می‌خوانند و حتی بسیاری از آنها خود انجمن ادبی دارند.

خانم هیلا صدیقی؛ آقای عالی پیام؛ آقای بادکوبه‌ای؛ آقای لواسانی؛ آقای فکورزاده 
و سعید همای شاعر و خواننده جوان و ... هم چنین مرحوم آقای صدرا که انجمن 
امیرکبیر را برگزار می‌نمود و اخیرا برادر ایشان مجددا این انجمن را برگزار می‌نمایند.

از سفر‌های استانی که به دعوت شعرای استان‌ها انجام می‌شد بگویید.
خاطره بسیار زیبا و فراموش نشدنی و سفر‌های بسیار پرباری بود. بیشتر از 17 استان 
را  به همراه گروه شعرا می‌رفتیم که خیلی‌ها  استان  انجمن‌های مراکز  به دعوت  را 
و  افکار  تبادل  واقع  برگزار می‌نمودیم و در  بودید. شب شعر  نیز همراه‌مان  خودتان 

اندیشه میان شعرا بود.

تاکنون چند کتاب شعر به چاپ رسانده‌اید؟
و  به چاپ رساندم  را  اشعار شعرای معاصر  15 جلد کتاب »بهار سخن« که در آن 
بسیاری از آنها به کتابخانه‌های معتبر دنیا ارسال شده. مثل کتابخانه موزه لور پاریس، 
کتابخانه دانشگاه برکلی و دانشگاه یو.سی.ال.ای. به عنوان شعرای معاصر ایران و هم 
در حال  ولی  است  اشعار خودم  که مجموعه  کیمیای عشق  کتاب  چنین یک جلد 
حاضر به علت گرانی هزینه چاپ قادر به چاپ اشعار شعرای معاصر و یا اشعار خودم 

نیستم.

آیا در تمام این سال‌ها همسر گرامی‌تان همراه‌تان بوده‌اند؟
بله، ایشان همیشه به عنوان مدیر انجمن در تمام این سال‌ها همراه من بوده‌اند. حتی 
تنها دختر و دامادم و هم چنین نوه‌هایم که همیشه مشوق من بوده‌اند و گرنه می‌دانید 
به  نمی‌کرد.  پیدا  تداوم  هرگز  جلسات  این  اندیشمند  همسر  یک  بدون حمایت  که 
خصوص که گاهی برای اجاره محل و پذیرایی مختصر از حقوق بازنشستگی خودم 

هزینه می‌کنم.

جناب کاظم حمیدی شیرازی گرامی از شما سپاسگزاریم.

انجام  این گفت‌وگو 16 آوریل 2016 به‌وسیله اشرف حمیدی برای نشر در مجله‌ی »هفته« 
شده است.

گو
ت‌و

گف
اولین جلسه را 22 سال پیش در میدان ونک در یک 

تالار که اجاره نموده بودیم آغاز کردیم و به سبب مشکلات 
عدیده‌ای که وجود داشت بار‌ها محل را تغییر داده‌ایم

دو شعر از کاظم حمیدی شیرازی

1
ای وطن ؛ برتو چه آمد کاین چنین چهره پر افتخارت خورده چین
از چه رو افسرده حالی، یاچه کس مهر تو بگسسته و بنموده کین

مادرم، ای مام میهن؛ سر فراز بهر چه آشفته گشتی این چنین
عشق تو پرورده با خون دل است پشته مهر تو به جان من قرین

تو سرافرازی هزاران سال و ماه ما بفرمان توایم ای بهترین
گفته شد افسانه‌ها از عشق گشته بس جان‌ها فدایت بهترین

بوسه زد )قیصر( یه خاکت ای وطن بوسه‌ها بادا نثارت ای بهین
خم شده سر‌های شاهان پیش تو دشمنان را خفت و خواری ببین

بوده فرزندت جلال‌الدین چنان کو بر آورده ز چنگیز آفرین
گلعذاری؛ لاله زاری هم چنان خاک تو برتر ز فردوس برین

خواهمت ازجان و دل ای مام من مهر تو با خون من گشته اجین
)کاظم ( از عشق تو میگوید همی سر براهت میدهم ای نازنین

ای وطن عشق تو در قلب من است مادرم ای عشق من ایران من

2
به تن‌ها جامه ذلت دریدن بروی خاک و شن‌ها بس خزیدن
گرسنه بودن و دیدار حلوا به جای نان؛ جوی خالی جویدن

برهنه راه رفتن روی خاشاک بروی خاک و گل شب آرمیدن
زبان تشنه در گرمای هامون به کوه و دشت و صحرا‌ها دویدن

برای حفظ خاک کشور جم ز جان بگذشتن و در خون طپیدن
به نزد )کاظم( این صد بار بهتر که یکدم منت دونان کشیدن
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ورزش
تورج عاطف

بررسی لازم نیست تکرارش نکنیم

خبر به سادگی در فضای رسانه‌ای منتشر شد. پس از 
27 سال رای هیات منصفه درباره فاجعه هیلزبورو اعلام 
نتایج  شد. هیات منصفه رسیدگی به پرونده هیلزبورو 
لیورپول  اینکه چگونه 96 هوادار  تحقیقات‌شان درباره 
در حادثه هیلزبورو در سال 1989 کشته شدند را اعلام 
کرد. بر اساس اعلام رای دادگاه، هواداران لیورپول به 
دلیلی  و هیچ  منصفانه‌ای »کشته شده‌اند«  غیر  شکل 
برای سرزنش آنها وجود ندارد و »پلیس« در قبال این 

جان‌باختگان مقصر شناخته شد.

حادثه چه بود؟
ورزشگاه  دلخراش  1989حادثه‌ی  آوریل،   15 در 
نهایی  نیمه  در  آن  طی  که  داد  رخ  شفیلد  هیلزبروی 
مسابقات اف.ای.کاپ سال 1989 بین دو تیم لیورپول و 
ناتینگهام فارست، بر اثر غفلت پلیس در کنترل درهای 

خروجی و ورودی و ازدحام جمعیت تماشاگران در یک 
به طرز دلخراشی کشته و  لیورپول  جایگاه، 96 هوادار 
766 تن دیگر هم زخمی شدند. این سانحه تا به امروز 
مرگبارترین سانحۀ ورزشی فوتبال بریتانیا بوده است و 
پس از سال‌ها تلاش این رخداد به سرانجامی رسید که 
جز  عشقی  که  قربانیانی  بستگان  غم  از  اندکی  هم  باز 

فوتبال نداشتند نخواهد کاست.

اما در ایران!
نظیر این حادثه را در ایران هم داشتیم. مسابقه روز 5 
فروردین 84 دو تیم ایران و ژاپن در مقدماتی جام‌جهانی 
2006 این تلخکامی را ایجاد کرد. ازدحام تماشاگران در 
از  مبادی خروج  بودن  به خاطر کم  ورزشگاه  از  خروج 
ورزشگاه و بسته شدن یکی از مبادی مهم، باعث کشته 
شدن 7 نفر شد. این اتفاق در تاریخ فوتبال ما، بی‌سابقه 
این  در  فوتبالمان  مصاف‌های  تلخ‌ترین  از  یکی  و  بوده 
روز شکل گرفت. از این حادثه هم نزدیک به 11 سال 
می‌گذرد و هنوز می‌توان امید داشت شاید تا 27 سالگی 

این حادثه اتفاقی رخ دهد اما این تنها حادثه نیست.
و  پرسپولیس  تیم‌های   ،۱۳۸۰ اردیبهشت   ۱۶ در 
به  که  رفتند  هم  دیدار  به  ورزشگاه  این  در  شموشک 
آنها  از  شماری  تماشاگران،  حد  از  بیش  ازدحام  دلیل 
به  و  رفتند  بالای سقف سکوها  به  بازی  تماشای  برای 
دنبالشان تماشاگران دیگری نیز خود را به روی سقف 
رساندند که با افزایش تعدادشان و ورود فشار به ستون‌ها 
و تیرچه‌ها دقیقاً در هنگام آغاز نیمهٔ دوم سقف ورزشگاه 
شمار  هیچگاه  که  حاضرین  از  شماری  و  می‌ریزد  فرو 

دقیق‌شان اعلام نشد کشته و زخمی شدند.
هنوز فراموش نكرده‌ایم كه سرباز احمدی، قربانی واقعی 
راه  در  كه  پرسپولیس   – سپاهان  نامیمون  جدال  آن 
برقراری نظم در ورزشگاه، چشمان خود را از دست داده 
اصلی  سوژه‌  و  روزنامه‌ها  اول  تیتر  مدت‌ها  چگونه  بود، 
كه  نبرده‌ایم  یاد  از  هنوز  بود!  شده  ورزشی  برنامه‌های 

چگونه مسوولان زیادی سعی میك‌ردند با كمك كردن 
به وی در مركز لنز دوربین‌های عكاسان قرار بگیرند و 
مطرح شوند، اما امروز خبری از هیچ كدام آنها نیست! 
سرباز احمدی امروز دیگر نه یك سوژه داغ است و نه 
باید  چرا  پس  شدن،  محبوب  و  معروف  برای  بهانه‌ای 
منتظر باشیم كه باز هم مورد توجه رسانه‌ها قرار بگیرد؟

این  باز هم  اما گوئی خیال نداریم که عبرت بگیریم و 
قصه را در ورزشگاه تختی اهواز دیدیم و مسئولینی که 
نه تنها بی‌توجهی خود را نادیده گرفتند حتی به عادل 
فردوسی پور که یکی از شجاعانه‌ترین واکنش‌های خود 
را  بختیاری‌زاده  چون  امثالی  تاختند.  می‌داد  بروز  را 
می‌بینیم که همچنان فریاد می‌زند سخن از مظلومیت 
خوزستان سرمی‌دهد. گوئی از دید او و مجریان سناریو 
اهواز و خوزستانی‌های مظلوم کسانی هستند که طرفدار 

استقلال اعم از اهواز و خوزستان و تهران باشند.
اما قضیه فراموش نشده است. منصوریان هم با تمامی 
با  بی‌توجهی به این اوضاع، تماشاچیان را می‌شوراند و 
کُرکری‌های بچگانه سعی در متشنج کردن اوضاع دارد 
و در پی او دائی می‌آید و به قول منصوریان بکش بکش 

می‌شود!
این  زبان  به  آسان  واژه کشتن  این  بکش! چقدر  بکش 
باز هم خون می‌طلبد؟ چند  فوتبال  این  آقایان می‌آید 
شرایط  و  ورزشگاه‌ها  بفهمیم  تا  بگذرد  باید  دیگر  سال 
شیرین  به  نیاز  دیگر  و  هستند  فرسوده  ما  زمین‌های 
دیگر  سال  چند  ندارد  کنندگان  برگزار  امثال  کاری‌ها 
بگوئیم  آقایان  این  به  بخریم  جان  به  را  رنج  این  باید 
فوتبال یک ورزش است. فوتبال یک لذت است فوتبال 
یک عامل شادی و زندگی است. نه برای کشتن و مردن 

آمده است؟
هلیوزبورو  حادثه  تحقیقات  بررسی  با  روزها  این 
آرزومندیم روزگاری هم مسببین بسیاری از این فجایع 
در هر کجای دنیا شناخته و محکامه شده و این حوادث 
کنیم  سعی  باید  آن  به  رسیدن  تا  اما  شود.  بررسی 
بختیاری‌زاده  امثالی چون  به  باید  بگیریم  را  آن  جلوی 

و منصوریان بگوئیم »آقایان کافی است اگر نمی‌توانید 
فوتبال را عاملی برای زندگی کنید حداقل عامل کشتار 
کاش  خون.  نه  می‌خواهد  شوق  فوتبال  این  ننمائید. 

درکش کنند!«



 No. 389-Thursday May,05, 2016 HafteH57  /  57

ÂwI§–#RI¶ki#¾Ã±¨#½k¹¹¨#¾GHnHÁnHjoLµ±ÃÎ#»

Studio
Photobook
(514)984-8944

avec rendez-vous seulement

7352 rue St-Hubert, Montréal, H2r 2N3



هفتـــــــهشماره 389 - پنج شنبه 16 اردیبهشت 1395 58  /  58

فروشگاه مواد پروتئینی سن لوران
هر روز به جز دوشنبه ها مرغوب ترین گوشت و مرغ و ماهی،

انواع برنج، چای، عرقی ها، سبزی خشک و ....

(514) 369-3474       Marché de poisson et viande     5780 Sherbrooke West، Montreal QC, H4A 1X1

Tel: (514)561-6408
Tel: (514)223-6408  261  Côte-Vertu  Ville Saint-Laurent, QC

SHARIF EXCHANGE

ارز شریف
www.sharifexchange.ca

مهری صدوقی 
مشاور مجرب شما با 16 سال سابقه 

پرواز به ایران وتمام نقاط دنیا با بهترین نرخ 

آژانس مسافرتی تی.ای.ام
T.A.M Travel
 Mary Sadoughi

T: 514-940-1642 /  940-1643  
C: 514-834-2166 / F: 514-868-1115
maryagency@gmail.com
1118 Ste Catherine W Suite 503 Montreal, QC H3B 1H5 

هر روز      هر روز

مونترال   تورنتو   مونترال
مسافر، بار و بسته‌  با نرخ‌های باور نکردنی

Montreal: 514-887-0432
Toronto: 647-822-2529
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خورشت چغاله بادام

1.چغاله بادام                                       250 گرم
2. نعنا، جعفری                                     500 گرم
3. سویای ریز                                       1 فنجان

4. پیاز متوسط                                      1 عدد

5. برگ بو                                            5 ، 4 عدد
6. نمک، فلفل                                      به میزان دلخواه
7. زردچوبه، پاپریکا                        به میزان دلخواه
8. روغن                                             به میزان دلخواه

طرز تهیه:
پیاز را نگینی خرد کنید و تفت دهید تا طلایی شود. زردچوبه، فلفل سیاه و پودر پاپریکا را افزوده و تفت دهید. 

سویای خیسانده و آبکش شده را اضافه کنید و خوب تفت دهید تا سویا کاملًا طعم‌دار شود. 
سبزی را پاک کرده، شسته و خرد کنید. تفت دهید و وقتی آبش تمام شد با روغن سرخ کنید سپس به مایه بالا 
افزوده و خوب مخلوط کنید. در این مرحله چغاله بادام‌های شسته شده را به غذا بیافزایید. و آب جوشیده بریزید. 
شعله را کم کنید و بگذارید خورشت جا بیفتد. 5 دقیقه آخر نمک را هم اضافه کنید. در صورت تمایل می‌توانید 

نصف استکان آبغوره اضافه کنید. ترجیحاً از چغاله‌های ریز استفاده کنید. )آشپز هفته(

جدول سودوکو

توضیح: خانه‌های جدول زیر را با عددهای ۱ تا ۹ 

چنان پر کنید که در هر رج )سطر( و ستون و نیز 

در هر یک از جدول‌های درونی هر عدد تنها یک 

بار استفاده شده باشد.

 آسان

 متوسط

 سخت

 خیلی سخت

سرگرمی وخانواده
آشپزی هفته:

مواد لازم برای 4 نفر

ده
نوا

خا
 و 

ی
رم

رگ
س

نکته سلامتی
دشت کن از همه با نان سبوس

نه به تعجیل بخور بلکه یواش
پس به پا خیز و روان شو پی کار

گه پیاده برو و گاه سوار
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سيد تميم هاشمى
Sayed Tamim Hashimi
Tel : 514-272-9999
1-866-367-8688
Cell: 514-994-8862

1006 Jean-Talon West
Montreal, QC H3N 1T1 
Fax : 514-278-1551
forumtravels@bellnet.ca

آژانس مسافرتى فورم تريفل
مناسبترين نرخ تكت به افغانستان و تمام نقاط جهان

با ما به حجِ عمره برويد
خدمات اخذ ويزا و سفرهاى گروهى به مكه و مدينه مكرمه

حکایت هفته
گروه نود و نه

پادشاهی که یک کشور بزرگ را حکومت می‌کرد، باز هم از زندگی خود راضی نبود، اما خود 
نیز علت را نمی‌دانست.

روزی پادشاه در کاخ امپراتوری قدم می‌زد. هنگامی که از آشپزخانه عبور می‌کرد، صدای 
ترانه‌ای را شنید. به دنبال صدا، پادشاه متوجه یک آشپز شد که روی صورتش برق سعادت 

و خوشبختی دیده می‌شد.
پادشاه بسیار تعجب کرد و از آشپز پرسید: چرا اینقدر شاد هستی؟ آشپز جواب داد: قربان، 
من فقط یک آشپز هستم. تلاش می‌کنم تا همسر و بچه‌ام را شاد کنم. ما خانه‌ی حصیری 
تهیه کرده‌ایم و به اندازه‌ی کافی خوراک و پوشاک داریم. بدین سبب من راضی و خوشحال 

هستم.
پس از شنیدن سخن آشپز، پادشاه با نخست‌وزیر در این مورد صحبت کرد. نخست‌وزیر به 
پادشاه گفت: قربان این آشپز هنوز عضو گروه 99 نیست. اگر او به این گروه نپیوندد. نشانگر 

آن است که مرد خوش‌بینی است.
پادشاه با تعجب پرسید: گروه 99  چیست؟

نخست‌وزیر جواب داد: اگر می‌خواهید بدانید که گروه 99 چیست، باید چند کار انجام دهید: 
یک کیسه با 99 سکه‌ی طلا در مقابل در خانه‌ی آشپز بگذارید. به زودی خواهید فهمید که 

گروه 99 چیست.
پادشاه بر اساس حرف‌های نخست‌وزیر فرمان داد یک کیسه با 99 سکه طلا را در مقابل در 

خانه آشپز قرار دهند.
آشپز پس از انجام کارها به خانه بازگشت و در مقابل در کیسه را دید. با تعجب کیسه را 
به اتاق برد و باز کرد. با دیدن سکه‌های طلایی ابتدا متعجب شد و سپس آشفته و شوریده 
گشت. آشپز فکر کرد اشتباهی رخ داده است. بارها طلاها را شمرد 99 سکه بود؟ او تعجب 
کرد که چرا تنها 99 سکه است و 100 سکه نیست. فکر کرد که یک سکه‌ی دیگر کجاست؟ 
شروع به جست و جوی سکه‌ی صدم کرد. اتاق‌ها و حتی حیاط را زیر و رو کرد. اما خسته و 

کوفته و ناامید به این کار خاتمه داد.
آشپز بسیار دل شکسته شد و تصمیم گرفت از فردا بیشتر تلاش کند تا یک سکه‌ی طلایی 

دیگر به دست آورد و ثروت خود را هر چه زودتر به یک صد سکه طلا برساند.
تا دیروقت کار می‌کرد. به همین دلیل صبح روز بعد دیرتر از خواب بیدار شد و از همسر و 
فرزندش انتقاد کرد که چرا وی را بیدار نکرده‌اند. آشپز دیگر مانند گذشته خوشحال نبود و 

آواز هم نمی‌خواند. او فقط تا حد توان کار می‌کرد. 
پادشاه نمی‌دانست چرا این یک سکه چنین بلایی به سر آشپز آورده است و علت را از نخست 

وزیر پرسید.
نخست‌وزیر جواب داد: قربان حالا این آشپز رسما به عضویت گروه 99 درآمد. اعضای گروه 
99 چنین افرادی هستند. آنان زیاد دارند اما راضی نیستند. تا آخرین حد توان کار می‌کنند 
تا بیشتر به دست آورند. آنان می‌خواهند هر چه زودتر »یکصد« سکه را از آن خود کنند. 
این علت اصلی نگرانی‌ها و آلام آنان است. آنها به همین دلیل شادی و رضایت را از دست 

می‌دهند و البته همین افراد اعضای گروه 99 نامیده می‌شوند.
)منبع: قصه‌هایی برای از بین بردن غصه‌ها. مسعود لعلی. مولف. تهران بهار سبز 1390(   
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مسئول  آن  با  صحبتم  روی    

می‌خواهد  که  است  محترمی 
مرد  آخه  خب  ببندد!  را  تلگرام 

برس!  اختلاسات  به  هم  تو  گروه سرگرمیم،  تو  که  ما  حسابی! 
با ما چیکار داری؟

 دیگه نمی‌شه ریسک کرد و لپ کسی را بی هوا کشید. یهو 
تو  آمد  مردم  لپ  و  بود  نشده  تزریق  خوب  مذکور  ژل  دیدی 

دستت!

چی  نمی‌دونی  که  داری  پول  اینقدر  وقت‌ها  بعضی  دیدی   

باهاش بخری؟ من هم ندیدم پس بزن قدش!

  به یک نفر قبل از اعدام می‌گویند حرفی داری؟ می‌گوید: نه. 
می‌کشندش بالا؛ دست و پا می‌زند که حرف دارم... می‌آورندش 
روبه‌رویی  خانه  سروان  جناب  می‌گوید:  بگو.  می‌گویند  پایین 

ماهواره داره از اینجا معلومه...

کنند.  پهن  تا  زمین  می‌ریختند  که  را  رختخواب‌ها  قدیما    

لگد  و  تا مشت  تا دو  و  یک ساعتی روشون خر غلت می‌زدیم 
نوش جان نمی‌کردیم دست بردار نبودیم. بچه‌های الان تفریح 

ندارند که...

فروخته  گاوهاشو  بابام  پسره می‌گفت:  تلویزیون  توی  ظهر    

برای خواهرم جهاز خریده. بابام هم نه گذاشت نه برداشت گفت: 
بفروشمت.  بودم  مجبور  وگرنه  نداریم،  دختر  آوردیم  شانس 

خدارو شکر...

اونی  از  خسته‌تر  فقط  ما  نه.  نباشیم‌ها  »مغز«  ما  که  نه    
هستیم که »فرار« کنیم. باز اگه »قل خوردن مغزها« بود ما هم 

مشارکت می‌کردیم!

لطیفه‌های هفته
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نکته هفته
به  امیدها  همه‌ی  تلاش  بدون  یکدیگرند.  ملزوم  و  لازم  تلاش  و  امید 

ناامیدی مبدل می‌شوند.
 نقل قول هفته

مهاتما گاندی می‌گوید: کوششی مقدس است که در راه تأمین رفاه و 
آسایش دیگران باشد.

ضرب‌المثل هفته
ضرب‌المثل‌های ایرانی در قالب اشعار طنز و شیرین:

خودشو وقتی کسی یه پهلوون فرض می‌کنه
وقتی که دید رقیبشو با دیدنش لرز می‌کنه

وقتی نداره راهی جز راه فرار
گرچه اون دو پا داره یکی دیگم قرض می‌کنه

ضرب‌المثل هندی: اگر سنگی پرتاب کنی دست خودت درد می‌گیرد.

شعر طنز هفته
یا هو

هی گفتند: پدر مادرها!
مراقب بچه‌ها باشید

اینترنت چیز بدی است
ماهواره خطر دارد

بچه‌ها منحرف می‌شوند...
گوش ندادیم که ندادیم

حالا مادر رفته دبی کنسرت
پدر رفته دنبال تقویتی چهارکاره

کاش مراقب پدر مادرها بودیم!
گیشه

وسط خیابان دوربین کاشته‌اند
تا از چراغ قرمز خجالت بکشیم

و خلاف نکنیم
ما هر روز در چهارراه‌ها اکران می‌شویم

و خوشحالیم که در گسترش سینمای مستند سهمی داریم
ما بدون آنکه بدانیم

خوب می‌فروشیم!
 

)منبع: مالاریا. اکبر اکسیر. شعر طنز تهران مروارید 1390( �
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قصه‌ی  هفته
گروه سنی الف )3تا 7 سال(
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فال شما برای 5 تا 11 مه / 16 تا 22 اردیبهشت
▪ سارا نژادی / ترجمه: خاطره تحویلداری یکتا 
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 آسمان

متولدین فروردین )21 مارس – 19 آوریل(
باشید.  اجتماعی  کمتر  دهید  ترجیح  آینده  هفته‌های  در  شاید 
تمرکز بر کارهایی که در دست دارید، همیشه آن چیزی نیست که 
بخواهید انجام دهید. صبر و توجه به جزئیات در این زمان از اهمیت 
بسیاری برخوردار است. سعی کنید زمانی که به انجام وظایف مهم 

می‌پردازید تا حد امکان خردمندانه عمل کرده و هوشیار باشید. 

متولدین مهر )23 سپتامبر – 22 اکتبر(
جدا توصیه می‌کنم پذیرای موانعی باشید که به سوی شما در راه‌اند 
و سعی کنید بهترین شرایط را برای خود ایجاد کنید. چند هفته 
آینده ممکن است استرس آور باشد، اما راه هموارتری را در پیش 

رو به شما وعده می‌دهم. 

متولدین اردیبهشت )20 آوریل – 20 مه(
تجربه‌ای توام با آرامش بیشتر در زندگی شما رخ خواهد داد. شرایط 
کلی خانه شما دلگرم کننده و امیدبخش بوده و همه‌چیز در اطراف 
شما در آرامش است. امکان تغییراتی در زندگی خانوادگی در این 

زمان وجود دارد. 

متولدین آبان )23 اکتبر – 21 نوامبر(
محل  در  تغییری  یا  کرده  عوض  را  خود  خانه  اخیرا  است  ممکن 
چنین  زودی  به  نشده‌اید،  جابجا  هنوز  اگر  یا  و  داشته‌اید  کارتان 
خواهد شد. تغییر در محل زندگی یا کار وجود دارد و نتیجه آن در 

زندگی شما مثبت خواهد بود. 

متولدین خرداد )21 مه – 21 ژوئن(
در چند هفته آینده تاخیر در پروژه‌ها و برنامه‌های شما همچنان 
این  از  ناشی  تعاملات  و  روابط خود  دارد. همچنان در مورد  ادامه 
باید  شرایط گیج می‌شوید. اگر قصد برنامه‌ریزی جدیدی را دارید 

انتظار داشته باشید بیش از همیشه به طول بینجامد. 

متولدین آذر )22 نوامبر– 21 دسامبر(
برایشان  که  کنید  پر  کسانی  از  را  خود  اطراف  اگر  زمان  این  در 
اهمیت دارید، از شرایط روحی خوبی برخوردار می‌شوید. بسیاری از 
شما عمیقا به خود و اطرافیان خود می‌اندیشید. بهترین کار آنست 
شادی  برایتان  که  کنید  چیزهایی  به  معطوف  را  خود  تمرکز  که 

می‌آورد نه غم. 

 متولدین تیر )22 ژوئن – 22 ژوئیه(

تقاضاهای کار و خانواده برای شما بیشتر می‌شود. با این وجود نه 
تنها خود را تحت فشار احساس نمی‌کنید، بلکه در عوض از اینکه 
کسانی که بیش از هرکس دوستشان دارید به شما نیاز دارند شوق 
و شادی بیشتری از خود نشان می‌دهید. سعی کنید اجازه ندهید 

استرس بر شما غلبه کند. 

متولدین دی )22 دسامبر – 19 ژانویه(
برای آنکه رویاهای خود را به حقیقت تبدیل کنید به برنامه‌ریزی 
انرژی  کمبود  نوعی  از  شما  از  بسیاری  دارید.  نیاز  تامل  و  دقیق 
امکان  حد  تا  می‌کنم  توصیه  می‌برید.  رنج  آینده  هفته  چند  در 

استراحت کرده و زمان خود را اولویت‌بندی کنید. 

متولدین مرداد )23 ژوئیه – 22 اوت(
عمیقا در قلب خود آرزو دارید در مرکز توجه دیگران قرار گیرید. 
با  رابطه جدی  اگر  می‌آیند.  شما  نزد  مشورت  برای  بسیاری  افراد 
کسی ندارید، به زودی با فرد خاصی ملاقات می‌کنید. اکنون زمان 

آن است که هرآنچه برایش برنامه‌ریزی کرده‌اید، به بار بنشیند. 

متولدین بهمن )20 ژانویه – 18 فوریه(
است.  دیگران  با  بودن  مهربان  می‌دهید  انجام  که  کاری  بهترین 
البته اگر در ازاء چیزی که می‌دهید انتظار گرفتن چیزی را دارید، 
ممکن است در نهایت ناامید شوید. همیشه بهتر است بدون هیچ 
انتظاری دهنده باشید. در این صورت وقتی چیزی را می‌خواهید 

ناامید نمی‌شوید.  

متولدین شهریور )23 اوت – 22 سپتامبر(
خطاها  و  پرداخته  خود  اشتباهات  به  است  لازم  بودن  شاد  برای 
انتخاب  را  آسان  راه  که  شوید  اغوا  است  ممکن  کنید.  جبران  را 
کنید، اما با این کار، اگر مراقب نباشید فقط شادی‌هایتان را از بین 

می‌برید. . 

متولدین اسفند )19 فوریه – 20 مارچ(
حفظ  برای  راه  بهترین  خاص  شرایطی  کردن  رها  اوقات  گاهی 
احساس  که  یا شرایطی هستید  روابط  درگیر  اگر  ماست.  سلامت 
خوبی به شما نمی‌دهد، بهتر است آن را رها کرده و خود را به سمت 

تجربه‌های مثبت‌تری سوق دهید.

صفحه ای برای تفنن و سرگرمی
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جدول آشفته
جدول آشفته و رمز

توضیح:
قطعات به هم ریخته جدول را با توجه به کلید داده شده مرتب کنید,

Independent Insurance Advisors Group

سينا ستوده نيا 
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  چاپ رایگان:  استخدام و آگهی‌های غیر تجاری ، اجاره، خرید و فروش اتومبیل و ...

 آگهی های کوچک: هر هفته فقط 8 دلار

  ترجمه رسمی و دعوت‌نامه 
ترجمه رسمی و دعوت‌نامه
شهریار بخشی
514-624-5609      

bakhshibakhshi@gmail.com

  مشاوره: درمانی، تحصیلی، مهاجرت

حسین ترکپور، مددکار اجتماعی
www.psynaquebec.com

514-846-8872  

آموزشگاه رانندگی نینا

توسط مربی با تجربه و دارای مجوز آموزش رانندگی از             
Association Quebecois Transport 

514  513 5752

آموزش زبان انگلیسی در تمامی سطوح
IELTS - TOEFL - مکالمه

کلاس‌های خصوصی و نیمه خصوصی
در محل مورد نظر شما و یا آموزشگاه دنیای هنر

دکتر رضا یاوریان هیئت علمی دانشگاه‌های ایران

514-653-3050 

قالی شویی 
خدمات تعمیر و شستشوی 

فرش

5147394888                           

کلاسهای رایگان محاوره انگلیسی‌ و فرانسه  

 انگلیسی: یکشنبه‌ها از ساعت چهار تا شش عصر
فرانسه: یکشنبه‌ها از یک‌ونیم تا سه‌ونیم بعدازظهر 

در مرکز بهایی مونترال
177 Pins Ave E, Montreal,QC  H2W 1N9    

 514-849-0753   

مشاور مالی
کیوان نصیرنیا

  
5144669381

تدريس خصوصى زبان انگليسى 

از مبتدى تا پيشرفته
توسط مدرس دانشگاه‌ها و آموزشگاه‌های تهران 

و مونترال 

سولماز ميزانى              514-560-2568

ساخت و نصب کابینت
متخصص در ساخت و نصب کابینت و کارهای چوبی

نازلترین قیمت و بهترین کیفیت را ازما بخواهید!

   ابی   514-909-6081

استخدام
به یک خانم برای مراقبت از یک زوج سلالمند در 

تورنتو نیاز داریم.
 5143639991

استخدام
آشپز با تجربه برای تمامی غذاهای ایرانی

 5149330933

استخدام
به خانم برای کار در فروشگاه گیفت شاپ 

نیازمندیم
 5149751515

استخدام
برای کار در آشپزخانه رستوران به همکار نیاز 

داریم.
 5144830303 

فروش تایر زمستانی
چهار عدد تایر زمستانی مارک

Firestone Winterforce  60R215/16   
خرید: ژانویه ۲۰۱۶      

فروش با قیمت مناسب

هوندا سيويک ٢٠١٢ 
Autosoleil تميز و کم کارکرده

9995 دلار
 5146596408 5145013962
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اتومبیل ) فروش(
 Auto Highlander990-2500

www.autohighlander.com

اتومبیل )تعمیرگاه( 
 اطلس 

484-4481
6000 saint jaque   H4A 2E9

6262-487شمیران
اتومبیل )شیشه( 

اتومبیل )کرایه(
6871-484اتو بلو

  آرایشگاه –زیبایی- اسپا
0763-933آمنــه

 

4947-813سوزان
65 67-481ایو 

  3374-934رویا 
0800-487فریبا

ارز 
0221-846پنج ستاره      
2229-989-514صرافی الیت

6408-223شریف 
00 60-485مانی وایز 
9011-289پاسیفیک
ExpertFX

الکتریکی - برق کار
6883-352آراز الکتریک

آژانس های مسافرتی
842-80 00 EXT: 296         فرناز معتمدی

1642/43-940مهری صدوقی
9999-272سعید هاشمی

 Sky Lawn388-1588
یاسمین                                        0344 594

آموزش
4405-675      پروین عبائی- فارسی 

4378-502مدرسه فردوسی
6508-775مدرسه فرزانگان

20 55-626مدرسه وست آیلند 
 8186-258مدرسه دهخدا 

آموزشگاه )رانندگی(
آموزشگاه نینا                           5752 513

همایون                                      9995 448

یزدان                                         5195 825

آموزش )موسیقی(
1620-996پیانو / فخاریان

8748-484پیانو-قرچه داغی
6248-623تار و دوتار / صادق زاده

0271-506پیانو و ویولن  – نامور 
2042-574پیانو/ پرگل تبریزی   

آموزش )زبان(
آموزش عالی و ترجمۀ متون علمی )انگلیسی( 

5169-882-438 رحیم میلانی
3050-653دکتر رضا یاوریان

بیمه عمر و سرمایه‌گذاری
5164-887-514پیام واثقی

9071-296علی پاکنژاد
3690-287      نغمه ثابت

بیمه )خودرو و خانه و سفر(
5666-995امیر ندیمی قاسملو

پزشکی جایگزین
8274-931پروین زرساو همیوپت

ترجمه و دعوتنامه رسمی
         4383-691رضا داودی

8501-439آرزو یکتا
09 56-624شهریار بخشی

0694-390-438خاطره تحویلداری
7080-575نوشادجمال

نغمه سروران                          889-8765

چاپ و کپی
5333-488 فتوکپی ان دی جی

حسابداری
3604-777سرور صـدر

6034-242      حسین خردبین
حمل و نقل 

  3300-935المپیک
0432-887قربان

خدمات حمل و نقل رضا
 سراسر کانادا و امریکا

983-4828
234-3399         Loadex Transport

خشک شویی و تعمیرات
Excel plus934-5600

خیاطی
Tailleur Bijan  

419-1039
1231, St-Catherine O, Suite304 ,H3G 1P5

خدمات در ایران
4383-691دارالترجمه فرهنگ

لگال‌ایران )خدمات حقوقی(      903-5646

دارو خانه
64 48-288لوئیز داداش زاده

  فارماپری  لاوال              8100 628 450
 فارماپری  لاوال                  4007 628 450

معینیمیترا معینییترا معینی
    دندان پزشک

37 33-933شهروز رضا نیا
7281–634راضیه رضوی
43 14-731شریف نائینی

6222-685علی شفیعی
32 33-675رامین میر موجی

 6800-933فریدون هرندیان
ساسان بیات                              769-8813   
4399,Rue Bannantyne, H4G1C1
www.centredentairebayat.com

رسانه های گروهی
9599- 848بازار

51 84 -575پوشه
8848- 787هفته

4726 -903پرنیان
9692- 996پیوند

رستوران-پیتزا - کیترینگ
0303-483یاس

37 84- 270فاروس
0000- 483کپلی

8337-774کافه آنجا
پوشاپ )هندی(                        737-4527     

کباب سرا
820 Ave. Atwater / 514-933-0933
La Rouladerie               438 384 3377

 Builders ساخت و ساز
5743-574علی خاقانی

 سی.دی - ویدئو
36 33 -223تپش دیجیتال

فرش و موکت
قالی‌شویی و رفو                   4888 -739  
شست‌وشوی فرش و موکت            571-7963

 عکاسی و فیلمبرداری
44 89-984استودیو فتوبوک

21 02-846فتو شاپ
7121-488رز

فروشگاه ها
06 86-382ادونیس

 2333 978 450ادونیس لاوال
5050-685ادونیس وست آیلند

2049-692البرز
74 34-369سن لوران

6363-858میوه و تره‌ بار سامی
2099-932نور

EXO Fruits738-1384
4242-849متروپولیس )تعاونی رز(

4523-728سوپرمارکت بینو

کامپیوتر و خدمات
8186 - 258بیژن جلالی 

3107- 653خدمات کامپیوتری وحید
CompuXellence849 - 5231

کتاب فروشی / کتابخانه
5777-373مکیــک

3652-485      کتابخانه نیما

لباس: فروش / تعمیرات
 BERGAMO861-9444

محضر رسمی
8560-903مونا صالحی

مد و لباس
HPadar842-5608

مراکز مذهبی
53 07-849انجمن بهایی

2235-341موسسه  خویی
6886-261کلیسای ایرانی

5168-999کلیسای فارسی- کشیش 
3980-777کلیسای پنطیکاستی

مشاور املاک
3041-995آتوسا تنگستانی 

5743-967مینو اسلامی
2492-969نادر خاکسار
6592-571مسعود نصر

7219 924هما والتر 
1319 827رولف والتر

64 63-827فیروز همتیان
مشاورخانواده

دکتر ملک                                 488-8454  
مشاورتحصیلی

جواد جلالی                       880-5648 

مشاور مهاجرت
9044-289معصومه علی‌محمدی

9092-560گنجی

  www.GanjiCo.com

4726-903علی مختاری

نان و شیرینی
8372-894نان سنگک شاطرعباس

6528-334شیرینی و کیترینگ  
6453-562شیرینی سرو

نو سازی و تعمیرات ساختمان
6243-835تی.ام.ان

  زاگرس                          9675 830
2959-290لوله‌کشی پارس

1515-975      ناصر
وام مسکن

5626-606بهروز آقاباباخانی
3041-995آتوسا تنگستانی فر

مهد کودک
 290-2210                             Baby Minions
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وکیل/مهاجرت
9998-954ونسان والایی

8746-961دیوید برگر
4692-357سام بیات

پیش شماره های
 نوشته نشده 514 هستند.

 فقط با 10 دلار در ماه!
نام و شماره تلفن موسسه خود را در اینجا آگهی کنید. نیازمندی ها

1080 Victoria Avenue, Saint-Lambert, QC J4R 1P7

844-4492
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Chatting with Mehdi Bahardoost, a man of culture, founder of a great Library
By: Khosro Shemiranie

 Word of the week : Thanking 2 great indiviuals  / Editor

 Canada and Quebec News: Canadian officials meeting Iranian counterpart: direct flights   / Shahrouz Pezeshki

 Immigration: More access to Passengers information for Canadian Boarder agency  / M. Alimohammadi

 OpEd: little Setayesh and Neighbor’s apple tree: an imagination / Shahram Yazanpanah 

 Community News : Vajeh Festival was a success / M. Mostafaie

 Art in the City: Elles étaient quatre / Parisa Kooklan 

 Interview:  With Fatemeh Ekhtesari, a poet under lashes / Ali Zandiehvakili   

Ariana: Interviw with Ali Shah Rashidi: Let us live our life no more war / Habib Osman

 Philosophy: Reza Davoudi

A story for children : Zeinab MoslemZadeh and Haleh Haftlang

 Azerbaijan page: / Leili Khaghani   

 Science: Zinc Oxide nano particle helping to produce more food / Maryam Irani 
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          

"میوه و تره بار سمی" 

با چهار شعبۀ بزرگ

در خدمت ایرانیان مونترال

کیفیت: خوب 
قیمت ها: غیر قابل رقابت

سمی، جایی که می توانید سبد 
خرید خود را پر از میوه کنید اما 

کیف پولتان را خالی نکنید

Laval
1550 Boulevard Daniel-Johnson

Laval, QC, Canada
(450) 978-1333 

Lasalle
400 avenue Lafleur, 
Lasalle, QC H8R 3H6

(514) 368-1333 

Nord-est Montréal 
8200 19E Avenue, 

Montréal, QC H1Z 4J8
(514) 374-2215 

          

Head Office
1505 rue Legendre Ouest, 
Montréal, QC H4N 1H6 
(514) 858-6363 

"میوه و تره بار سامی" 

با چهار شعبۀ بزرگ

در خدمت ایرانیان مونترال

کیفیت: خوب 
قیمت ها: غیر قابل رقابت

سامی، جایی که می توانید سبد 
خرید خود را پر از میوه کنید اما 

کیف پولتان را خالی نکنید

Head Office
1505 rue Legendre Ouest, 
Montréal, QC H4N 1H6 
(514) 858-6363 

 Laval
1550 Boulevard Daniel-Johnson

Laval, QC, Canada   (450) 978-1333 
دوشنبه و چهارشنبه 9 تا 19:30   پنج شنبه و جمعه 9 تا 21:00

شنبه و یک شنبه 8 تا 19:30       سه شنبه تعطیل

 Lasalle
400 avenue Lafleur,  Lasalle, QC H8R 3H6

(514) 368-1333 
دوشنبه و چهارشنبه 9 تا 19:30     پنج شنبه و جمعه 9 تا 21:00

شنبه 8:30 تا 19:30  یک شنبه 9:00 تا 19:30   سه شنبه تعطیل

 Nord-est Montréal 
8200 19E Avenue,  Montréal, QC H1Z 4J8

(514) 593-1333
شنبه تا چهارشنبه 8:30 تا 19:30       پنج شنبه و جمعه 8:30 تا 21:00

 Jules Poitras
1320 boul.Jules-Poitras, 

Saint –Laurent, QC ., H4N 1X7
(514) 856-1333

 چهارشنبه 8:00 تا 19:30         پنج شنبه و جمعه 8:00 تا 20:00

شنبه و یک شنبه 7:30 تا 19:00   دوشنبه و سه شنبه تعطیل

براى انجام كليه امور ساختمانى خود ( مسكونى و  تجارى ) با ما تماس بگيريد. 
شركت ما براى نوسازى و تعميرات 

تغييرات، طراحى و دكوراسيون داخلى 
طرح، اجرا و نظارت پروژه هاى ساختمانى 

در خدمت شما هموطنان مى باشد. 

  

General Contractor

 Renvationzolfa@gmail.com 

CONSTRUCTION
et RÉNOVATION

ZOLFA inc.

Salle de bain
Cuisine
Sous-sol
Plancher
Portes et fenetres
Céramique design
PPeinture intérieur extérieur
Transformation mélamine
MosaÏque orientale
Rénovation après sinistre

514 817 4095 |  514 298 6164

داراى مجوز رسمى كبك  
چهارده سال تجربه 

از طـرح تا اجـرا 
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اگر در این جا آدرس خودتان را نمی بینید، 

پس شما هنوز مشترک هفته نیستید 

هفته را مشترک و در پرورش این نهال 

با هم همراه شویم 

HafteH
Un hebdomadaire pour la communauté Afghane/iranienne de Montréal
A weekly Magazine for the Afghan/Iranian Community in Montreal
Vol.8 - No.389-Thursday May. 05, 2016

1396 Ste Catherine St. West  Suite # 425, Montreal QC H3G 1P9    
Tel: (514) 787-8848   info@HafteH.ca
www.HafteH.ca   ISSN 1918-4379  HafteH  
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